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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
L,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sdgen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sage. Es besteht Riickschlaggefahr.
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschédigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Sageblatt?
(2) FuBplatte
(3) Sageblattaufnahme
(4) Arretierhiilse fiir Sageblatt
(5) Aufhangehaken
(6) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Kappen fiir Kohlebiirsten
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Kohlebiirste
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601FC70..
Hubzahlsteuerung °
Nennaufnahmeleistung w 1250
Leerlaufhubzahl no min™ 0-3000
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 30
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 230
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 150
Gewicht" kg 3,7

Deutsch | 7

Sabelsage GSA 12-30
Schutzklasse =N

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 94 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Ségen von Holzbalken mit Sageblatt S 644 D:

apwe = 16,8 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bosch Power Tools
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Ségeblatt einsetzen/wechseln (Zubehor)

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und konnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Sageblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Driicken Sie das Sageblatt (1) in die

Sageblattaufnahme (3). Lassen Sie die Arretierhiilse wieder

los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Séageblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Ségeblatt entnehmen (siehe Bild B)
» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-

len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und
halten Sie sie fest. Entnehmen Sie das Sageblatt (1).

Staub-/Spéaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschéd-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (6). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (7) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(7) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-
triebs stdndig gedriickt bleiben.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Sageblattes auf das Werkstiick, um
das Sageblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sagen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das

Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-

blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.

3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Ségen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.
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Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Schwenkbare FuBiplatte (siehe Bild C)
Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Tauchsigen (siehe Bilder D-E)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wéhlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sagen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern kénnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgeségt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild G)

Mit dem Aufhdngehaken (5) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z.B. an einer Leiter aufhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhangehaken in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei aufgehédngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (5) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Deutsch |9

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder tiber Kopf.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild H)

Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle

2-3 Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls no-
tig aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iiber Bosch bezogene Kohle-
birsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen (8) mit einem geeigneten Schrau-
bendreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten (10) aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
-, E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerite, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING eada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do

Bosch Power Tools
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not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade”
(2) Base plate
(3) Saw blade receptacle
(4) Locking sleeve for saw blade
(5) Utility hook
(6) Lock-off function for on/off switch
(7) On/off switch
(8) Caps for carbon brushes
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Carbon brush
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Avrticle number 3601FC70..
Stroke rate control °
Rated power input U 1250
No-load stroke rate n, min" 0-3000
Tool holder SDS
Stroke mm 30
Max. cutting depth

- Inwood mm 230
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 150
Weight" kg 3.7
Protection class S/

A) Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 94 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade S 644 D:

a5 = 16.8m/s”, K = 1.5 m/s’,

Cutting wooden beams with saw blade S 644 D:

e = 16.8m/s?, K= 1.5m/s.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Inserting/changing the saw blade (Accessory)

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure A)
Turn the locking sleeve (4) approx. 90°in the direction of
the arrow and hold it firmly. Push the saw blade (1) into the
saw blade receptacle (3). Release the locking sleeve again.
» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.
For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped
180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the Saw Blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (4) approx. 90° in the direction of

the arrow and hold it firmly. Remove the saw blade (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off switch (6)
first. Then press the on/off switch (7) and keep it pressed.
To switch off the power tool, release the on/off switch (7).
Note: For safety reasons, the on/off switch (7) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (7) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) resultsin a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the

power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

and let the power tool run at the maximum stroke rate for

around three minutes to cool down.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off once you have

finished your work.

Bosch Power Tools
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Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.
Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull
the power tool out.

Swivelling base plate (see figure C)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Plunge cutting (see figures D-E)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure F)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure G)

Your power tool is equipped with a utility hook (5) for
hangingiit, e. g., from a ladder. Simply fold out the utility
hook to the required position.

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Fold the utility hook (5) in again when you want to begin

work with the power tool.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To
do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the
saw blade receptacle operational using suitable lubricants.
If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious
faults. For this reason, do not cut materials which generate
large quantities of dust from below or overhead.

Replacing the carbon brushes (see figure H)

Check the length of the carbon brushes around every
2-3 months and replace both carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush.

Note: Only use carbon brushes supplied by Bosch and inten-

ded specifically for your product.

- Unscrew the caps (8) using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes (10) and
screw the caps back on.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
20 EI You can find our service addresses and links to

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lirg t9us Igs averti‘ssement‘s de sé-
MENT c‘urlte, les lnst'rl{cflon's,, les |IIust‘ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de P'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a 'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique
» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus slre au
régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne

>

permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour scies sabre

»

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ot I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer

»

>

et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

Lors du travail, tenez fermement P'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piéce.
Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de
['outil électroportatif.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de Iextraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'ou-
til électroportatif.

N’utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

Aprés avoir arrété 'outil, ”’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. Lutilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
pectez les recommandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie”

(2) Plaque de base

(3) Porte-lame

(4) Bague de blocage de la lame de scie
(5) Crochet de suspension

(6) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Caches d’acces aux charbons
(9) Poignée (surface de prise en main isolée)
(10) Charbon
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 12-30

Référence 3601FC70..
Régulateur de cadence de °
coupe

Puissance absorbée nominale W 1250
Cadence de coupe a vide n, min™ 0-3000
Porte-outil SDS
Course mm 30
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 230
- dans l'acier (non allié) mm 20
- Diamétre max. de tube mm 150
Poids” kg 3,7
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Scie sabre GSA 12-30

Classe de protection SV

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 94 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 102 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a,, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame S 644 D :

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Sciage de poutres en bois avec une lame S 644 D :

apwe = 16,8 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles 'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Bosch Power Tools
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Montage/changement de la lame de scie
(accessoire)

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d’utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Logez la lame de

scie (1) dans le porte-lame (3). Relachez la bague de blo-
cage.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir lalame de scie avant de la retirer.
Lors d’'un contact avec la lame de scie chaude, il y aun
risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Retirez la

lame (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (6). Appuyez en-
suite sur linterrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le en-
foncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (7). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant ['utilisation
de l'outil électroportatif.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (7)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur linterrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-

dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-

tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-

troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ

3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement Pappareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et

utilisez la lame de scie appropriée.
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Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface
de la piece et sciez complétement le matériau en appliquant

une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-

né, arrétez I'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement l'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez légeé-
rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Plaque de base orientable (voir figure C)
Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a
I'angle de la surface.

Coupes plongeantes (voir figures D-E)

» lIn’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Si l'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement 'outil électroportatif contre la piéce et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure F)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

deau.

» Veillez a ce que lalame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez lalame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur l'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Crochet de suspension (voir figure G)

Le crochet de suspension (5) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension jusque dans la position souhaitée.

» Lorsque Poutil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.

N’oubliez pas rabaisser le crochet de suspension (5) avant

d'utiliser I'outil électroportatif.
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Liquides de refroidissement/lubrifiant
Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Ioutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ot il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d'alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de 'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Remplacement des charbons (voir figure H)

Controlez la longueur des charbons tous les 2—-3 mois envi-
ron et remplacez les deux charbons en cas de besoin.

Remplacez toujours les deux charbons a la fois !

Remarque : N'utilisez que les charbons Bosch d’origine qui
sont prévus pour votre outil.

- Retirez les caches (8) avec un tournevis approprié.

- Remplacez les charbons (10) montés sur ressort et revis-
sez les caches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

3=l Vous trouverez nos adresses de service et des
"!-i"l- liens vers le service de réparation et la com-

' mande de piéces de rechange sur :

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA Fle pellgro, las mstrucclo‘ngs, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las dreas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tensién" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
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pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al danar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetdlicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hojadesierra”

(2) Placabase

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(5) Gancho de suspension

(6) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Tapas de escobillas

(9) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(10) Escobilla de carbdn

a) Estos
de serie.

i0s no corr len al material que se adjunta

Datos técnicos

Ntmero de articulo 3601FC70..
Control del nimero de carreras °
Potencia absorbida nominal w 1250
Nimero de carreras envacion, ~ min™* 0-3000
Portaherramientas SDS
Carrera mm 30
Max. profundidad de corte

- enmadera mm 230
- enacero (no aleado) mm 20
- Diametro de tuberia mm 150
Peso” kg 3,7
Clase de proteccion S/

A) Peso sin cable de conexion alared y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 94 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-11:

Serrado de tablas de virutas aglomeradas con hoja de sierra
S644D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 644 D:
aywe = 16,8 m/s?, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
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pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra (accesorio)

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al final de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice Gnicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo firmemente. Presione la hoja de sierra (1)

en el alojamiento de la hoja de sierra (3). Suelte de nuevo el

casquillo de retencion.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo. Retire la hoja de sierra (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
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con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexién/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexion (6). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) y mantengalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (7), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Regulacion del niimero de carreras

El nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segun la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un niimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- alserrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,

puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.

Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-

cadurante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para

que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Cologue la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Placa base basculante (ver figura C)
Gracias a sumovilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cién angular de cada superficie.

Serrado por inmersion (ver figuras D-E)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el niimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo

de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta

eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura F)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

laligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho (ver figura G)

Con el gancho (5) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en unaescalera. Paraello, gire el gancho de suspension a

la posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Vuelva a replegar el gancho (5), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Refrigerante/lubricante

Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Sustitucion de las escobillas de carbon (ver figura H)

Verifique la longitud de las escobillas de carbon aprox. cada

2-3 meses, y sustituya las dos escobillas de carbén si pro-

cede.

iJamas sustituya solamente una escobilla!

Indicacién: Unicamente emplee unas escobillas de carbén

adquiridas a través de Bosch para este producto.

- Suelte las caperuzas (8) con un destornillador adecuado.

- Reemplace las escobillas de carbon (10) que se encuen-
tran bajo presion de muelle y atornille de nuevo las cape-
ruzas.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
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Tel.: (52) 55 528430-62
Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

t [=] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
3 el servicio de reparacion y pedido de repuestos
se encuentran en:
B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualqmer consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracées e especificacées desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

26 | Portugués

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.

Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.
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» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A ldmina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chao com a
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construgao com batente fixo.

E apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagdo da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa base

(3) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(4) Bucha de blogueio da lamina de serra
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(5) Gancho para pendurar

(6) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Capas para as escovas de carvao
(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Escova de carvao
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Numero de produto 3601FC70..
Comando do niimero de cursos °
Poténcia nominal absorvida W 1250
N.0 de cursos em vazio n, c.p.m. 0-3000
Encabadouro da ferramenta SDS
Curso mm 30
Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 230
- emaco (ndo ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 150
Peso” kg 3,7
Classe de protecio el

A) Peso sem cabo de ligago a rede e sem ficha de rede

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 94 dB(A); nivel de
poténcia sonora 102 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S644D:

a5 = 16,8 m/s*, K = 1,5 m/s’,

serrar vigas de madeira com lamina de serra S 644 D:

3w = 16,8 m/s’, K= 1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissdes
sonoras e de vibragoes.
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O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranga para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir a lamina de serra
(acessorio)

» Para a montagem ou substituicao do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
aadmissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra nao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de blogueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Pressione a ldmina de serra (1) no encabadouro

da lamina de serra (3). Volte a soltar a bucha de bloqueio.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serraquente.

Rode a bucha de blogueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Retire alamina de serra (1).

Aspiracdo de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensdo de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligacao (6) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (7) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (7) nao pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica

ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no

interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)

proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a

pressao, € aumentado o niimero de cursos.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser determinado por

tentativas.

E recomendada uma reducio do niimero de cursos:

- ao colocar alamina de serra na pega, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,

- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.
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No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nlimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da peca e serre

com pressao ou avanco no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa de base mavel (ver figura C)
Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

Serrar em imersao (ver figuras D-E)

» S0 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S6 utilizar Iaminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na pega, sem que a lamina de serra (1) toque na pega, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura F)

Com laminas de serra em bimetal eldsticas é possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.
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Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a
um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta
elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a peca com uma pressao lateral
constante.

Gancho para pendurar (ver figura G)

Com o gancho para pendurar (5) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire o

gancho para pendurar para a posicao desejada.

» Com aferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que alamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (5) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire alamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito p6 a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Trocar as escovas de carvao (ver figura H)

Verifique o comprimento das escovas de carvao a cada

2-3 meses e, se necessario, troque as duas escovas de

carvao.

Nunca substitua apenas uma escova de carvao!

Nota: utilize apenas escovas de carvao adquiridas através

da Bosch, as quais sao apropriadas para o seu produto.

- Solte as capas (8) com uma chave de parafusos
apropriada.

- Substitua as escovas de carvao (10) que estao sob
pressao de mola e aparafuse novamente as capas.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
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13065-900, CP 1195
Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
3 [®] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
3 servico e links para servico de reparo e pedido
de pecas de reposi¢ao em:

%488 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indlque para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacgdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e asalde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere Ielet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
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oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare Ielettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
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incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Avvicinare P'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante 'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

» Terminata 'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
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do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo diincendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama®

(2) Basamento

(3) Attacco lama

(4) Bussola diarresto della lama
(5) Gancio di sospensione

(6) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Coperchio per spazzole di carbone
(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Spazzola
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FC70..
Regolazione del numero di corse °
Potenza assorbita nominale W 1250
Numero di corse a vuoto n, min™ 0-3000
Attacco utensile SDS
Corsa mm 30
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 230
- nell'acciaio (non legato) mm 20
- Diametro tubi mm 150
Peso” kg 3,7
Classe di protezione EIT

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

IIlivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 94 dB(A); Livello di
potenza sonora 102 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama S 644 D:

s = 16,8 m/s”, K= 1,5 m/s”,

Taglio di travi in legno con lama S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
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zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sullelettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Inserimento/sostituzione della lama
(accessorio)

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione dellalama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". Lalama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

lafreccia e trattenerla saldamente. Spingere la lama (1) nel

relativo alloggiamento (3). Rilasciare la bussola di arresto.

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con lalama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

la freccia e trattenerla saldamente. Rimuovere la lama (1).
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (6). Premere quindi l'interruttore di avvio/ar-
resto (7) e mantenerlo premuto.

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (7), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare

in modo continuo, esercitando piti 0 meno pressione sull'in-

terruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si

otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-

ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in

lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-

sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-

le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)



34| Italiano

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare unalama
ditipo idoneo.
Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa I'operazione di lavoro, spegnere l'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre 'elettroutensile.

Basamento regolabile (vedere Fig. C)
Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

Taglio dal pieno (vedere Figg. D-E)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare 'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti frala lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio afilo (vedere Fig. F)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare
elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo
della parete.

» Accertarsi che la lama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull'elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere Fig. G)

Il gancio di sospensione (5) consente di appendere l'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione, mettendolo nella posizione desiderata.

» Quando Pelettroutensile & appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (5), quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-

brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puod

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Sostituzione delle spazzole di carbone (vedere Fig. H)

Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni

2-3 mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spaz-

zole di carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Avvertenza: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone

fornite da Bosch e appositamente ideate per il prodotto.

- Smontare le calotte (8) con 'ausilio di un cacciavite adat-
to.

- Sostituire le spazzole di carbone (10) che si trovano sotto
la pressione di una molla e avvitare nuovamente le calot-
te.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

i E| I nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il
servizio di riparazione e |'ordinazione di pezzi
di ricambio si trovano su:

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
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vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

36 | Nederlands

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

»

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

>

>

Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.
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» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaaghladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaaghladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®
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(2) Voetplaat
(3) Zaagbladopname
(4) Vergrendelhuls voor zaagblad
(5) Ophanghaak
(6) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Kapjes voor koolborstels
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Koolborstel
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601FC70..
Regeling aantal zaagbewegingen °
Nominaal opgenomen vermogen W 1250
Onbelast aantal zaagbewegin- min™! 0-3000
genn,

Gereedschapopname SDS
Slag mm 30
Max. zaagdiepte

- inhout mm 230
- instaal (ongelegeerd) mm 20
- pijpdiameter mm 150
Gewicht" kg 3,7
Isolatieklasse SIAAT

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 94 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s’,

Zagen van houten balken met zaagblad S 644 D:

3w = 16,8 m/s”, K = 1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
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Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagblad bevestigen of vervangen (accessoire)

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaaghlad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Duw het zaagblad (1) in de zaaghladopname (3).

Laat de vergrendelhuls weer los.

» Controleer of het zaaghlad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaaghblad verwijderen (zie afbeelding B)
» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het

aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd
deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (6). Druk daarna op de
aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (7) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (7) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaagbewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Een vermindering van het aantal zaaghewegingen worden

aangeraden:

- als u het zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

- als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-

wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-

den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
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schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.

aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-

schap eruit.

Draaibare voetplaat (zie afbeelding C)

De voetplaat (2) past zich door de beweegbaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

Invallend zagen (zie afbeeldingen D-E)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
nietinvallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele opperviak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-
ter van het te hewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
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gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding G)

Met de ophanghaak (5) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de ophanghaak

in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (5) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Boesch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte
kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-
reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.
Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding H)

Controleer de lengte van de koolborstels ongeveer om de

2-3 maanden en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Aanwijzing: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolbor-

stels die voor uw product bestemd zijn.

- Maak de kapjes (8) met een geschikte schroevendraaier
los.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels (10) en
schroef de kapjes weer vast.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

H [=] U kunt onze serviceadressen en links naar repa-
'!‘:1!.-: ratieservice en reserveonderdelen vinden op:
B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktg;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller

merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.

Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader

som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-

ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

>

>

»

>

>

Det er vigtigt at vare opmarksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er trat, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fere til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktsj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

4

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

»

Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
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vaerktgjet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold henderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktajet med begge hander un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktgjet saetter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan sztte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man mister kontrollen over el-vaerktajet.

» Sluk for el-varktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek farst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Séledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket
kan medfgre, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bojede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Understot ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
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afskeering i niveau muligt. Veer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge?
(2) Fodplade
(3) Savklingeholder
(4) Lasemuffe for savklinge
(5) Ophaengskrog
(6) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(7) Taend/sluk-knap
(8) Kapper til kontaktkul
(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Kontaktkul
a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601FC70..
Styring af slagtal °
Nominel optagen effekt W 1250
Tomgangsslagtal n, slag/min 0-3000
Varktgjsholder SDS
Slagleengde mm 30
Maks. snitdybde

- itre mm 230
- istal (ulegeret) mm 20
- rgrdiameter mm 150
Vagt! kg 3,7
Kapslingsklasse IV

A) Vegt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivel-
ser variere.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
94 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 644 D:

s = 16,8 m/s”, K= 1,5 m/s’,

Savning af traebjeelker med savklinge S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5 m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevardi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Isetning/skift af savklinge (tilbehar)

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvarktajer er skarpe og
kan blive varme ved lzengere tids brug.

» Serg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen

af denne vejledning. Iseer kun savklinger med 1/2"-univer-

salskaft. Savklingen ber ikke vaere leengere end det snit, der

er ngdvendigt.

Isatning af savklinge (se billede A)

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tryk savklingen (1) ind i savklingeholderen (3). Slip lasekap-

penigen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardti den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kele af for udtagning. Ved beroring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tag savklingen ud (1).

Stev-/spanudsugning

Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vere sundhedsfarlige. Berg-
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ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stramkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

Du taender el-varktajet ved farst at trykke pa kontaktspaer-
ren (6). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (7), og hold
deninde.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (7).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (7)
ikke fastlases, men skal holdes inde, s lnge varktgjet er i
drift.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktej trinlgst

afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (7)

ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (7) medfarer et lavt slag-

tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-

tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Det anbefales at reducere slagtallet i falgende situationer:

- Nar du setter savklingen an mod emnet, sa savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undga, at materia-
let smelter.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet

opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktajet kole

af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-

producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.
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Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sgm, skruer o.lign. fer savning, og
brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktejet, og fer det hen til det emne, der skal bear-
bejdes. Sat fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-
nem materialet med ensartet tryk/fremfering. Sluk el-vaerk-
tejet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-
me. Udvid savspalten med et egnet vaerktgj, og treek el-vaerk-
tejet ud.

Svingbar fodplade (se billede C)

Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Dyksavning (se billeder D-E)

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktejet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) berarer emnet, og teend det. Valg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktejer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktejet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pa emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den @nskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isttes dre-

jet 180°, og el-vaerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede F)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Seorg altid for, at savklingen er leengere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Tend el-varktejet, og sav emnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Ophzngskrog (se billede G)

Med ophaengskrogen (5) kan du hange el-vaerktgjet op pa

f.eks. en stige. Klap ophaengskrogen i den gnskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
bergring, nar el-varktgjet er haengt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Klap ophaengskrogen (5) ind igen, nar du ensker at arbejde

med el-vaerktejet.

Kele-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

Rengar sa vidt muligt savklingeholderen med en bled pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktgjet. Hold sav-
klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-
fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgijde.

Udskiftning af kontaktkul (se billede H)

Kontrollér kontaktkullenes lengde ca. hver 2-3 maned, og

skift begge kontaktkul efter behov.

Skift aldrig kun en af kontaktkullene!

Henvisning: Anvend kun kontaktkul, der er beregnet til dit

produkt og som salges af Bosch.

- Lasn kapperne (8) med en egnet skruetraekker.

- Skift de kontaktkul, der star under fjedertryk (10), og
skru kapperne pa igen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

T [=] Du kan finde vores serviceadresser og links til
ii{t-: reparationsservice og bestilling af reservedele

WA ET®  nd: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

(ol

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke l&ngere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING L3s alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte fljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostidade
och mdrka areor dkar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvdnd inte ndtsladden
for att bara eller hiinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

160992AC9S|(15.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

» Anvaénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte Iost hdngande
kléder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Halli elverktyget stadigt med bada hénderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sékrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ér avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen ndr den &r igang. Risk for rekyl foreligger.
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» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett far sagning i tra, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det &r lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
aren jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagblad”
(2) Fotplatta
(3) Ségbladsfaste
(4) Lashylsa for sagblad
(5) Upphangningskrok
(6) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(7) Pé-/av-strémbrytare
(8) Luckor for kolborstar
(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Kolborste

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601FC70..
Styrning av antalet slag °
Nominell ingdngseffekt W 1250
Antal slag vid tomgang n, slag/min 0-3000
Verktygsfaste SDS
Slag mm 30
Max. sagdjup

- itrd mm 230
- istal (olegerat) mm 20
- rordiameter mm 150
Vikt" kg 3,7

Tigersag GSA 12-30
Skyddsklass SV

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 94 dB(A); bullerniva 102 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning av spanplatta med sagblad S 644 D:

a5 = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Sagning av trabalk med sagblad S 644 D:

3w = 16,8 m/s”, K = 1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvdndningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Satta in/byta sagblad (tillbehér)

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid ldngre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad

En 6versikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
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universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre n vad som
behdvs for avsett snitt.

Satta in sagbladet (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Tryck in sagbladet (1) i fastet (3). Slapp

arreteringshylsan igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom attdrai
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tanderna uppat) och sedan sattas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Latsagbladet svalna innan du tar ut det. Vid bercring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Ta ut sagbladet (1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst startsparren (6) till
vanster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen (7) och
hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (7).
Anmarkning: Av sakerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (7) inte lasas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (7) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.
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Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nar sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att forhindra att
materialet smalter.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan

elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat

verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att

svalna.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Vridbar fotplatta (se bild C)
Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Instickssagning (se bilder D-E)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvand bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild F)
Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande
byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att saghladet alltid &r langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Bosch Power Tools
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Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det ndgot genom
att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an
mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom
arbetsstycket med konstant sidotryck.

Upphangningskrok (se bild G)

Med upphangningskroken (5) kan du hanga upp elverktyget

exempelvis p en stege. Fall upphangningskroken till onskad

position.

» Se till att sagbladet pa det upphingda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fall in upphangningskroken (5) innan du startar arbetet med

elverktyget.

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel

pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med limpliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Byta kolborstar (se bild H)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2-3
manader och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Observera: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som dr avsedda for produkten.

- Lossa kaporna (8) med lamplig skruvmejsel.

- Bytut kolborstarna (10) som star under tryck och skruva
fast kaporna igen.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
3 [®] Du hittar vdra serviceadresser och lankar till
] reparatérstjénster och bestallning av
B reservdelar pa:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange aIIt|d vid forfragningar och reservdelsbestallnlngar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktgy" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler ssmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug

reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fiern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramferende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til 4 feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

Bosch Power Tools
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» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktoyet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for saghladet har stoppet
helt. Slik unngdr du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott emnet med en
hand eller fot. Ikke bergr gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Sagblad?
(2) Fotplate

(3) Sagbladholder
(4) Lasehylse for saghlad
(5) Opphengskrok
(6) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(7) Pa-/av-bryter
(8) Hetter for kullbarster
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Kullbgrste
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 12-30

Artikkelnummer 3601FC70..
Slagtallstyring °
Opptatt effekt W 1250
Slagtall ved tomgang n, slag/min 0-3000
Verktgyholder SDS
Slag mm 30
Maks. sagedybde

- itre mm 230
- istal (ulegert) mm 20
- rordiameter mm 150
Vekt" kg 3,7
Kapslingsgrad EIT

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomrédet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

94 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s’,

saging av trebjelke med sagblad S 644 D:

3w = 16,8 m/s”, K = 1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktey. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn/bytte sagblad (tilbehor)

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktgy. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vare lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sette inn sagblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Trykk sagbladet (1) inn i sagbladfestet (3). Slipp lasehylsen

igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Taut saghbladet (se bilde B)

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Ta ut sagbladet (1).

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.
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- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

For @ sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa
innkoblingssperren (6). Trykk deretter pa av/pé-bryteren
(7), og hold den inntrykt.

For @ sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (7)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pé-bryteren (7) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nadvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Det anbefales a redusere slagtallet:

- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for a kunne
plassere sagbladet mer ngyaktig,

- ved saging av plast og aluminium, for a hindre at
materialet smelter.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet

bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet

ved 3 la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» SIa av elektroverktayet umiddelbart hvis saghladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og fer det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sld av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Bosch Power Tools
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Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og
trekk ut elektroverktayet.

Svingbar fotplate (se bilde C)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den nedvendige
vinkelen til overflaten.

Dykksaging (se bilder D-E)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pd emnet

uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverkteyet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett & sage langs den @nskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde F)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverkteyet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag gjennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Opphengskrok (se bilde G)
Med opphengskroken (5) kan du for eksempel henge

elektroverktayet opp pa en stige. Du ma da felle ut

opphengskroken til ansket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Fell inn opphengskroken (5) igjen nar du skal arbeide med
elektroverktayet.
Kjole-/smeremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet ber du pafere kjole-
eller smaremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Rengjar sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta
sagbladet ut av elektroverktayet for rengjeringen. Serg for a
opprettholde sagbladfestets funksjon ved & bruke egnede
smgremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stav ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Skifte kullborster (se bilde H)

Sjekk lengden pa kullbgrstene ca. hver 2.-3. maned, og skift

ut begge kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullberste!

Merknad: Bruk kun kullberster som er kjgpt hos Bosch og

som er beregnet for ditt produkt.

- Lasne hettene (8) med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbgrstene (10) som er fjeerbelastet, og skru pa
hettene igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

i E| Du kan finne vére serviceadresser og lenker til
] reparaSJonstjeneste og bestilling av
reservedeler pa:
B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ved alle forespﬂrsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljevennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

Lue kaikki tdman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
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jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa mill4in tavalla. Ali kiyti
minkéanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiytd verkkojohtoa vaarin. Ali kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kéyttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-

veltuvan jatkojohdon kéytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkaoverkkoon ja/tai akkuun, otat tykalun
kédteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sddtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyta
l0ysia tyovaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistis ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sai-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkatydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkdtydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkatydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Kiinnita tydkappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkatydkalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

» Ohjaa sdhkatyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tydkappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sdhkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdytd sdhkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talla tavalla valtét takaiskun ja voit asettaa
sahkaotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Al jarruta sahanterss laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al tue tyokappaletta
kidelld tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kiydessa. Takaiskuvaara.

» Kéytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kianny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytto mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
koétyokalun kuvaan.

(1) Sahantera®
(2) Jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanteran lukitusholkki
(5) Ripustushakanen
(6) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Hiiliharjojen suojukset
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Hiiliharja

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601FC70..
Iskunopeuden ohjaus °
Nimellisottoteho \ 1250
Tyhjakayntinopeus n, min™* 0-3000
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 30
Suurin sahaussyvyys

- Puuhun mm 230
- Terékseen (seostamaton) mm 20
- Putken halkaisija mm 150
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Puukkosaha GSA 12-30

Paino” kg 3,7
[/

Suojausluokka

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 94 dB(A); adnentehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

sahaaminen lastulevyyn sahanterdlla S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

sahaaminen puupalkkiin sahanteralld S 644 D:

3 = 16,8 m/s”, K= 1,5m/s.

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tdrina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kaytetadn toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterin asennus/vaihto (lisdtarvike)

» Kaytad tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanteraa vaihtaessasi, ettei sahanteran
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.
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Sahanteran valinta

Taman kayttooppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kaytd vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahantera ei saa olla liian pitkd. Teran pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tassa

asennossa. Paina sahantera (1) sahanteran

kiinnittimeen (3). Vapauta lukitusholkki jélleen.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.
LOysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyjd toitd varten voit asentaa sahanteréan (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetysséa asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanterdn jadhtyd ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tassa

asennossa. Ota sahantera (1) pois.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettdvistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Pélyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan sy0pad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estéd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

Kun haluat kdynnistda sahkotyokalun, paina ensin kaynnis-

tysvarmistinta (6). Paina sen jalkeen kdynnistyskytkinta (7)

ja pidd sita painettuna.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (7).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (7) ei voi

lukita paalle, vaan sita on painettava jatkuvasti sahauksen ai-

kana.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdataa kayton aikana portaattomasti sahkotyokalun is-

kunopeutta kdynnistyskytkimen (7) avulla.
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Kun painat kdynnistyskytkinta (7) kevyesti, saha toimii pie-

nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,

iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-

olosuhteista, ja sen voi madrittaa koesahauksilla.

Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun

- asetat sahanteran tyokappaleen paalle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten

- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,

sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois

jaanna sahkotyokalun kayda n. 3 minuutin ajan maksimino-

peudella.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sdhkdtydkalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdyta tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyokappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysaytd sahkotyokalu valittémasti, jos sahanterd jaa puris-
tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja vedd sdhkotyokalu pois.

Kadnnettéva jalkalevy (katso kuva C)
Kaannettavan jalkalevyn (2) voi sadtaa pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Upotussahaus (katso kuvat D-E)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Ali kiyti
upotussahausta metalleihin!

Kaytd upotussahauksessa vain lyhyitd sahanterid.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen pédlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadélla varuste-

tuissa sahkoétyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkétyo-

kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanterdn
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyjd toitd varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°

kadnnettyn ja ohjata sahk6tyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)
Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-
ndn tasalta.

» Varmista, ettd sahanterd on aina tydkappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Kiinnityskoukku (katso kuva G)

Kiinnityskoukulla (5) voit ripustaa sahkétyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sita varten kiinnityskoukku haluamaasi

asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (5) takaisin runkoa vasten, kun ha-

luat tydskennella sahkotyokalun kanssa.

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyokalusta. Pidd sa-

hanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-

neella.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahéirii-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Hiiliharjojen vaihtaminen (katso kuva H)
Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2-3 kuukauden valein. Tarvit-
taessa vaihda molemmat hiiliharjat.

Al4 missadn tapauksessa vaihda vain toista hiiliharjaa, vaan
aina molemmat!

Huomautus: kayta vain Boschilta ostamiasi hiiliharjoja, jotka

sopivat tyokaluusi.

- Avaa suojukset (8) sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousijannitteiset hiiliharjat (10) ja ruuvaa suojuk-
set takaisin paikoilleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
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[Imoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Au':[h':o're 64et; g uno6ei£el-c aopa-
TIOIHZH Aelu'c, odnyieg, €lkoVoYPaPrivelq
Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, mou ou-
vodelouv auTo To NAeKTPIKO epyaAeio. Apélelec KaTa T
Thenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopel va mpokahécouv
nAektpomAn€ia, mupkayld kay'n cofapols TpaupaTIopoUC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTiIKEG UMOSEiZeL Kat odnyieg
yta kaOe peAovTiki Xpron.
0 0poc «NAEKTPIKO EpyaAEio» TTOU XN OILOTIOIETAL OTIC TPOEL
6omoinTKEG Unodeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA €pyaAeia Tou
Tpo@oS0TOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwOL0).

Acpalera oo xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov XWpo epyaciag kaBapo kait KaAd pwTi-
opévo. PUTIavon ) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyalea0e pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyouv omvOnplopod o omoiog pmopel
va ava@AéEel Tn okovn N Tic avabupidoelc.

» "Otav xpnoponoleire To NAeKTPIKO epyaleio, kpatdre
HaKela Ta matdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpeva aro-
pa. e TepinTwon andonaonc TG mPoooxn¢ 0ag HMopeEl va
X&oete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.
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HAektpwki) acpdleta

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Tatplalet
omnv mpi(a. Mnv TpomONOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmO. Mn XpnouioToLEITE PIC TTPOCUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yewwpéva nAexTpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaAnAec mpilec Pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AnopelyeTe TNV ENAPI] TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES
EMQPAveLeg, OMwe owAnvec, Oeppavtikd cwparta (kako-
pLpép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nAextponAngiag.

» Mnv tpaBare o kaA®bo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A®d10 yia Tn peTagopd i To TpdRnypa yia Tnv amoouyv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To KaAwbio
Hakpla ané OeppdTnta, Aadt, KoPTEPEC KPEC ) KIvoU-
peva egaptipara. Tuyov xaAaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKG kaAwdla au&avouv Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnoonoteite kKaAwdio emékraong (pmaavréla)
mou eivat katdAAnAo kat yia e§wTepiki Xprion. H xpnon
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» ‘Otav n xpiion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoPeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
MPOOTATEUTIKO SLakomn Srappon¢ (6rakomrrng FI/
RCD). H xprion evog mpooTaTeuTikoU S1akomn diappong
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpalera mposwnwv

» Na eioTe o€ enaypunvnon, ivere mpoooxij 6TV epya-
00 TOU KAVETE Kal XPrOHOTOLEITE TO NAEKTPIKO €pYa-
Acio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To nAeKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELT
VAPKWTIKWV, owvonvelparog i} pappudkwv. Mia oTiypiaia
anpooefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va obnynoet o€ oofapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnotyoroleire Tov mpocwmiko eZomALop0 TTpocTaciag.
dopdre navra mpoorareuTikd yuahia. O kataAMnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PACKA MPOooTasiac and
oKOVN, avTioAlednTIka unodnuata acpaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavoc N wraomidec, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVOIKEC,
€AaTT@VEL TOV KivEUVO TpaupaTIoH®MV.

» Anogeulyete Tnv aBeAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oo
SuakomTng eivar otn 0éon Off, mpiv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO €epyaleio pe Tnv nnyi Tpopodooiac kat/n Ty
pnarapia kabw¢ kaimeiv To mapaAdfere i To pera-
pépere. 'OTav petapépeTe Ta NAeKTPIKG epyaleia Exovtag
10 6AXTUAG 0ac 0TO SLOKOTTN 1 OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaleia pe Tnv inyr peUPATOC 6TAV AUTA Eival aKOpn
otn 6€on ON, TOTE dnpioupyeiTal Kivouvog TpauPATIoH®MVY.

» AnopakpUvere amd To nAeKTpIKo epyaleio Tuxov eZap-
THHaTa puBpoNg i) kAed1a mpwv BEoete To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeldi ouvappo-
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Aoynuévo o’ €va EPIOTPEPOHEVO TPIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tpocéxere nwg oTékeote. DpovTileTe yia TNV acpali
GT(0N TOU OWUPATOC 0a¢ Kal Siatnpeire mavroTe TNV 100-
ppomia oag. 'ETol propeire va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €pYOAEi0 G€ MEQUTTWOELG AMPOCOOKNTWY MEPIOTAE-
wv.

» Qopdre oworh) evbupacia. Mn popdrte papdia polya iy
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva e€apTipara. XaAapn evbupaoia,
KoopnuaTa f pakptd paAia pmopei va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€aptipara.

» "Otav undpxet n duvatotnra obvéeonc diaraéewv avap-
popnong i} suhAoyiig okovng, Befaiwdeire o1 autég ei-
val ouvéedepéve Kat 0L XpnoomololvTal 6word. H
XPNon HLag avappoenonc okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo TIoU MPOKAAEITaL amod Tn KOV,

» Mnv epnouxalete oe pra AdBog acpdleta kat pnv aypn-
Pare Toug kavoveg aspaleiac yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod cuyvi xprion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpdoekTog XEIPIOHOC
unopel péoa oe kAdopata Tou SeutepoAénTou va odnyroet
o€ gofapolc TpaupaTiopolc.

Xefion kat gpeovTida Twv nAeKTPIK®V EpyaAeinv

» Mnv umeppoprvere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnaio-
TOUOTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yua TNV epappio-
yii oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAETTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT
1oxUoc.

» Mn xpnotpomnoujceTe moTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO epya-
Aeio mou 6ev pnopeite MA€ov va To BE0ETe o€ AetToupyia
Ka1/n ekTo¢ AetToupyiac eivat emkivouvo Kal mpemeL va -
OKEUAOTEL

» Anocuv6éaTe To Ppig amo TN mpifa kai/i) amopakpUveTe
Ha anoom@pevn pmarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaeTe puBpicelg, aAAagere eZapipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta mpo-
AnTIka pétpa aopaleiag petmvouy Tov Kivouvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL HaKpLd amo matdLd kat pnv emTpEYETE T Xprion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ GTopa mou dev eivat efot-
KELWHEVA PE To NAEKTPIKO epyaleio 1y Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaAeiou. Ta nAekTpkd ep-
yoAela eivat emkivéuva otav xpnaolyonoouvTal amo amelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpIkd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara eivat owoTa ev-
OuypappIGPEVA KAL TTPOGAPHOOHEVA T} PITIWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omoadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAekTpiKoU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv TN Xefion. H Kakn ouviipnon Twv
nAekTPIKWV epyaleiwv anoteel attia MOM®V aTuxnuaTwv.

»

>

>

Awrnpeire Ta epyaleia Komig KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENUEVA KOTITIKA €QYAAEid opnVOVOUV
6uokoAdTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQA.
Xenowponoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
unIoYn Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kal T EPYUGiEC Tou
npémneL va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
K@V epyaleiwv yla epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' auta
umopei va nploupynoet emkivouveg KaTaoTacelc.
Awrnpeire Ti¢ Aaféc kat Ti empavereg Aaprg oteyvég,
kaBapég kat eAeliBepeg amo AadL katypaco. O1oAodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapnc 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XelpLopd Kat eAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

ZépPig

»

AwoTe To nAekTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon anod
efeldikeupévo MPoowKO, XPNOIHOMOLWVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘Etot e€aopalilete Tn datnpnon Tne
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeieic aopaleiag yia omadooeyeg

>

Kparare To nAekTpiko6 epyaleio and Ti¢ HOVWHEVES emt-
paveleg Aaprg, otav ekreAeire pia epyaoia, Kara Tnv
omoia To e€dpTnpa Kom¢ pmopei va épBet o€ emagr) He
Kpuppévn KaAwdiwon i pe 1o idlo Tou To KaAwdio. Edv
10 €€APTNHA KOTING AKOUKTROEL EVaV NAEKTPOPOPO aywyd
pnopei Ta akaAunTa HETAAKA HEPN TOU NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBoUv umd TAon Kat va mpokaAéaouv NAeKTpomAn-
Eia oTov ¥elplomn.

XpnotonoujoTe GPLYKTHPEC i) KAMoLov GAAO TTPAKTIKG
TPOMO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To emegep-
ya{opevo koppatt o€ pua etadepr) Baon. Kpatwvtac 1o
enefepyalOPEVO KOPUATL e TO XEPL ) MAVWL 0TO OOUA 0aC,
e aTabepomoleiral kal umopei va 0dnynoet o anwAela Tou
eAéyxou.

Kpatare Ta xépla cag pakpid amo Tnv meploxi mplovi-
oparoc. Mn Badere Ta xépua oag KaTw amé To emeepya-
{0p€evo KOPPATL. Y€ TIEPITWON ENAPNC HE TNV PLOVOAapa
undpxel Kivbuvog TpaupaTiopou.

Kparare To nAekTpiko epyaleio kata Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 60 oag Xépta Kat PPOVTI(ETE yia Pia acpa-
AR ordon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE KAl Je Ta uo oag XEpLd.

0dnyeire To nAekTpiko epyaleio mavw oTo enefepya-
{6pevo kopparL povo, 6Tav auto Bpiokeral oe Actroup-
yia. AlapopeTIKd uapyet Kivuvog va kAoToroeL, OTav To
epyaAeio opnvwoel oo enefepyaldUEVO KOPPATL.
TMpoaoéxerte, va akoupnd n Baocn kard To mEIOVICHA
navrote oto eneepyalopevo Koppart. H mplovoapa
umopel va opnvwaoel Kat va 0dnynoeL aTnv anwAela Tou
€Aéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

Merd To mépag TG epyaciac anevepyomnouoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpaprére Tnv mplovéAapa ané Tnv
Topi, agpol mp®Ta akivnromownOei. 'ETol ano@euyeTe €va
€vOEXOHEVO KAOTONHA KAL TAUTOXPOVA UTTOPEILTE Va amo-
BéoeTe aoparng To NAEKTPIKO epyaleio.
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» Tepipévere, péxpt va akivnromon0ei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUa UMopel va opnvmaet kat va odnynoet oty anwAeia
TOU €AéyXoU Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Xpnotpornoleite povo dyoyeg, xweic {npia mpovoAa-
HEC. AUYIOEVEC M) N KOPTEPEC TPLOVOAAIEC UTTOPEL Val
OmAoouV, va emopacouV apvnTIKA TV KOTIM 1 va TIPOKa-
Aéoouv kAoTONpa.

» Mn ppevapere T mplovoAapa me{ovTag Tnv ano Ta
mAdayta. Hplovolapa propei va xaAaoet, va omaceL i va
KAoTor o€l

» Zpitre To UAKO OAU oTaBepd. Mn otnpilete To enedep-
ya{OpEVO KOPHATL HE TO XEPL I} Pe TO mMOSL. Mnyv akou-
WMAGETE KAVEVA AVTIKEIPEVO I} TO €DaPOC HE TO TIPLOVL
oe Aetroupyia. Ynapyel kivbuvog avadpaonc.

» Xpnoponoteire katadAAnAeg ouokeuég avixveuong ya
Va EVTOMIGETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
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(10) Wrkrpa

a) Autd To mpoatpeTikd e&dptnpa dev mepthapBaverat oo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

1) cupBouleuTeirte TNV TOMKI €TALPia Mapoxig evép-
yewag. H emaen pe nAeKTPIKES ypappEC pmopei va odnyroet
o€ upkayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npiag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallou) pumopel va odnynoel oe Ekpnen.
To TpUmnpa evog owArva vepol mpokaAet {npia o€ mpaypa-
T0 i/Kat pmopet va odnynoet o€ nAektpomAngia.

I'Ieplypmpn TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifer aopaleiag ka
1§ 06nyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
aopalelac Kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn€ia, mupkayid kai/n oofapouc
TpaupaTopouC.

TpooéETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiwv Aetroupyiag.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIKO epyaleio, pe oTabepod avaoTohéa, mpoopileTat
yia Tnv Ko EUAou, MAAOTIK@V UMKV, HETAA®V Kat SopIKMY
Uhikov. Eivat katdAAnAn yia eubeiec kat KukAiké komég. 'Otav
xenotpomnoin6olv kataMnAeg SipeTaMiké mplovoAapeg pmo-
peite va Sie€ayete koméc Loomeda e To UAIKO. TTpémet va Aap-
BavovTal umdYn 0L OXETIKEC LIE TIC TPLOVOAGKIEC TPOTACELC.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H apibunon Twv anewovi{opevwy otolxeinv Paciletal otnv
anelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba ypaIKwv.

(1) Mptovohapa®

(2) Téhpa

(3) Ynoboxn mptovoAapag

(4) AaxtUAog aopaAiong T mplovoAapag

(5) Aykiotpo avaptnong

(6) KAeibwpa evepyomnoinanc Tou 6lakorn On/Off
(7) Awakorng On/Off

(8) KaAUppata yia Tic WRKTPEC

(9) Xewpohafn (povwpévn emeaveia Aapng)

Texvika oToieia

Kwbikdg aptbpog 3601FC70..
'EAeyxog Tou apBpot makvbpo- °
pAoEwv

OvopaoTikn toxic W 1.250
Ap1Bp6C naAivOpopnoEwV Xwpig min™ 0-3.000
@option,

Ynoboyn e€apTnuaTtog SDS
TMahwvdpopnon mm 30
MéytoTo BaBoc kommc

- oe&lho mm 230
- o€ XahuPa (xwpic kpaua) mm 20
- Adpetpoc owAnva mm 150
Bapoc! kg 3,7
Katnyopia npootaciag SIVAT

A)  Bapog xwpic kahadio olveang oTo 6iKTUO Kat Xwpig PI¢

Ta oTolxeia LoxUouv yia pa ovopaoTik Taon [U] 230 V. Ze nepinmmwon
TIOU UNApXOUV amokAiVOUOEG TATELS Kal OTIC ELOIKEC yia KABE XWpa ek-
600€LC aUTA Ta OTOIKElD PMOPEL va HlapEPouV.

Ot Tipé pnopet va Stapépouv avaoya pie To MPOIOY Kal UNIOKEWVTAL GE
ouVOnKeg epappoync kabwc katmeptBaAhovTocg. TTeploooTepeg mAnpo-
popiec KaTw amd www.bosch-professional.com/wac.

TIAnpogopieg yia 00pufo kat Hovijoelg

Tipég exmoprmc OopUBou umoAoyIopEveS KaTa

EN 62841-2-11.

H otabuiopévn A nxnTikr) oTabun Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEG TIHEG: ZTABUN NXNTIKAC Mie-
onc 94 dB(A), otaBun nxnTiknc loxuog 102 dB(A). Ava-
opdhela K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorg!

YuvoNkéC TIEC TaAQVT@OEWY a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kal avaopaiela K umoAoyiopéves katd
EN 62841-2-11:

TMptodviopa poptooavidag pe mplovodapa S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

TMptoviopa EUAvwv Gokaptwv pe mplovohapa S 644 D:

A = 16,8 m/s”, K= 1,5m/s”.

H o1d0un kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUfou mou ava-
(PEPOVTAL O auTeC TIC 00nyiec €xouv peTpnBel clpQwva pe pa
Turonotnpévn pEBodo PETPNONG Kal Pmopolv va Xpnatyomnoln-
Bouv otn olykpton Twv SLaPoPwWV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vateniong KAaTaMnAEG yLa Ha MPOoWPLV EKTIHINGN TNG EKTIO-
urmic kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwv Kat Tiun ekmoprnng Bopu-
fBou avtmpoownetouy TIG BACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
pomotnBel SlapOoPETIKA [e Un mPoTeWOpEVa e€apTipaTa 1 Xw-
pi¢ emapkn ouvthpnon, ToTe N 0TAOUN KPAdAOPWVY Kat n TR

Bosch Power Tools
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ekmopnmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopel va auénoel on-
HavTikG TNV exmopm kpadaopav kat BopUBou katd Tn ouvoAl
Kr) S1apKela Tou Xpovou epyasiag.

T'a TNV akpiPn exTiunon TwWV EKMOUMOV Kpadaopwv kat Bopu-
fBou Ba mpémel va AapBdavovTat emiong umoWn Kat oL XpOvoL Ka-
TG T S1dpkeLa Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyorotn-
UEVO ) AEITOUPYEL, XwPIC OUWE TNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOL-
poroleital. AutO PMOPEl va PELWOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOUTIEC
Kpadaopwv Kat BopUBou KaTd Tn OUVOAIKR SiapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

[ quTo, mplv apxioouv ot EMMTOOELC TWV Kpadaouwy, MPEmeL
va KaBopilete oupmAnpwpATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
07000 TOU XEIPLOTT) OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU epYaAei-
0U Kal TwV eEapTNHATWV TIOU ¥pnaloroleite, datrpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYaVWON TNE EKTEAEONC TwV SLAPOPWV €p-
Yaolwv.

TuvappoAdynon

» Bydderte 1o pi¢ and Tnv mpia mptv and omotadrjmoTe €p-
yaoia oTo nAekTpko epyaleio.

TomoBérnon/aAAayr mprovoAapag (e€aptnpa)

» Kara tn ouvappoAoynon i) Tnv aAAayry Tou e€aptiiparog
POPATE MPOOTATEUTIKA YavTLa. Ta efapTipata eivat ko-
(QTEPA Kal JmopoUV O€ TIEPIMTWON TapaTeTapEVNG XPHong
va (eoTabolv moAU.

» Tpocéxere 6Tav aAAalere mprovolapa n) umodoxr) mpio-
véAapac va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. ané pokavidia/
yeéQa amé {UAo iy pétalAa.

Emoyr} Tng mprovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NyLWV Xelplopol Oa Bpeire pia ent-
OKOTNON TWV TIPOTEWVOHEVWY TIpLovOAapwv. TomoBeTroTe
ovo TplovOAapEG He OTEAEXOC YeVIKNG xpriong 1/2". H mplo-
vohapa be Ba mpénet va éxel peyaAlTEPO PAKOC amo auTo, ou
anarreitatyla Tnv mpoBAenopevn Kor.

TomoBérnon Tn¢ mprovoAapac (BAéme ewkova A)

TupioTe Tov 6akTUAI0 aopaAionc (4) mepimou 90° oty kaTeu-

Buvon Tou BéAouc kat kpaTnaoTe Tov oTabepd. TEaTE TV mpto-

vohapa (1) otnv umodoxn Tne mptovodapag (3). Agrote Tov

6akTUAMo aopahiong Eava eAelBepo.

» EAéyé&re ™V KaAf) npocappoyi, Tpafavrag Tnv mpto-
voAapa. M xahapn mptovolapa pmopei Aubel kat va oag
TpauaTioeL.

l'a oplopévec epyaoiec pmopet va yupioel n mptovoraa (1)

emiong katd 180° (ta 66vTia Geixvouv mpoc Ta eNavw) Kai va

xenotpomotn6ei Eava.

Agaipeon Tn¢ mprovoAapag (BAéne ewxova B)

» Tlpw TV apaipeon apiioTe TV mplovoAapa va
KpuwaoeL. '0Tav €pBETe O€ EMAPN e TV KAUTH TIplovoAapa
LMOPE( va TpaupaTIOTELTE.

TupioTe Tov 6akTUAO aopdaAionc (4) nepimou 90° oTnv KaTew-

Buvon Tou BéAouc Kat kpaTnoTe Tov oTaBepd. APalpETTE TNV

nptovohapa (1).

Avappdgnon okovng/poKavibiav

H okdvn ano oplopéva UAIKA. . X. and poAuBOoUxeg proyiég,

ano peptka eién EuAou, and opukTa UAIKG Kat amd pétala

unopei va eivat avbuytewn. H enagr e m okovn fi/katn et-

OTIVOI TNC UMOPEL va MPOKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS )/ Kal

a0DEVELEC TWV aVAMVEUOTIKWY 00wV TOU XPHOTN 1 TUXOV TIa-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Optopéva eibn okovng, m.x. okovn amod EuAo BeAavidiag h

o€1a¢ BewpolvTat oav kapkivoyova, ilaitepa oe ouvouacpo

e S1dpopa oUPMANPWHATIKA UAKA TTOU XpnotpomoloUvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UNKGV EMTPENETAL HOVO OE

el61ka eknatbeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou XwEOU epyactac.

- Yac ouppouletoupie va GopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npoaTaciac e epiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite 11¢ Slataelc mou woxUouv oTn xwea oac yia Ta Sidgopa

umo KaTepyaoia UAIKA.

» AnogeUlyeTe TN SnpIOUPYia CUGCMPEUCNG GKOVIG GTO
Xwpo mou epyaleorte. Ot okovee avapAéyovTal eUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooé€re Tnv Tdon dukrdou! H tdon Tng mnyng pelpaTog
TIPEMEL va TAUTI(OVTAL € TA AVTIOTOLX OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUMou Tou NAexTPIKOU epyaAeiou.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a Tnv evepyomoinen Tou NAekTpIKoU epyaleiou maTroTe
mpwta To KAeibwpa evepyomnoinong (6). TTatroTe oTn ouvéxela
Tov SakomTn ON/OFF (7) kal kpaTnoTe Tov MaTnpévo.

['a Tv amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaeiou apnate
Tov 61akormn ON/OFF (7) eheliBepo.

Ynodewdn: MNa Adyoug aopaleiag dev pmopei o dtakommc ON/
OFF (7) va kheldwBel, aMa mpénel kata T H1apKeLa TNC A€t
TOUPYia va KpaTIETAL CUVEXWC MTATAUEVOC.

*EAeyxo¢ Tou apiBpol maAvépoprnoewv

Mmopeite va puBpioeTe ouvexwg Tov aptbud Twv maAvpopn-

OEWV TOU EVEpyorolNpévou NAekTpIkoU epyaAeiou, avaioya

ue TV mieon mou ackeire atov Glakormn ON/OFF (7).

Ehagpta nieon Tou Suakomn ON/OFF (7) éxel oav anoTéAeopia

€vav xapunAo apiBpo nakivbpopnoewv. O apBpoc mavdpopn-

oewv augavetat avahoya pe Tnv at€non Tne meonc.

0 ekdotote amapaitntog apBpog maAivépopnoewv e€aptdaral

anod 1o UAKO KaL TIG ouvOnKeg epyaoiag kat mpénet va eakpl-

BwOel pe mpaKTIKn GoKiur.

Mia peiwon Tou apiBpol Twv naAivbpopnoewv ouviotarat:

- Katd v evandBeon Tng mplovolapac navw oto enetepya-
(Opevo KoppdTL, yla va kataotel duvartr n TonoBérnon T
nplovoAapac pe peyaAlTtepn akpifela

- Katd To mptoviopa ouvOeTIKoU UAKoU Kat ahoupiviou, yia
va anogeuxBei To Alwolpo Tou UAIKoU.

'OTav epyaleate yia MoAAN wpa Le Hikpd apidpo maAvdpopn-

oewv pnopei va (eoTabei unepBoAika To NAeKTPIKO epyaleio.
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ApaipéaTe TV plovoAapa Kat aproTe To NAEKTPIKO epyaleio
Va €pYAOTEL UNO TO PEYIOTO aplBuo maAvbpopnoewv yia 3 Ae-
TTITA TTEPITTOU Y10 VA KPUWOEL.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadere To p1g ano Tnv mpida mpiv ané onoadimore €p-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» OéoTe apéowc 1o NAEKTPIKO epyaleio ekTd¢ AetToupyi-
ag otav pmAokdpet n mplovoAapa.

Tupfoulég

» ‘Otav mptovilete eAappa Sopikd uhika, mpémet va Tn-
peire TIg VOpIKES SraTagelg Kat Tig oUoTAGELS TWV KATa-
GKEUAOTMV TwV UAK®V.

Tpwv To mptoviopa oe EUAO, Poplocavibeg, GopIKA UAIKG KATT.

ehéyEre Ta eneepyalopeva koppdtia yia Eéva owpata, Omwe

Kapo1a, Bibec 1 mapopoLa avTIKEIUEVA Kal XPNOLUOMOLNOTE pid

KataAnAn mplovodapa.

EvepyomotnaTe To NAeKTPIKO epyaAeio kat o6nynaTe oTo €me-

Eepyalopevo koppdtt. TomoBerrote T Baon (2) navw otnv

em@aveld Tou enefepyalOpevou KOPUATIOU Kal TIPLovioTe To

UNIKO e opolopopn ipoariean f mpowBnor. Metd 1o TéAog

¢ Sladikaoiag TG epyaciag amevepyoTolaTe To NAEKTPIKO

epyaAeio.

Y€ TePINTWOn TIoU 0PNVWOEL N TPLOVOAGa, ATTEVEPYOTIOOTE

apéowg To NAekTPLKO epyaleio. Avoi€te Aiyo Tn oxlopn Komng |’

€va kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpIKO epyaleio amd

™ OXLOpN.

Teplotpepopevn Baon (BAéne ewova C)

H Baon (2) mpooappodetat pe v euehiéia Tne oTnv eKAoToTE

anapaitnTn ywvia we mpog TV M@Aavelad.

Tipioviopa pe BuBiopa (BAéne ewoveg D-E)

» Me 1 péBodo Bubi{opevou mpioviol emTpENETaL N EME-
Eepyacia povo palakawv uAikav, onwg E0Ao, yuypooavi-
6a i mapopota uhika! Mnv karepyaleote petaAAika uAt-
K@ aTov Tpomo Actroupyiag Mpioviopa pe BuOon!

Y70 MpIOVIoHa pe BUBIOLA va XpnGIHOTIOLEITE HOVO KOVTES

TIPLOVOAaEC.

TomnoBeTaTe To NAEKTPIKO €PYTAEIO e TV aKpn TS BAong

(2) mavw oto eneepyaldpevo KOPPATL, XWPIC Va aKoUpTd N

niptovoAapa (1) To eme€epyalOpevo KoppATLKaL EVEQYOTIOL-

ote T0. '0Tav €pyaleoTe pe NAeKTPIKA epyaeia pe pubulOpe-
vo ap1Buo nahvbpopnoewv, ToTe pUOUIOTE TO PEYLOTO aPIBHO
nahwvdpopnoewv. Méote To NAekTPIKO epyaleio oTabepd
navw oto ene€epyalOpevo KOPHATLKAL AQOTE TNV PLOVOAa-
ua va Bubiotei apya oo enefepyalopevo KoppdTL.

MoA¢ n aon (2) akoupna pe OAn Ty emeAvela mavw oto

enegepyaloPevo KOpPATL, OUVEXIOTE TO IPLOVIOA KATA PKOG

NG eMBUpNTAG YPappNG KOG,

l'a oplopéveg epyaoiec pmopei va xpnotponoinBei n mplovoia-

pa (1) emiong yuptopévn kata 180° kat va o6nyn6ei avrioTol-

X0 TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

loonedo mpioviopa (PAéne ewéva F)

Me eAaoTikég GieTaMIKE plovoAapeg pmopeire va mplovioe-
T€ 100meda e Tov Toixo TuXOV poetéxovTa Sopka aTolxela,
OMWC 1.X. OWARVEC MapPoXIic vepou.
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» Tpooéte, n mplovoAapa va eival mAvToTE Mo PakpLd
ano ) diapetpo Tou eneepyalopevou Koppariol.
Ynapyxet kivbuvog avadpaonc.

AkoupmnoTe TV MELOVOAApa AUEGA ENAVW OTOV TOIX0 Kal KA-

wre TV méLovTag Ty Aiyo amo Ta mAGyLa pe To NAEKTPLKO €p-

yaAeio, péxpt n Baon va akoupnnoel enavw oTov Toixo. Evep-

YOTIOINOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEiO Kat KOWTE TeAeiwC To emetep-

yalopevo KOPpATL, aoKWVTAC opolopopn MAyLa Tieon.

‘Aykiotpo avaptnong (BAéme ewova G)

Me 1o aykioTpo avaptnong (5) pnopeire va avaptioeTe To

NAeKTPIKO epyaAeio T.y. o€ pia okaAa. DEPTE YU auTd TO AyKL-

0TPO avapTnong otnv emBuunTn Béan.

» IemnepinTwon avapTnpEvou nAekTpikol epyaleiou mpo-
o€gre, va eival n mplovoAapa mposTaTeUpEV and
aBeAnTn emagiy. Ynapxel Kivbuvog TpaupaTiopou.

Am\waore To aykiotpo avaptnong (5) Eava, otav 6éNeTe va ep-

YaoTeiTe e To NAEKTPIKO epyaAeio.

Méoa wiZng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoubETEPLOETE TNV
avantuocopevn oxupr BeppdTnTa, va aAeipeTe KaTa URKog
TNC YPaupAG Komng €va péco Wugnc f Aimavong.

TuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalete 1o p1g and Tnv mpila mpLv and onotadimore ep-
yacia 1o nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awrnpeite To NAEKTPIKO €pyaleio Kat TiG GXIOPEG aept-
Gpol mavToTe G€ KuBapi) KATAOTAGH Yia Va PMOpEiTE Va
€pyaleaBe kaAd kai pe aopdalera.

Mia TuxOV avaykaia avtikataoTaon Tou NAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€ayOel and Tn Bosch i ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO GEPPIC yia NAekTPIKA epyaleia Tn¢ Bosch, yia va amo-

peuyBel €TolL kABe kivbuvog TG aopaielac.

KaBapiote Tnv umodoxn Tne mptovoAapag katd mpoTiunon Le

€va pahako mvéro. U autd mpénet va Byadete T nplovoAapa

anod 1o NAekTEIKO epyaleio. Aatnpeite Tnv umodoxn Tne mpto-
voAapag e Tn xprnon KataAMnAwv AmavTikov Kave yia Aet-

Toupyia.

Mia Tuxov toxupn pUnavon Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou pmopel

va odnynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. '’ auto pnv mplovilete

Ta UNKA TIou SnptoupyoUv oAU okovn and KATw f mavw anod

TO KEPAAL

Avtikaraoraon wnkrp@v (BAéne ewova H)

EAEYXETE TO PNKOC WNKTPWV TIEPIMOU kABe 2-3 pnveg Kat aA-

Aalete katTic 600 WHKTPEC, €AV eival anapaitnTo.

Mnv aAAa€ete moté povo pia wikrpa!

Ynoben: Xpnowormoleite povo WhKkTpeg amod Tnv Bosch, mou

npoopilovTal yla To mpoidv oag.

- AUote Ta kanakia (8) pe éva katdAAnAo katoafioL.

- AMGETe TIg UNO TGON EAATNEIOU EUPLOKOUEVEC WNKTPEC
(10) kat féwate mGALTA KATAKIA.

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)



62| Tiirkce

E¢unnpétnon meAarwv kat supoulég epappoyiic

EAAada
Tn\.: 2105701258
3R] Tic 6ieublivoelc Twv UNEESIOY Pac KAl TOUG GUV-
'!""'I.-: 6E0HOUC yLa TNV EMOKEUN KaLTny mapayyeAia
B avraMakTikav priopeire va Bpeire orn 6ietbuv-
L4 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPAYYENEC AVTAAAAKTIKMY
onwodnmnote T0 10WHEL0 KWOIKO apIBd oUWV PE T ML
vaki6a TUToU Tou MEOoI6VTOC.

Anocupon
Ta nAexTpikd epyaleia, Ta e€apTNHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETELVA AVAKUKAQVOVTAL PE TPOMO QIAIKO TIpOC To TEPIAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTpIKG epyaleia oTa amoppiy-
jarta Tou omimou oac!

Movo ya x@peg Tng EE:

Ta nAekTpIkd Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, mou 6€ xpnatpormolou-
vTat mhéov, mpénel va cUMEyovTal EexwpLoTd Kat va anoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oTo Tepiarov. Xpnaotponoleire Ta kabo-
plopéva cuotipara ouMoync. H AavBaopévn anéoupon pmo-
pei va eivat emBAapne yia To mepiarhov kat v uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWV OUCLWV TTIOU EVOEXOHEVWE TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Tozemme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

»

»

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.
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Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

»

>

»

>

4

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.
is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontrol{iniin kaybina neden olabilir.
isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden ¢ikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bigaklari kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
¢tkmasina neden olabilirler.

Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.
Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
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gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsab, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklart kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
mimkindiir. Testere bicagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicagr®
(2) Taban levhasi
(3) Testere bigagi tutucusu
(4) Testere bicag kilitleme kovani
(5) Asma kancasi
(6) Agma/kapama salteri icin emniyet kilidi
(7) Agma/kapama salteri
(8) Komir firgalari icin kapak
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Komiir firgasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601FC70..
Strok sayisi kontrolii °
Giris giicii W 1250
Bostaki strok sayisi n, strok/ 0-3000

dak

Ug girisi SDS
Strok mm 30
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 230
- Celikte (alagimsiz) mm 20
- Borucapi mm 150
Agirhk? kg 3,7

Panter testere GSA 12-30

Koruma sinifi =N

A)  Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl giriiltu seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 94 dB(A); ses giicii seviyesi 102 dB(A).
ToleransK = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntanin testere bicagi ile testerelenmesi S 644 D:

a,5 = 16,8 m/sn”, K = 1,5 m/sn’,

Ahsap kirislerin testere bicag! ile testerelenmesi S 644 D:
e = 16,8 m/sn’, K = 1,5 m/sn”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giiriltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giirliltli emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli dlclide dustirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakiml, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi
(aksesuar)

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullamin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagini degistirirken testere bicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklar olmamasina dikkat edin.
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Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tniversal saftli testere bicaklari kullanin. Testere bigagi
ongoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bigagini (1) testere bicagi

kovanina (3) bastirin. Kilitleme kovanini tekrar serbest
birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bigagini (1) ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetine (6)

basin. Daha sonra agma/kapama salterine (7) basin ve
salteri basili tutun.
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (7)
kilitlenemez ve ¢alisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmaldir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (7) tizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (7) hafifge bastirirsaniz disiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltilmasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is parcasi
tizerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliiminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin

asir olclide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda

testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan énce her defasinda malzeme iginde givi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bicagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is pargasina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is pargasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi

iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el

aletini kapatin.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.

Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli

el aletini disari ¢ekin.

Déndiiriilebilir taban plakasi (Bakiniz: Resim C)

Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.
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Daldirarak testereleme (Bakiniz: Resimler D-E)

» Sadece ahsap, al¢ipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak i¢in sadece kisa

testere bigaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti acin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bigaginin
yavasca is parcasi i¢ine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim F)

Elastik bimetal testere bicaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

o6niindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicagimin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz bikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is par¢asina
yandan stirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (Bakiniz: Resim G)

Asma kancasi (5) ile elektrikli el aletini ornegin bir
merdivene asabilirsiniz. Bunun igin asma kancasini
istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asih durumdayken testere bicagina

yanhislikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski
kancasini (5) tekrar eski konumuna getirin.
Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, glivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kovanini tercihen yumusak bir firca ile

temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el

aletinden cikarin. Testere bigagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asin olclide kirlenecek olursa hatali islevler
goriilebilir. Bu nedenle cok toz gikaran malzemeyi alttan veya
bas Ustiinde kesmeyin.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakiniz: Resim H)

Kémdir firgalarin uzunlugunu yaklasik her 2-3 ayda bir

kontrol edin ve gerekiyorsa iki komiir firgayi da degistirin.

Hicbir zaman komiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece {irliniiniiz iin tasarlanmis olan Bosch komiir

fircalarr kullanin.

- Kapaklari (8) uygun bir tornavida ile ¢ikarin.

- Yay baskisi altindaki kémiir fircalari (10) degistirin ve
kapaklari tekrar vidalayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
A=) Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek

a.'-': parca siparisi baglantilarimizi

= www.bosch-pt.com/serviceaddresses

%% adresinde bulabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip

etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka

belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIENa'eiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
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cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-

dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, mogg spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
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ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.
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» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowaé sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykaé zadnych
przedmiotéw ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whiknigcie do przewodu wodociggowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Bosch Power Tools
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do ciecia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Brzeszczot”

(2) Stopa

(3) Uchwyt brzeszczotu

(4) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot

(5) Hak do zawieszenia

(6) Blokada wtacznika/wytacznika

(7) Wiacznik/wytacznik

(8) Pokrywa szczotek weglowych

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Szczotka weglowa

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601FC70..
Sterowanie predkoscia skokowa °
Moc nominalna W 1250
Predkos¢ skokowa bez obcigze-  min™ 0-3000
nian,

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 30
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 230
- wstali (weglowej) mm 20
- Srednicarury mm 150
Waga® kg 3,7
Klasa ochrony EIVAT

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 94 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 644 D:

a5 = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 644 D:

3 = 16,8 m/s”, K= 1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu (osprzet)

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sig na koficu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien byc¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.
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Zakiadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrdci¢ tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku
oznaczonym strzatka i przytrzymac ja w tej pozycji. Wtozy¢
brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (3). Zwolnic tuleje za-
bezpieczajaca.

» Skontrolowac prawidiowe zamocowanie, pociagajac

za brzeszczot. Niewfasciwie zamocowany brzeszczot mo-

ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrdci¢ o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Obrdci¢ tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatkq i przytrzymac ja w tej pozycji. Wyjac¢

brzeszczot (1).

Odsysanie pytow/widrow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektdrych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektorych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdéw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac blo-

kade wiacznika/wytacznika (6). Nastepnie nalezy nacisna¢
wiacznik/wytacznik (7) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-

tacznik (7).
Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczeristwa wtacznik/wy-
tacznik (7) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.
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Przez caty czas obrobki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-

lowac bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na wiacz-

nik/wytacznik (7).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (7) oznacza niska

predkosé skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-

$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-

kow pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zaleca sie prace z obnizong predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewnic¢ jego dokfadniejsza pozycje,

- podczas ciecia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-
na¢ nadtapiania materiatu.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-

wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdcié

prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wtaczy¢

elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia

skokowa.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas ciecia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do cigcia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatéw budowlanych itp. nalezy sprawdzic¢, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wigczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z rwnomiernym naciskiem lub

posuwem przecia¢ materiat. Po zakonczeniu pracy wytaczy¢

elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling cigcia za

pomoca odpowiedniego narzedzia i wyjaé brzeszczot.

Ruchoma stopa (zob. rys. C)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-

wierzchni.

Cigcie wgtebne (zob. rys. D-E)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposdb obrabiaé¢
zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.
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Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (2) do
obrabianego elementu w taki sposdb, aby brzeszczot (1) go
nie dotykat, i wigczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predko$¢. Mocno docisnaé elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebic¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwracic¢ o 180°
i prowadzic elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementow bu-

dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz $rednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciang. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przeciac ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. G)

Za pomoca haka do zawieszenia (5) mozna zawiesi¢ elektro-

narzedzie na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy odchy-

li¢ hak, ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknigciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (5) nalezy ponownie ztozyc¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii ciecia srodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czysci¢ za pomoca migk-
kiego pedzla. W tym celu nalezy wyja¢ brzeszczot z elektro-
narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie
powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. H)

Kontrolowa¢ dtugo$¢ szczotek weglowych rednio co

2-3 miesiace i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki

weglowe.

Nie wymienia¢ nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazowka: Stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte

w Bosch, ktére przeznaczone sg dla uzytkowanego produk-

tu.

- Otworzyc¢ pokrywki (8) za pomocg odpowiedniego $rubo-
kreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe
(10) i przykreci¢ ponownie pokrywki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

F3f[E] Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
*I.-: prawczych i zaméwien czesci zamiennych znaj-

*' dziesz nastronie:
%4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzié
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemow zbidrki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

[YVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
NedodrZovani vsech nize uvedenych pokynti méize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

>

4

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k trazim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

»

»

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomcek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pfipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
audrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrZujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools
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Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis

4

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

»

>

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obréabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
poutzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti rezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpfici.

Dbejte na to, aby zakladni deska pri Fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se miiZe vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zpisobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo mize zpisobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek draz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridtte se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k rezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradije
vhodné pro primé a krivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je mozné zarovnavaci
fezani. Rid'te se doporugenim pro pouziti pilovych list.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list”

(2) Zakladni deska

(3) Upinani pilového listu

(4) Aretacni objimka pilového listu

(5) Zavésny hak

(6) Blokovani zapnuti vypinace

(7) Vypinac

(8) Krytky uhlikd

(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
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(10) Uhlik

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3601FC70..
Regulace poctu zdvihi °
Jmenovity prikon W 1250
Pocet volnobéznych zdvihii n, min™" 0-3000
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 30
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 230
- do oceli (nelegované) mm 20
- Primér trubky mm 150
Hmotnost" kg 3,7
Trida ochrany SV

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastréky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti

a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

94 dB(A); hladina akustického vykonu 102 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani dievotfiskové desky s pilovym listem S 644 D:

s = 16,8 m/s”, K= 1,5 m/s’,

fezani drevénych trami s pilovym listem S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5 m/s”.

Urovet vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miiZe se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred c¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
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elektronaradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového listu (pFislusenstvi)

» PFi montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

» Piivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky i kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"

univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro

dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového

listu (3). Uvolnéte aretacni objimku.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list mize vypadnout a poranit vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocCit 0 180° (zuby

sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pied vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Vyjméte pilovy list (1).

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mlize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (6). Poté stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (7).
Upozornéni: Z bezpecnostnich divod( nelze vypinac (7)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace poctu zdvihi

Pocet zdvih( zapnutého elektronaradi miizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) doséhnete nizkého poctu

zdvih(. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.

PoZzadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvihti doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

- pfifezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materidlu.

Pri delich pracich s nizkym poctem zdvih(i se m{ze

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Tipy

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materiald atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a vedte ho k obrobku. Nasad'te

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Pohybliva zakladni deska (viz obrazek C)

Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizplsobi
potiebnému thlu povrchu.

Ponorné fezani (viz obrazky D-E)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
Fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihi
zvolte maximalni pocet zdvihd. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél pozadované ¢ary rezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180°a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zplisobem

obréacené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek F)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listd Ize napf.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, primo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vZdy delSi nez primér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.
Pilovy list prilozte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické nafadi, aZ zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Zavésny hak (viz obrazek G)

Pomoci zavésného haku (5) mizete elektronaradi zavésit

napr. na zebrik. Vyklopte zavésny hak do pozadované

polohy.

» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti netimysinému dotyku. Hrozi
nebezpedi poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak (5)

znovu zaklopte.

Chladici/mazaci prostredek

Pri fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkcnost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.
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Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nerezejte zespoda nebo nad

hlavou.

Vyména uhlikii (viz obrazek H)

Kontrolujte délku uhliki priblizné kazdé 2-3 mésice,

a pokud je to nutné, oba uhliky vymérite.

Nikdy neménte jen jeden uhlik!

Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky zakoupené

prostfednictvim firmy Bosch, které jsou uréené pro vas

vyrobek.

- Pomoci vhodného $roubovaku povolte krytky (8).

- Vymeénte uhliky (10), které jsou pod tlakem pruziny,
a krytky opét prisroubuijte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420 519 305700
[ Nase servisni adresy a odkazy na servisni
1 sluzby a objednavku nahradnich dili naleznete
na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréena sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

Slovencina | 77

nasledok uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niru. UdrZiavajte siefovi $niru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré s schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb
» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
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s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a sposobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sucasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nezzacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislu$enstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne

opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajti neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majli mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktorti bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
alichopové povrchy neumoznuju bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sluenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moZze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel méze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.
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» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moZe zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ru¢ného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze spdsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materidlov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouziti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujlce rezanie. Dodrziavajte odporucania prilozené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”
(2) Zéakladova doska
(3) Upnutie pilového listu
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(4) Aretacna objimka pre pilovy list

(5) Zavesny hak

(6) Blokovanie pre zapina¢/vypina¢

(7) Zapinac/vypina¢

(8) Krytky pre uhlikové kefky

(9) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(10) Uhlikova kefka

a) 'll('oto prislusenstvo nepatri do Sstandardného r dodav-
y.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601FC70..

Regulacia frekvencie zdvihov °

Menovity prikon W 1250

Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™ 0-3000

hun,

Upnutie nastroja SDS

Zdvih mm 30

Max. hibka rezu

- dodreva mm 230

- do ocele (nelegovanej) mm 20

- priemer rurky mm 150

Hmotnost” kg 3,7

Trieda ochrany =

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
streky

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

(daje lisit.

Hodnoty sa mozu isit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Urover hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: Uroven akustického tlaku 94 dB(A); troven
akustického vykonu 102 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

a5 = 16,8 m/s*, K = 1,5 m/s?,

Rezanie dreveného hranola pilovym listom S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5 m/s”.

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena roven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
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elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu (prislusenstvo)

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néstroje s ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odportc¢anych pilovych listov najdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

Otocte aretacnu objimku (4) cca 0 90° v smere Sipky a po-
drzte ju. Zatlacte pilovy list (1) do upinania pilového listu
(3). Aretacnu objimku uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadntit a poranit vas.
Pre ur¢ité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj 0 180° (zuby

smerujti nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladniit. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otocte aretacnt objimku (4) cca 0 90°v smere Sipky a po-

drzte ju. Odoberte pilovy list (1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méoze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $peciélne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze fahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Naptie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte mechaniz-
mus blokovania zapinania (6). Nasledne stlacte vypinac (7)
adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa neda vypina¢
(7) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (7).

Miernym tlakom na vypinac (7) dosiahnete nizky pocet

zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvysuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materidlu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskdasanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejsie umiestnit,

- pripileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIhsej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov

pocas cca 3 minut, aby vychladlo.

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked’sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni lahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-

konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.
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Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych
materidlov preverte, i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,
skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,
ktory sa chystate opracovat. Nasadte zakladnt dosku (2) na
povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom
prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-
pnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-
te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Vykyvna zakladna doska (pozri obrazok C)
Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prisposobi
potrebnému uhlu povrchu.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazky D-E)
» Metodou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouZzivajte len kratke pilové listy.
PoloZte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak mé elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.
Hned' ako zakladna doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdiz zelanej linie rezu d'alej.
Pre ur¢ité prace sa moze pilovy list (1) vlozit aj otoceny
0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.

Licujuice pilenie (pozri obrazok F)
Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami méZete napr. od-

pilit vyénievajlice stavebné prvky, ako vodovodné rirky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dihsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

PriloZte pilovy list priamo k stene a trochu ho boé¢nym tlakom

narucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym bocnym tlakom obrobok prerezte.

Zavesny hak (pozri obrazok G)

Pomocou zavesného haka (5) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na kabel. Vyklopte pritom zavesny hak do ze-

lanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred neimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (5)

znova zaklopte.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu

naniest pozd? linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.
Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym
Stetcom. Na tento licel vyberte pilovy list z ru¢ného elektric-
kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-
te funkcny pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.
Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-
sledok funk¢né poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou
prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Vymena uhlikovych kief (pozri obrazok H)

Kontrolujte dizku uhlikovych kief priblizne kazdé
2-3 mesiace a v pripade potreby obidve uhlikové kefy vy-
mefite za nové.

Nikdy nevymienajte len jednu uhlikovt kefu!

Upozornenie: Pouzivajte iba uhlikové kefy zakipené pro-

strednictvom firmy Bosch, ktoré sd uréené pre vas vyrobok.

- Uvolnite kryty (8) pomocou vhodného skrutkovaca.

- Uhlikové kefy (10), ktoré st pod tlakom pruzin, vymente
akryty opat naskrutkujte na pévodné miesto.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

F[m] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-
% by a objednavku nahradnych dielov néjdete na:

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologick recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uZ nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

: tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelodoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
|6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécip6, véddsapka és fiilvedd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje il 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
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végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflrészlapot, sériilésveszély all fenn.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A flirészlap beéke-
[8dhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarlgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyii nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlot. Ki-
|6nben visszartgasveszély all fenn.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Bosch Power Tools
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa dramiités-
hez, t(izh6z és/vagy slyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
taldlhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, m-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valo fiirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalu vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallo alkatrészek sik-
ban valé levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a f(irészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Firészlap”
(2) Talplemez
(3) Flirészlapbefogd egység
(4) Reteszel6 hiively afiirészlap szamara
(5) Akasztohorog
(6) Abe-/kikapcsold bekapcsolasreteszeldje
(7) Be-/kikapcsold
(8) Sapkék a szénkefék szamara
(9) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(10) Szénkefe
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601FC70..
Loketszam vezérlés °
Névleges felvett teljesitmény \ 1250
Uresjarati [5ketszam n, perc™ 0-3000
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 30
Max. vagasi mélység

- Faanyagban mm 230
- Acélban (6tvozetlen) mm 20
- Csbatméré mm 150
Sdly” kg 3,7

Szablyafiirész GSA 12-30

Erintésvédelmi osztaly SV

A) Sty haldzati csatlakozokabel és haldzati csatlakozddugd nélkiil
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készlilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 94 dB(A); hangteljesitmény-
szint 102 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szdras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Rétegelt lemez flirészelése a S 644 D flirészlappal:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Fagerendak fiirészelése a S 644 D flirészlappal:

apwe = 16,8 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazésaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzatbdl.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése (tartozék)

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.
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» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Utmutato végén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szard flirészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Forgassa el a (4) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Nyomja bele a (1) flrészlapot a

(3) flirészlap befogd egységbe. Engedje ismét el a reteszeld

hiivelyt.

» Afiirészlap meghuzasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forrd fu-
részlap megeérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a (4) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Vegye ki a (1) flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hatd-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
d6 alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz elészor

nyomja meg a (6) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolot.
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Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(7) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (7) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kdzben dllan-
doan benyomva kell tartani.

A loketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunkafeltételektd! fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Javasolt a Ioketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a fli-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- manyag és aluminium firészelésekor az anyag megolva-
dasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony I6ketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis |oketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathol.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriil6
munkadarabban, és hasznaljon egy megfelel6 flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab felliletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes eldtolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a firészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hizza ki a résbdl az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathat talplemez (lasd a C abrat)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-
lilet altal megkdvetelt mindenkori szoghelyzethez.
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Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a D-E abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak révid flrészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is

be lehet helyezni és a szablyaf(irészt ennek megfeleléen

megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a F abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbdl kiall vizve-

zetékesoveket, stb. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszariigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flrészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd a G abrat)
A (5) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez az

akaszt6 horgot a kivant helyzetbe.

» Hafelakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilénben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (5) akasztd horgot.

Hiit6-/kenéanyag

Fémek flrészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a

vagasi vonalra célszer(i hit6- ill. kendanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambdl a

flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befogo egységet egy megfele-

16 kendanyag alkalmazasaval mikodéképes éllapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miiko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

A szénkefék kicserélése (lasd a H abrat)

2-3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat és sziikség ese-

tén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphaté, az On berendezésé-

hez el6iranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfeleld csavarhtizoval a (8) sapkakat.

- Cserélje ki a rugdk nyomasa alatt all (10) szénkeféket és
ismét csavarja be a sapkakat.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

= keta www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
ey dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mér nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznélja az erre szolgalo gy(jtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a krnyezetre és az
egészségre a benne 1évé veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl03a
(TamoxxeHHoOro coo3a)

B cocTas aKkcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM [/1A POAYKLMHK, MOTYT BXOAMTb HacTOR-

Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMAYaTaLyuu, a TAKXKE NPUNOXKEHHA.

MHdopmauus o noaTBepXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPKUTCA

B PUNOXEHHNH.

MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKka3aHa Ha Kopry-

Ce U3[ENns 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNeHus ykasaHa Ha nocnegHei ctpaxuLe ob-

NOXKKM PykoBopacTBa.

KoHTakTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENBHO UMNOPTEPa COflEP-

XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 9KCM/yaTalnu No UCTEUEHWHN 5 NET XpaHeHHs ¢ fatbl

M3roToBneHuns be3 npegBapuTeNbHON MPOBEPKH (AaTy uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbI# CPOK CNybbl IeHCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHNI HACTOALLIETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCnonb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCnonb3oBaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

— He MCnonb3oBaThb C NePeBbUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh MPH NOABNEHNM [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3genus

Bo3moxHble ownbouHble eHCTBHA NepcoHana

— He MCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCnomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa

— He BKN0YaTh NpU nonafaHuu Bodbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH Kopnyc U3aenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyXXKMBaHHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NOCNe
KaX[10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHune

— HeobxoanuMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp ¥ BO3AENCTBHA CONMHEUHDBIX Tyyen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTcs

- NoApobHble TPebOBaHKA K YCIOBUAM XpaHeHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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~ XpaHWTb B YNaKOBKE NPeAnpUATUS — U3TOTOBUTENS B
CKNAACKKUX MOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpeapbl o1 +5 o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbilwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JoMyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWYeCcKK1e BO3AENCTBIUA Ha yNaKOBKY NPK TPAaHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0MYCKAETCA UCMONb30Ba-
Hue ntoboro B1Aa TEXHUKHM, paboTatoLien no npuHLMny
3KKMMa ynakoBKKU

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnoswe 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NPK TeMNepaType OKpyXatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA No TeXxHUKe be3onacHoCTH

006wue ykasaH1A No TexHWKe BesonacHocTu ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHus Mo Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLMK U cnieluMKaLuH,
npeAoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALLUM 3MeKTPOHHCTPY-
meHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX Huxe

MHCTPYKLIMA MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAKEHUA NEeKTpUUe-

CKWM TOKOM, NOXapa /Wi TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH H YKa3aHuA ana 6yaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

TNOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha NeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceteBoro

LWHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becropAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
0ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyUanM.

» He paboraiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi aTMoctepe, Hanp., coaepXalyeii ropioune
XMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UMK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINU UK MAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKWKCD, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Hafl 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpefHa3HaueHo Aia paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHSAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 3M1EKTPONO-
TpebneHuem, 6e3 Bo3neHCTBMA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyaoBaHuWe NpeaHa-
3HaueHo [inA aKcnnyarauuu be3 nocToAHHOro NPUCYT-
CTBHA 00CYXHMBAIOLLEr0 NepPCoHana.

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)



88| Pycckuit

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAHTD K LuTencenbHoil posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B WiITencenbHylo BUNKY. He
NPHUMEHANTE NepexoAHblie WTeKepbl ANA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpepotBpaluaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMHM, KaK TO: C Tpy6amMu, aneMeHTaMu
OTONNEHMUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNbHUKAMHU.
[Mpu 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilLIaeTCsA PUCK Nopa-
KEHMUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmiainTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIpo-
CTH. npOHVIKHOBeHVIe BO/bl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKorpa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANd
W3BNEeYeHUs BUIKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKUX TEeMNeparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH NOABHXKHbIX YacTeH anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHBIA UMK CMYTaHHbIA LHYP
MOBBILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
Hebom NnpuMeHsiiTe NpUrofHbie ANA 3TOro kabenu-
yanuHuTenu. [puMeHeHre NpurofHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HeHOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXXHO U36exaTb NPUMEeHeHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELUEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOIO OT-
KntoueHus. [IpuMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLLUTHOMO OTKKO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMATENbHbI, CNeJuUTe 3a TeM, UTo fenaete, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy ¢ INEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUM MNHU NOJ, BO3A,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. On1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpU paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MO>XXET NPUBECTU K CEePbe3HbIM TPaBMaMm.

» [lpumensiite cpeacTBa UHAUBUAYANbHON 3aLLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHKe
CPeacTB UHAWBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUMTHOM
MacKu, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LuneMa unu cpeacTB 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAQ paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYyUYEHUs TPABM.

» lpepoTBpauiaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUNTD
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UK NEPEHOCHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
IMTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHWe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

W NOAKNKOYEHNE K CETU NUTAHUA BKMIOYEHHOTI O ANEK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTO HECUACTHbIMU CNTyYaaMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UM FaeuHble

KNIOUHM 10 BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT WUNK KNoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLEMCA UacTv
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TDABMaM.

» He npuuumaﬁTe HeecTeCTBeHHOe NoNoXXeHne Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoXeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[DaHHDBIX CUTyaLMUAX.

Hocure noaxoasauyio pabouyio opgexay. He Hocute
WMPOKYI0 OAAEXKAY M YKpalleHuA. [lepXkute BONOCbl U
oAexiy BAanu ot NoABHXKHBIX AeTaneil. LLinpokas one-
X[1a, YKpALIEHNs UMK ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UacCTAMM.

TMpy1 HanHuKK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLLMX U NbiNecOopHbIX YCTPOIHCTB NpoBepsiTe UX
NpHCOeAUHEHHE U NPABUIbHOE UCNONb30BaHKe. [1pu-
MeHeHKe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbibto.

XopoLuee 3HaHHE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONyYeHHOE
B pe3ynbTaTe 4acToro X UCMoNb30BaHUA, He [LOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U MTHOPHPOBAHHIO
TEeXHUKH be30nacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexHoe AeNCTBHE 3a OMI0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HWUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIECTBHE MOMHOMO UMK Ya-
CTUUHOTO NPEeKpPaLLeHHsA 3HeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
KIEHWUA Lenu ynpaeneHns s3HeprocHabxeH1em ycTaHo-
BUTE BbIKNIOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokupoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAUHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuuumMpoBaHHbIi NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MUL|, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynMpOBKOW, MOHTXOM, BBOLLOM 3KCMyaTa-
Lo 0bCnyK1BaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 0NYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, u3yuuBLLME TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTaluuy 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npeHa3HaueHo AN UCNONb30BAHUA NULLAMM
(BKNtOUan ieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3NUYECKMMM, UyB-
CTBEHHbIMU UMK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UNU NPK
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWK, eCnv
OHM He HAaXOAATCA NOL KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 MCNONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U 06paLLeHHe C HUM
» He neperpyxaiTe aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbIi 3nNeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie 1 HaexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NPaBHOM BblK/toUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BKMIOUEHMIO UMK BbIKNIOUEHUIO, OMACEH 1
[DOMKEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MeHATb NPUHAANEXHOCTH Unu youparb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BUNKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbIHbTE, €CMH 3TO
BO3MO)XKHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKUEHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM ANf
nAeTell mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNK He YNTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX UL,
TwarenbHo yxaxuBaiTe 32 INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Npoeepsiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO U XOA ABUXKYLUMXCA YacTed INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE MNONOMOK UNH NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX Ha (PYHKLMIO 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTa. loBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCMIONIb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [noxoe 0bcnyx1BaHKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLIMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIUMM KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA U UX NIErue BeCTH.

MpumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACToO-
ALWUMHU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBalHTE NpHU 3TOM pabo-
yue YCNoBHA U BbINonHAemylo paboty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepXute py4yku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-

CTbIMH, CnepuTe uto6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
KHAKON UNH KOHCHCTEHTHON CMa3kH. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT be3onacHoMy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM W HE AT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBanM(HULHPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbLKO C
NPUMEHEHHeM OPHIHHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHud no Texuuke 6esonacHoctu ana

cabenbHbIX 1N
» [pu BbINONHEHHH paboT, Npy KoTopbIX pabouwnii

MHCTPYMEHT MOXXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoS-
KY HNM CBOW COBCTBEHHbIN LUHYP NUTaHUA, AEPXKUTE
WHCTPYMEHT 32 H30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HAXOAALLENCA Mo HaNPHXKeHWEM NPOBOLKOH MO-

>

>
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KeT 3apAANUTb METaNNIMUECKHE YacTh NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTU K yAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenute 0bpabatbiBaeMyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHHH C NOMOLLbIO 32)KHMOB HNH HHbIM
yA06HbIM cnocobom. YiepxuBaHueM obpabarbiBaeMon
3aroTOBKM B PyKe UNK MPHXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcs ee CTabunbHoe yaep)xaHue, U OHa MOXKET BbIATH U3-
Mofl KOHTPONS.

He nopcTaBnsiiTe pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nanrte PYKH nopA 3arotoBKy. anI KOHTAKTE C MUNbHbIM
NoNOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMMPOBaHKA.
Kpenko aepuTe aneKTPOUHCTPYMEHT Bo BpeMs pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeANTE 33 YCTOWUMBBIM NONOXe-
HueMm Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECT 3NIEKTPOUHCTPYMEHT.

MopaBoAHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K A€Tanu ToNbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOAHUM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT 0macHOCTb 06paTHOro yaapa npy 3aknMHUBaHUM pa-
bouero MHCTPyMeHTa B fieTany.

Cnepute 3a TeM, uTobbl BO BpeMs NUNEHNA ONopHas
NNWUTa BCeraa npunerana K 3arotoBke. [1MnbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3a6NOKUPOBAHO, 1 3TO MOXKET NPUBECTH K
noTepe KOHTPOMA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mo oKoHuaHuK paboueit onepaLyy BbIKNIOUUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaiiTe NUNbHOE NONOTHO U3
NpopesH ToNbKO Nocne ero NonHoi 0CTaHOBKHK. ITUM
Bbl npefoTBpaTvTe pUKOLLET U MOXeTe nocne atoro bes
KaKuX-Mbo PUCKOB NONOXMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbDKAUTE NONHOK 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa H
TONMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NO-
Tepe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
WUcnonb3yiite ToNbko HenoBpeXaeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30THYTbIE UMK 3aTyNUBLLKECA
MWMbHbIE MOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTIONb30BaHHe
TaKWX NONOTEH MOXKET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacn1na Wiy Bbi3BaTb PUKOLLIET.

He 3aTopmakuBaiite NUNbHOE MNONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 6OKOBbIM NPHUKATHEM. ITO MOXET NOBPEUTL
MWNbHOE NOMOTHO, 06N1OMaTh ero UMK NPHUBECTH K PUKO-
werty.

Xopouwo 3axumaiite matepuan. He nogaepxusaiite
3aroToBKY PyKoW unu Horoi. He kacaiTtecb Kakux-nu-
60 npeamMeToB UNKM rpyHTa paboTatoweii nunon. Cylie-
CTBYeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa.

Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XAEHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 0BpaLuaiitech 3a CNPaBKOWN B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KoHTaKT C 371eKTponpoBoj-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
koM. [MoBpexaeHue rasonpoBoaa MOXKET MPUBECTH K
B3pbIBY. [oBpexaeHUe BOLONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoOro yiliepba unu MoXeT Bbi3BaTb Nopa-
)XEeHWUe INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTute Bce yKasaHWA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHoctu. HecobnioneHue
yKa3aHw# Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMI MOXKET NPUBECTHU K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKMUM TOKOM, NOXKapY W/Wiu TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobntoaanTe UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo-

BOZICTBA M0 3KCNMyaTalLuy.

Mp1meHeHKHe No Ha3HaUYEHUI0

HacToAwui aneKTpOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH AnA pacnu-
NIMBAHUA Ha XeCTKOM onope peBecHHbl, N1acTMacchl, Me-
Tanna 1 cTpouTeNbHbIX Matepuanos. OH NPUroAeH Ana nps-
MbIX M KDUBOMMHENHBIX NPONKMNOB. [1pK UCNONb30BaHKH CO-
OTBETCTBYHOLLMX OUMETANIMUECKNX MUNBHBIX MONOTEH MOX-
HO BbINO/HATH Pe3bl 3aMOLMLIO C MOBEPXHOCTbIO. YUnTbI-
BaKTe PeKOMEHAALMM N0 NPUMEHEHHIO MUNbHBIX NONOTEH.

U300paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepalua npe/cTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306paxeHNI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UAMI0-
CTpaLMUAMH.

(1) MunbHoe nonotHo?
(2) OnopHan nnactuHa
(3) Kpennexue nunbHOro NonoTHa
(4) Tvnb3a huKcaLuu NMNbHOO NONOTHA
(5) Kprouok s nogpeLinBaHus
(6) BnoKMpOBKa BKMIOUEHNA ANA BbIKNIOUaTENs
(7) Bbikniouatenb
(8) Konnauku yronbHbIX WETOK
(9) PykonTKa (C M30N1MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(10) YronbHbile WeTku
a) )] NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B craunapmhlﬁ KOMMnneKkr

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHblIe

ApTtukyn 3601FC70..

PerynupoBaHue yacToTbl X040B °

HomuHanbHas notpedbnsaemas Br 1250

MOLLHOCTb

Yacrora xonoctoro xofa n, xop./ 0-3000
MWH

MaTpoH AnA MHCTPYMEeHTa SDS

[nuHa xona MM 30

Makc. rnybuna nponuna

- B/pPEBECHHE MM 230

- B CTanM (HenerupoBaHHoOM) MM 20

- [unametp TpybbI MM 150

Bec" Kr 3,7

CabenbHas nuna GSA 12-30

Knacc sauutbl SV
A) Bec 6e3 kabensa 4na NoAKNIOUEH!S K CETU U be3 TencenbHon
BUIKH

lapameTpbl yKasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenusa [U] 230 B.
Tpy Bpyrux 3HAUEHUAX HANPSXKEHHSA, a TAKXKE B CneLudryeckom Ans
CTPaHbl UCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHms MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba npumMeHeHKs W YCnoBUi okpyxatoLert cpeabl. bonee no-
npobHas MHdOpMaLKsA NpeAcTaBNeHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[NaHHble no wymy 1 BH6pauuu

LLlymoBan amuccus onpegeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BelLLEHHbIN YyPOBEHD LyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 0bbIYHO: yPOBEHb 3BYKOBOrO flaBnenna 94 1b(A);
ypOoBeHb 3BYK0BOH MoliHocTi 102 AB(A). MorpelHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3al4MThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BekTopHas CymMma Tpex Hanpaerne-
HWI) ¥ NOTPeLLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

pacnunuBaH1e ApeBECHO-CTPY)XEUHbIX MUAbHLIM NONOTHOM
S644D:

s = 16,8 M/, K = 1,5 m/C’,

pacnun1BaHue iepeBAHHbIX 6anoK MUNbHbBIM MONOTHOM
S644D:

anws = 16,8 M/¢%, K = 1,5 m/c”.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BUOPALMM U
3HaueHHue LYMOBOW 3MUCCUM U3MEPEHDI M0 METOAMKE U3Me-
PeHWs, NPonMcaHHoOM B CTaHAAPTe, M MOTyT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [19 CPABHEHHS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPHUrofHbl /1A NPeBapUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmH
1 LYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HaUEHKe LIYMOBOW SMUCCHM YKa3aHbl
ANsi OCHOBHbIX BUAO0B paboTbl C 3NEKTPOMHCTpyMeHTOM. Of-
HaKO eCNu 3NEKTPOUHCTPYMEHT By/IeT MCNONb30BaH ANA Bbl-
NONHEHKA fipyrux paboT ¢ NpUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB MNU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHHe He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHusam, To
3HaueHKA ypOBHA BUDPALIMK 1 LLIYMOBO# IMUCCHM MOTYT
BObiTb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENbBHO NOBBICHTD 0L
ypoBeHb BUOPALMK 1 06LLLYIO0 LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOJO/MKUTENBHOCTY PaboThl.

[1nf TOUHOM OLYEHKM YPOBHA BMOPALIMK 1 LLYMOBOW IMUCCHU
B TEUEHHE OMPEENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Koraa UHCTPYMEHT BbIKNHOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTca B paboTe. 310 MOXeT
3HAuUTENbHO COKPATUTL YPOBEHb Bm6pauwm W LLYMOBYHO
3MUCCHIO B IEPECUETE Ha NMONHOe pabouee Bpems.
MpenycmMoTpuTE AONONHUTENbHBIE MEPbI De30nacHoCTH ans
3aLLMThl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeCKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI M0 MOJAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLus TeXHONOrMUYeCK1X NPOLLECCOB.
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Cbopka

» Mepep n06bIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaHTe WTENCeNb U3 PO3eTKH.

YcTaHoBKa/3aMeHa NUNbHOro AUCKa
(npuHagnexHocTy)

» [pu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPyMeHTa Hafe-
BaiiTe 3alUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTbI
OCTpble 1 NPX ANUTENBHOM UCMONb30BAHUM MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3ameHe NUNbLHOTO NONOTHA CEeAUTE 3a YHCTOTOH
y3na kpennexua (OTCyTCTBUE APEBECHbIX ONHUNOK H
MeTannuueckom CTPYXKKH).

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p pekomMeHayeMbIx MUNbHbIX NONoTeH Bbl HaiaeTe B
KOHL|e HacToALLero pykoBoACcTBa. Mcnonb3ayiTe ToNbko
NUNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCAbHBIM XBOCTOBMKOM 1/2".
[lnHa nunbHoOro NoNoTHa He JomkHa bbiTb bonblLe, uem 3To
HeobxoanMO ANA NPefyCMOTPEHHOIO pacnuna.

YcTaHoBKa NUNbHOTO NonoTHa (cm. puc. A)

MoBepHuTe runb3y hrkcuposaHua (4) npubn. Ha 90° B

HanpaBneHn1 CTPENKK 1 NpupepxuTe ee. BctasbTe nunbHoe

nonotHo (1) B kpennexue nunbHoro nonotHa (3). CHoBa

OTMYCTUTE MUb3Y (IUKCUPOBAHKA.

» [poBepbTe NPOYHOCTbL NOCAAKH, NOTAHYB 32 NUNbHOE
NonoTHo. [110X0 3aKpenneHHoe NUNbHOE NONOTHO MOXET
BbINACTb W MOPaHWTb Bac.

[ins onpeaeneHHbix pabot nunbHoe NonoTHo (1) MoXHO

YCTaHOBMTb, MOBEPHYB Ha 180° (3ybbAmM BBEPX).

WUsbaTHe nunbHoOro nonotHa (cm. puc. B)

» Mpexpe uem BbIHUMATb NHNbHOE NONOTHO, flaHTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOPAUEMY MUNbHOMY MONMOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

MoBepHuTe runb3y rkcupoBatua (4) npubn. Ha 90°B

HanpaBNeHNK CTPENKK U NPULEPXKUTE ee. BbiHbTe NunbHoe

nonotHo (1).

YpaneHue nbinu ¥ CTPYXKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, Kak Hanp., KPacok ¢ Co-
JepXKaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
panoB 1 METaNNoB, MOXET bbITb BPEAHOM [iNA 340POBbA.
MPHUKOCHOBEHKE K MbiNK M MONafaHKe MbiNK B [iblXaTerbHble
MyTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakumu u/unm 3abo-
NeBaHus AblXaTerbHbIX MyTel onepaTtopa UK HaxoAALLerocs
BONM3K NepcoHana.
OnpeneneHHble BUAbI MbIfK, Hanp., yba v byka, cuntaioTca
KaHLEepOoreHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKAMH Ans
06paboTku ApeBecHHbl (xpomar, CpeacTBo ANs 3aluTbl Ape-
BeCHHbl). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecra paspeluaerca
obpabarbiBaTb TONbKO CreLManicTam.
- Xopollo npoBeTpUBaitTe pabouee MecTo.
~ PekoMeHayeTca nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpOM Knacca P2.
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Cobntopalite fercTByLOLME B Balwei cTpaHe npegnucaqmns

Ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c UHCTpyMeHTOM

BKknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBa#Te HanpsaxeHue B ceTk! Hanpaxenue Uctou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AHHBIM Ha 3a-
BOACKOW TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BxnioueHue/BbIKnoUeHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHauana HaXKMUTE Ha
bnokuparop (6). HaxmuTe 3atem Ha Bbikmtouatenb (7) u
YAepPKUBaNTE €ro HaxartbiM.

[1n5 BLIKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIIO-
varenb (7).

YKka3zaHue: 113 coobpaxeHnit be3onacHOCTH BbIKNoUaTeNb
(7) Henb3s 3achmkcMpoBaTh, NO3TOMY BO BpeMs paboTbl ero
HeobX0MMO NOCTOAHHO AePXKaTb HAXKATbIM.

YnpaBneHue yacToToii xoaa

YacToTa xo/ia BK/MIOUEHHOTO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET
NNaBHO PErynMpoBaThCA MyTeM U3MEHEHUA IMyOUHbI Haxa-
THA Ha BbiKntouatensb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTpoUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM uacToTor xofia. C yBeNMUeHHeM cu-
TIbl HAXATHUA YacToTa X0/a YBENMUNBAETCH.

Heobxognmas uactota xofj08 3aBUCHT OT MaTepwana 1 pabo-
UNX YCNOBHI U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM Npob.

CHW)XEHHe YacToTbl XOf[0B PEKOMEHYETCA B CeayIoLLMX

Ccnyuasx:

— TPH yCTaHOBKE NUbHOrO NOMOTHA Ha 3arOTOBKY ANiA €ro
bonee TOUHOro NO3ULMOHUPOBAHMUS;

— NPU pe3Ke NNacTuka 1 anloMUHKA, uTobbl N3bexatb
ONNaBneHus Matep1ana.

Mpu NPOAOMKUTENBHOM paboTe C HU3KOW YaCTOTOM X008

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe

NWUNbHOE NOMOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U AIA OXNax/e-

HWA BKIIOUMTE ero C MaKc. YUCIOM XOZI0B NPHON. Ha 3 MUH.

YKkasaHus no NnpUMeHeHHIo

» Mepea no6bIMU MaHUNYNALNUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKHBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» Mpu 6noKMpoBaHUM NMNBHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIKMIOYaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT.

Cogertbl

» [pu pacnunuBaHNM NErkuX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA U PEKOMEH-
[ALMK U3roTOBHTENA MaTepuana.

Mepeq pacnun1saHUeM PEBECHHbI, DEBECHOCTPYKEUHbBIX

MNT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPHUANOB U T.fl. NPOBEPAHTE UX Ha

NPEeAMET HaNMUKA TBO3AEN, LYPYNOB U T.0. U UCTIONb3YHTE

COOTBETCTBYIOLLEE MUNbHOE MOMOTHO.
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BkrtounTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1 nofBeauTe ero k 0bpaba-
TbIBAEMOM Ji€Tanu. YCTaHOBMTE OMopHYto nauTy (2) Ha no-
BEPXHOCTb 3ar0TOBKM W MUKTE C PABHOMEPHBIM HAXKUMOM
Ha NOBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM nofauei Matepuana. Mo
OKOHUaHW1 pabouero npoLecca BbIKMIOUKUTE ANEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mpu 3aKNMHUBAHWUM MIUNBHOTO MONOTHA HEMELIEHHO BbIKTIO-
UnTE INEKTPOUHCTPYMEHT. PazoxmuTe NPonun NOAXOAALUM
MHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

OTKnoHsemas onopHasa nauta (cm. puc. C)

OnopHan nnura (2) bnarogaps NogBUXHOCTH NOACTPAUBAET-
A nof, TpebyeMblit yron NoBepXHOCTH.

Munenue ¢ norpyxenunem (cm. puc. D-E)

» PacnunuBatb ¢ norpy)eHuem MOXHO TONbKO MATKHe
Martepuanbl, Hanp., APeBeCHHY, TMNICOKAPTOH H T.1.!
He o6pabarbiBaiiTe MeTannMueckue Matepuanbl MeTo-
oM norpyxeHus!

[1nA NUNeHuna ¢ NorpyXeHuem NpUMeHsTe TONbKO KOPOTKMe

NUNbHbIE MONOTHA.

YCTaHOBWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KDOMKOW ONOPHON NNKTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He Kacascb Npy 3TOM 3aroTOBKU MUbHBIM

nonotHoM (1), v BKMOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ECnn anek-

TPOMHCTPYMEHT UMEET PErYNATOP YaCTOThI XO[0B, YCTAHOBH-

Te MaKCMMasbHyo YacToTy. Kpenko npiuxm1Te anek-

TPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKe W laiTe NUAbHOMY NONOTHY

MELNIEHHO NOrPY3UTLCA B 3ar0TOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (2) Bcei nNocKoCTbi0 NFXET Ha

3aroToBKY, NPOAO/KaNTE MUAUTb fanblue No Tpebyemon nu-

HWM pacnuna.

[lna onpeaeneHHbIx paboT nunbHoe nonoTHo (1) MoXxHo

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe UCNonb30BaTh

3N1EKTPOMHCTPYMEHT, EPEBEPHYB Ero COOTBETCTBYIOLLMM

obpasom.

Munenne sanognuuo (cm. puc. F)

Mpy MCronb3oBaHUM TMOKKUX BUMETANIMUECKNX MOMOTEH

MOXHO, HanpUMep, OTMWAUBATD BbICTYNALLME CTPOUTENb-

Hble INEMEHTbI, TaKKe Kak BOLOMPOBO/AHbIE TPYObI U T. 1., He-

NOCPeACTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeM, uToObI NUNbHOE NONOTHO BCeraa bbl-
no AnuHHee fUameTpa obpabaTbiBaeMoii 3aroTOBKH.
CyLyecTBYeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.

MpucTaBbTe NUbHOE NONOTHO MPAMO K CTEHe 1 HOKOBbIM

[N1aBNEHUEM Ha INEKTPOUHCTPYMEHT BbITHUTE MONOTHO TaK,

uT0bbI ONOPHas NAKMTa NpUnerana K cteHe. BkniounTe anek-

TPOMHCTPYMEHT U C NOCTOAHHbIM OOKOBbIM [1aBNEHUEM OTNH-

NUTE MaTepuan.

Kpiouok ana nopsewwuBanua (cm. puc. G)

C noMoLLbio Kptouka anga noaseLunsanua (5) anex-

TPOMHCTPYMEHT MOXXHO MOMIBECHTb, HAMNPp., Ha NecTHULy. [nA

3TOT0 MOAHUMMTE KPIOUOK 1A NOABELIMBaHMA B Tpebyemoe

NONOXeEHHE.

» Ecnu aneKTpoMHCTPYMEHT nofBeLueH, obecneubTe 3a-
LUTY MUNBLHOTO MONOTHA OT HeNpeAHaMepPEHHbIX NPH-
KOCHOBEHHH. CyLLecTBYeT 0NacHOCTb TPaBM.

lMoBepHHTe KploUoK AnA nogselunBaqua (5) Hasaa Ha MecTo,
uT0BbI NPOAOMKUTL PAbOTaTh C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cma3biBaloLe-oXnaxaaouee cpeacTso

Mpu pacnunUBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHUA Ma-
Tepuana Bonb IMHUM PACuna CMasblBaloLLee-oXnaxaat-
Ljee CPe/CTBO.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

Texoﬁcny»(u BaHWe U OUUCTKA

» lepep NiobbIMM MaHUTYNALUAMH C INEKTPOHUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHna KauecTBeHHoI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COAEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BeHTUNALUOH-
Hble NPope3y B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTtca noMeHATb LHYP, BO M3bexaHWe onacHOCTH

obpaluaitTeck Ha hupmy Bosch unu B aBTOpM30BaHHYto cep-

BUCHYI0 MacTepCKYH0 ANl NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

KpenneHue nMnbHOro MoNoTHa Myulle BCEro OUMLLATb MAr-

KOW KUCTOUKOW. [1NA1 3TOr0 BbiHbTE MUMbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [loaaepvBaiTe rHe3a0 AA YCTaHOB-

KM IUNBHOTO NMOMOTHA B pabouem COCTOAHWM C NPUMEHEHU-

€M MPHUTOfIHbIX CMa30UHbIX CPEACTB.

CunbHOE 3arpA3HEHNE INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLEeHHI0 PYHKLMOHANbHOM cnocobHOCTH. [oaTomy He

pacnunuBanTe MaTep1anbl C CUMbHbIM MbineobpasoBaHuem

CHW3Y UMW Haf TONOBON.

CMeHa yronbHbIX WeToK (cM. puc. H)

[poBepsiiTe Kaxaple 2—3 MecAla JMHY YTONbHbIX LLETOK 1

NpY HeobXOAMMOCTH 3aMEHANTE MX.

Hukoraa He MeHsNTe TONbKO OAHY YrONbHY 10 WeTky!

Yka3sanue: [lpumeHsiiTe TONbKO LETKW NPOU3BOACTBA

Bosch, npefHa3HaueHHble AN AaHHOO NPOAYKTa.

- OTBUHTHTE KONMaukK (8) nopxoasLLel OTBEPTKON.

— 3aMeHuTe NoANpPYXUHEHHbIE YronbHble etk (10) 1
NPUBUHTHATE KONMAUKK Ha MECTO.

Peanusauuio npoayKuMu paspellaeTcs Npou3BoAUTL B Mara-

3WHax, oTAenax (Cekumax), naBunboHax U kKMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMHM, UCKNIOUAKOLLMX Nona-

JlaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CAKOB 1 BO3AEHCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenasaa Temne-

patyp), B TOM UMCNE COMHEUHbIX yYei.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 063aH NPeAOCTaBUTbL NOKyNaTe-

N0 HeobXoAMMYI0 M LOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

1i1u, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBMNbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoaykumuu B 0bs3aTensHOM nopaake

[I0MKHA COAIEPXKaTb CBEAEHUA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKkoHoaatenbcTBoM Poccuitckon Geaepauuu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npogykums boina B

ynotpebneHnu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HegocTar-

Ku), notpebutento fomk«Ha bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-

uusA 06 aTOM.
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B npouecce peanusauuu npoayKLMu AOMKHbI BbINOMHATLCA

cnepyolme TpeboBaHusa besonacHocTH:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxaeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- Obpas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELEHHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HANUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIouaTb Nobble caMocTo-
ATeNbHblE AEHCTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuamu, npuBo-
NALME K 3anyCKy U3[eNni, KpOME BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [pogasey 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWS NOKYNATeNA UH-
(hopMaLi1io 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3[le-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBaHMAM, O HAMUMK CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTcs peanusaunsa NPoAYKLUMM NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTU(MKALIMOHHbBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUAM CPOKOM FOZIHOCTH, CNeflaMK MOPUM U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNNyaTaluu, obasatenbHoro
cepTuchrKaTa CooTBETCTBUSA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCam
npUMeHeHHs

P El Halum agpeca cepBUCHbIX LLEHTPOB U CChINKK
'{'"'I- Ha YCNYrv No PEMOHTY M 3aKa3 3anacHbIX ua-

¥ CTeM MOXHO HaWTH Ha:
v B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax M 3aKasax 3anuactei obasa-
TENbHO yKa3sbiBakTe 10-3HauHbINM TOBaPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOM Tabnuuke uspenua.

B cnyuae BbIxofia 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeH1e

rapaHTMIHOrO CpPOKa 3KCNAyaTaLuu no BUHe U3roTOBUTENS,

Brafienel| MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIl rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu cobMIoAeHNM CNeLyIoLLMX YCNOBHHI:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX MOBPEXAEHNH;

~ OTCYTCTBME NPM3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHMI pyKO-
BOJICTBA N0 3KCMNyaTaLuu

~ Hanuuue B PyKOBOLCTBE MO IKCMNyaTaLy1 OTMETKHM Npo-
AaBLa 0 NPOAIaXe U NOANMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOIO HOMEpA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUUHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNef0B HEKBANU(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He PaCcNPOCTPAHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIA U3HOC: NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTheN He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCEACTBUE HOPMANbHOMO U3HOCA, COKPa-
LA0LLLEro CPOK CNY)Obl TAKMX UaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOG,qVIHVITeanbIe KOHTaKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NONHasA BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHHeE 1 ero YacTu, BbIXOA U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnescTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOM MOAMMUKALMM, HENPABMILHOMO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBWN 0DCNYXMBAHMA UNK XPAHEHHS;
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- HEMCNPABHOCTH, BO3HUKLIME B Pe3y/nbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYyMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKe LiBeTa nobe-
anoctu, fechopmalus Unu onnaeneHue Aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHeE UK 0byrnnBaHme
130NALMM NPOBOAOB 3NEKTPOLBHUraTeNs NoA AEHCTBUEM
BbICOKOM TeMMNeparypbl.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLIKE CBOW CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CrieflyeT CaBaTb Ha 3KONOMMUECKM Um-
CTYI0 peKynepaLmio OTXOL0B.
YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbiToBOro Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKKe 1 ANEKTPOHHbIE TPUDOOPBI, HEMPUrOAHbIE
QNS AanbHeLWero UCnonb3oBaHus, Heobxoarumo cobupartb
OTAENbHO U YTUNM3MPOBATb IKONIOTMUECKH be3onacHbIM
cnocobom. Mcnonbayiite npeaycMoTpeHHble cUcTEMbI cbopa
Mycopa. M3-3a BO3MOXHOT0 COAEPXKaH!A ONacHbIX BELLECTB
NPy HeNPaBHNbHOM YTUNK3ALMKU MOXET DbiTb HAaHECEH Bpea
OKpY>XaloLLier Cpefie Y 3A0POBbHO.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEeHTIB

[N NOMNEPE- gpoum'aﬁre BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
H)KEHHH cneuudikawii, HapaHi 3 yum
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoAaHnX
HIKUE IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTHM [10 YPaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepito3HOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Li nonepexeHHs i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneure
nRobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBoUOMY MicLii MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELLACHNX BUMNafIKiB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLL,
ne icHye Hebeaneka BUGYXY BHaCNigoK npucyTHoOCTI
FOPIOUKX PifuH, ra3iB abo nuny. EnekTpoiHCTPYyMeHTH
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MOXYTb ICKPUTb ICKPH, B} AKUX MOXXe 3aiMatnca nun abo
napu.

» [ig vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
nopei. Bu MoXeTe BTPAaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByfeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWLOCD B WiTEnceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe apanTepH.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCceNns Ta HaneXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» YHUKaWTe KOHTaKTy YacCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEpPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTamMu Ta xonoaunbHukamu. Konu Balue Tino
3a3eMreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i BONOrH.
lMonapaHHsa BOfM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3biMbLuye pUamnk
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBY/TE MEPEeXHHUI LWHYP XUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBYiTE
MepeXKHHI LHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTATaHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwaite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXxoMux aetanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [10LLIKOMKEH!I abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbLUy€E PU3UK ypaxKeHHsA eNeKTPUUHIUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3KOBO BHKOPHUCTOBYITE

NULLe TaKWil NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0

pO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PODHOTH, 3MEHLLYE PU3HK

YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» flKio He MOXKHa 3an06irTH BHKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHIL,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXMCHOIro BUMKHEHHS.
BurKopuCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 By pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTECA Nif Yac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLo Bu ctomneni abo
3HaxoAMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac06M iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3YTTA, L0 HE KOB3aETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3HK TPABM.

» YHUKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepu Hix

YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nia’eaHaTH aKkyMynaTopHy b6atapeto, 6patu iioro B
PyKu abo nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.

Mepep TMM, K BMHKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. MNepebyBaHHSA HaNarof)xyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0b6epTaETLCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

YHHKaiiTe HeNPUPOJHOTo NONOXKEHHHA Tina. 3aBxAau
36epiraiiTe cTiliKe NONOXXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaM KpaLle KOHTPONOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuii ogar. He Basraite npoctopuii
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i ogar
[0 AieTanei, Wwo pyxatoTbes. [1pocTopuii ofAr, AoBre
BOMOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tai, WO
pyXaKoThCs.

AKIL0 iCHY€ MOXXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNoynoBniooui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwob BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOID MOXXE 3MEHLLNTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi NUNoMm.

[lo6pe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPHUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
0fHY MWTb NPU3BECTH 10 BaXKOT TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKWUH €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BiANOBiIAHOT po6oTh.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BU 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTH, AKLLO0
byneTe npauioBaTv B 3a3HaUeHOMY ZianasoHi NoTYXXHOCTI.
He kopHucTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMeHTOM 3
NOLIKOAKEHUM BUMHUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
fioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAnA abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATOpHY batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TEXHIKK be3nekn 3MeHLYioTh
PU3MK BMMafIKOBOTO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKWMH Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHUCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3Haiiomi 3 ioro po6oTolo abo He uuTan Li BKasiBKu.
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B1KopKMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHnum.

» CrapaHHo fornapaaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPyMeHTa Oynu NnpaBunbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKI Mir 61 BNNMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepLu HiXk KOPUCTYBaTUCA HUMU 3HOBY. Benuka
KINbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBY#iTE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOro, po6oui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO [0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu ubomy ymosu pobotn
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOi poboTH. BuKopUCTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiIT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 HebeaneuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YUCTUMH, CNigKy#HTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNUBMIOKTb be3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» Bippnasaiite cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicdikoBaHuM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOTO
vacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHux
nUNoK

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKMX NPUNaAAA MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKY abo BnacHui
LWHYP XXUBNEHHA, TPUMaiiTe iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
NoBepXHi. 3auenneHHs NpUNaanaAM NPOBOAKH, IO
3HaXOAMTBCA Mif HANPYroko, MOXE NPU3BECTH [0
3apAMLKEHHA METANIEBUX UAaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;ONOMOTOI0 CTPYOLMH a00 Y iHWii 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHaM 06pobnioBaHoi 3aroToBKM B pyLli
abo ii npuTUCcKaHHAM [0 cebe He 3abeaneuyeTtbes i
cTabinbHe yTPUMyBaHHS, i BOHA MOXXe BUITH 3-Nif
KOHTPONIO.

» He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoio nig 06pobnioBaHol0 AeTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MONMOTHOM UpPEBATU NOPAHEHHAM.

» [ig yac poboT TpUMAIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [IsoMa
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pykamu Bu MoxeTe BinbLu HadiHO NpautoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» MipBoabTe eneKTpoiHCTPYyMeHT f0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKTponpunagy B obpobniosaHii feTani icHye
Hebe3neka BifickakyBaHHS.

» Cnigkyiite 3a TUM, 06 Nig Yac po3NUNIOBaHHA
OMOpHa NNKTa 3aBXAH NPUNArana A0 3aroToBKH.
lunKoBe NONOTHO MOXeE 3aUenuTHCA 3a LLo-Hebyapb, Lo
np13Bese 40 BTPATH KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [icna 3aBepiweHHA pobouoi onepaLlii BAMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
Npopi3y nuLue nicnsA T0ro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. Linm
BW yHWKHETe BiCKaKyBaHHs eneKkTponpunagy i aMoxere
be3neuHo noknactu noro.

» lepep THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTuca 3a Lwo-Hebyab, o
np13Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONp1nagom.

» BuKopHcTOBYy#iTE NHLIE HENOLWKOAXEHI, 6e3a0raHHi
NUNKoBi NonotHa. MorHyTi abo 3atynneHi NUnKoBi
MoNoTHa MOXYTb NepenamaTuca, HeraTUBHO BMIMHYTH HA
AKICTb PO3nnNy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» [icna BAMKHEHHA He ranbMyiiTe NUNKOBe NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360Ky. Alke Lie MOXe NOLLKOAUTH
NWUNKOBE NOOTHO, Nepenamary 1oro abo NpuUsBecTv 1o
Bi[JCKaKyBaHHA.

» [lobpe 3aTuckaiite Matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKkolo abo Horoto. He Topkaiitecs :opHux
npeamMeTis abo IpyHTy NpawLioouo0 NUNKOI. ICHYE
Hebesneka cinaHHs.

» [inA 3HaX0[KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiaNPUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTaUaHHA. 3auen/eHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O MOXeEXi Ta
YPKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBol
TpybK MOXKe NPHU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKWUX CEPHO3HUX TPABM.
Bynpb nacka, [OTPUMYHTECA iNKOCTPALiH HA nouaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHa npunapy

Mpunag npuaHaueHuit AnA poO3nuUMIOBaHHA Ha XKOPCTKiM
0nopi AePEBUHM, NNACTMACH, METaNiB Ta byaiBenbHUX
martepianis. BiH npuaatHuit Ans po3nunoBaHHA PiBHOK

Bosch Power Tools

160992AC9S|(15.05.2025)



96 | YkpaiHcbka

niHieto Ta Ayroto. [Mp1 BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHWX NPUAATHUX
NUNKOBKX NONOTEH 3 biMeTaniB MOXNKUBE BIANUNIOBAHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEI0. 3BaXaKTe Ha pekoMeHfaLlii LWoao
MUNKOBKX NMONOTEH.

3006paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
30bpaxeHHsA eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLIi 3 Ma/IOHKOM.

(1) NMunanbHe nonotHo”

(2) OnopHa nnuta

(3) KpinnexHa gna nunsnbHOro nonoTHa

(4) CronopHa rinb3a nUAANBLHOTO NONOTHA

(5) Mauok ana niaBiWwyBaHHs

(6) dikcatop BUMMKaua

(7) Bumukau

(8) KoBnauku o ByIMAHMX L{iTOK

(9) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(10) ByrinbHi wwitku

a) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XxapaKTePUCTHKH

LLlabenbHa nuna GSA 12-30

ToBapHu1i HoMep 3601FC70..
Perynatop yactoTv xofiB °
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 1250
NOTYXHICTb

YacroTa xogiB Ha XonocTomy xof./xB 0-3000
XoAy ny

MatpoH SDS
BennuuHa nigiomy MM 30
Makc. rnbrHa po3nunioBaHHs

~ B/EPEeBUHI MM 230
- BcCTani (HenerosaHin) MM 20
- [iametp Tpybu MM 150
Bara" Kr 3,7
Knac saxucry Bl

A) Bara 6e3 kabento ans nigKknioueHHA Ao Mepexi Ta be3
LUTENCeNbHOI BUNKK

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu
iHLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX Y cneLpudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOXNMBI iHLLi napameTpy.

3HaUEHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3aNeXHO Bia BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta A0BKINNA. [leTanbHily iHopmauiio uB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BignoBiaHo

no EN 62841-2-11.

A-3BaXKEHWI PiBEHD LUYMY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBH/O, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 94 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 102 16(A). Moxnbka K = 3 ab.

Badraiite HaByLIHUKHK!

CymapHa Bibpallifi a, (BEKTOpHa CymMa TPbOX HaNpAMKIB) i
noxubka K, BuaHaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-11:
Po3nunioBaHHA 1epeBOCTPYKKOBUX NAUT NUNANBHUM
nonotHom S 644 D:

ays = 16,8 M/c*, K = 1,5 m/c’,

PO3NUMIOBaHHA fiepeB'AHNX banok NUNANbHUM NONOTHOM
S644D:

aywe = 16,8 M/¢%, K = 1,5 m/c”.

3asHaueHi B LM BKasiBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAAPTaX
NpoLeaypOt; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHI AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLyii i piBHA emiCii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbes
OCHOBHHX PobiT, 1A AKX 3aCTOCOBYETLCA
€eneKTpoiHCcTpyMeHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa A iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHWMM
npunaanam abo y pasi HeLOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKUMHK. B pesynbrarti piBeHb Bibpallii i piBeHb
€eMicii LwyMy npoTAroM BCbOro poboyoro yacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nA TOuHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTpPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANHK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHH,
ane (akTMUHO He Npawtoe. Lle Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHui piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe noaatkosi 3axoau besneku ans 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpalii, Hanp.:
TeXHiuHe 0DCnyroByBaHHs eNekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
i{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisalia pobounx
npouecis.

MoHTax

» lepep 6yab-AkMMKU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPUNafoM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

BcraHoBneHHA/3amiHa NMAANbHOrO NONOTHA

(npunapps)

» [ina MoHTaxy abo 3amiHu npunapas 060B’A3K0BO
BAAraiTe 3aXMCHi pyKaBuui. Mpunanas roctpe 1ay pasi
TPMBANOro BUKOPUCTAHHS MOXe HarpiBatuca.

» Konu 6yperte MiHATH NUNKOBE NONOTHO, CiAKyiiTe 32
THM, W06 y rHi3Ai nig nMnkoBe NoNoTHO He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornapg pekoMeH[0BaHKX NUNKOBMX NONOTEH By 3HakzeTe B
KiHUi L€l IHCTPYKLIT. BUKOpUCTOBYHTE NULLE NUNKOBI
MO/0THA 3 YHIBEPCANbHAM XBOCTOBHKOM 1/2". Munkose
MONOTHO He NOBMHHE byTH AOBLLKMM, aHiX Lie HeobxiaHo Ana
3annaHoBaHoro Npopiay.
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MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. A)

MoBepHiTb cTONopHy rinbay (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinKoio i

NpUTPUMaNTE ii. YTUCHITb NMnkoBe nonoTHo (1) B kpinneHHs

ANA NUNKoBoro nonotHa (3). 3HoBY BIANYCTiTb CTOMOPHY

rinbay.

» [loTArHyBLIM 32 NHNKOBE NONOTHO, NepeBipTe MilHiCTb
nocapku. Nunkoe NonoTHo, Lo He 3adikcyBanocs,
MO>Xe BUNAcTH i nopaHuTH Bac.

3a neBH1x 0bcTaBMH NUNKOBE NoNoTHO (1) MoxHa

noBepHyTH Ha 180° (1106 3ybu AnBMAKCA yropy) Ta

BCTPOMUTH B LibOMY MOMOXEHHI.

BuitmaHHA nunKoBoro nonotHa (aue. man. B)

» [lepep THM, AIK BUIAMaTH NUNKOBE NONOTHO, AaiTe
AOMY 0XONOHYTH. TOPKaHHA 1O rapAaYoro NUAANLHOTO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

MoBepHiTb CTONopHy rinb3ay (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinKoio i

npUTPUMaNTe ii. 3HiMiTb NUnKoBe nonotHo (1).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakogapboBKX NOKPHUT,

LU0 MICTATb CBUHEL|b, I€AKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byT1 HebeaneuHnum ans 3popoB’s. TopKaHHs

abo BMxaHHS NUNY MOXe BUKNWKaTK y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnu3y, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS IUXANbHUX LLNAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykoBuit nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMH, 0CODNMBO B CMONMYUEHHi 3

nobaskamu ina 0bpobku nepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXMCTy AepeBuHH). Matepianu, wo MicTaTb a3becr,

J103BONAETLCA 06POONATH NULLE CriedianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALiEL Ha pobouoMy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Woao 0bpodbnioBaHux Matepianis,

L0 AjtoTb y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaiiTe HaKONMUeHHsA NuNYy Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe NerKo 3aUMaTuca.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NOBMHHA BiANOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMeEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, CMOYaTKy HaTUCHITb Ha
hikcarop (6). MoTimM HaTUCHITb Ha BUMUKaY (T7) | TpuMaliTe
1I0r0 HaTUCHEHHUM.

LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiAnyCTiTb BUMMKAY
(7).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (7) He
MOXHa 3adhiKcyBaTh, HOro Tpeba TpMMaTH HaTUCHYTUM
NpOTATOM BCi€i poboTu.
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PerynioBaHHsA uacToTi xoaiB

YacToTy xofiB yBIMKHEHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXHa
NNaBHO PerymnioBaty HinbLUMM UM MEHLLMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau (7).

Mpu nerkomy HaTuckaHHi Ha BUMuKau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALLIOE 3 HU3bKOK UaCTOTOH) XOfiB. I3
36inbLUEHHAM CUMK HATUCKYBAHHA YacToTa XOfiB
36inbluyeTbCA.

HeobxiaHa uacToTa xofiiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH ii MOXHA LLNAXOM NPAKTUUHKX cnpob.

PeKoMeHaYETbCA 3MEHLLNUTHM UaCTOTY XOAiB:

~ NPy po3TallyBaHHi TMAANBHOrO NONOTHA Ha 3aroToBLi,
106 MaTW 3MOry TOUHiLLe HOro NO3KLioHyBaTH,

- Nif yac pisaHHA NNacTUKy Ta antoMiHito, ob 3anobirtu
pO3NNaBneHHIo Matepiany.

Mpwu TpMBaniit poboTi 3 Manoko YacToTol XoAiB

€neKTPonp1nag MoXe CUNbHO HarpiBatucs. BUiMiTh

NUMKOBE NOMOTHO i AaTe eNeKTPONpUnady nonpawoBatm

QNA OXONOMKEHHA NPUBA. 3 XBUN. 3 MAKCUMATbHOIO

YacToTOH XOfiB.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep byab-AKUMKU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPUNaZoM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» HeraitHo BUMKHITb €NeKTponpunag, AKLL0 NUNKoBse
NONOTHO 3acTpArno.

Mopaau

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHux matepianis
3Ba)kailTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | pekoMeHAaLT
BUroTOBMIOBaua marepiany.

Mepen TMM, K PO3NUMIOBATH AEPEBHUHY, [1EPEBHOCTPYXKOBI

nnuTK, byaiBenbHi Matepiany TolLo, NepesipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHKX Tin, HAnp., UBAXIB, WYPYNIB T.i., Ta

BUKOPMCTOBYHTE BifNOBIAHE MUAKOBE NONOTHO.

YBiIMKHITb €nekTponpunag i nifgBeaits Horo fo

0bpobntosaHoro Marepiany. MpucTaste onopHy nuty (2)

10 0bpobntoBaHoOi NOBEPXHI | po3nuntoiiTe MaTepian 3

PiBHOMIPHUM MPUTUCKYBaHHAM abo PiBHOMIPHOKO Nofaueto.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLjii BAMKHITb

enekTponpunag.

Y pasi 3aKNUHEHHA MUNKOBOrO NOMOTHA HEraHoO BUMKHITL

eneKkTponpunag. 3a LonomMorot NPUAATHOMO IHCTPYMEHTa

PO3BEAITb LWiNMHY Ta BUTATHITL NpUnag.

MosopotHa onopxa nnuta (aue. man. C)

3aBAAKM CBOIl pyxoMocTi onopHa niuTa (2)

NPUCTOCOBYETHCA 10 BiANOBIAHOIO KyTa NOBEPXHi.

MunAHHA i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. D-E)

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBUHY, FiNCOKapPTOH
i T.in.! Po3nunioBat MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBHUM
NONOTHOM He 103BONAETLCA!

[1nA po3NuUNOBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOTO NONOTHA

BMKOPUCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MUMKOBI NONOTHA.

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOIO OMOPHOI NnTH (2)

Ha 3aroToBKY, HE TOPKAUMCh NUNKOBMM NonoTHoM (1)

Bosch Power Tools
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3aroTOBKH, | YBIMKHITb 110ro0. AKLLO enekTponpunag
0bnaaHaHuit perynaTopoMm UacToTu XoAiB, BCTAHOBITb
MaKCUManbHy yacToTy xogiB. MillHO NPUTUCHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 3aroToBKM i JaiTe MMNKOBOMY
MOMOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3aroTOBKY.

Micna Toro, Ak onopHa nnuta (2) byae BCieto NoBepXHeto
npunaratv Ao 0bpobnoBaHoi 3aroToBKM, NPOAOBXYHTE
PO3NMNoBaTH Y3A0BX DaxkaHoi NiHii.

[ins neBHUxX pobit nunkoBe nonoTHo (1) MOXHa BCTPOMHTH,
NOBEPHYBLLK 1oro Ha 180°, a Takox BECTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBePHYBLLM OO BiNOBIAHUM
UWHOM.

PosnunioBaHHs BpiBeHb 3 noBepxHeto (auB. man. F)
EnacTtuuHi bimeTanesi nMNKoBi NonoTHa 103BONAIOTL
BiANMNIoBaTy, Hanp., byaisenbHi enemeHTH (BOAONPOBIAHI
TpybU T.i.), 110 BUCTYNAIOTb, beanocepenHbo BPiBeHb i3
CTIHOK.

» Cniakyiite 3a TUM, 06 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAHU
6yno poBLIMM, HiX fliameTp 06po6ntoBaHol
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHs.

[p1cTaBTe NMNKOBE NONOTHO NPAMO 10 CTiHMW | TPOXH 3irHiTh

110ro 60KOBHUM HaTUCKYBaHHAM Ha enekTponpunag, wWob

oropHa nnuTa Nnpuasrana fo CTiHW. YBIMKHITb
eneKkTponpunaz i ponunioite 06pobnioBaHy 3aroToBKy, He
3MiHI0louM cny BOKOBOrO HAaTUCKYBaHHA.

Fauok gna nigBiwyBaHHa (aue. man. G)

3a 0noMoroto rauka ans niagilysaHHs (5)

€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NABICUTY Ha ApabuHi.

[1ns L4bOro NOBEPHITL rauoK ANA NifBiLIyBaHHA y NOTPibHE

NONOXEHHA.

» Konu eneKkTpoiHCTpyMeHT niaBileHuii, 3abeaneute
3aXHUCT NMNKOBOFO NONOTHA Bifi HEHABMHUCHOTO
[OTOPKAHHA. [CHye Hebesneka OTPUMaHHS TpaBM.

OnycTiTb rauok anA niggituysaxHa (5), 106 3HoBy

npauoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

OxonoaXyBanbHuii/MacTUNbHHUI 3acib

LLlo6 3anobirTv HarpiBaHHIO MaTepiany Np1 Po3NMNtoBaHHi
MeTanis, Y3[0BX NiHil po3nunioBaHHA Tpeba HaHecTH
OXONOMKYBaNbHUIH/MACTUNbHWI 3acib.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yab-AKMMHU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPUNaZoM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UMCTOTI.
AKwio Tpeba NoMIHATH Mif’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobutu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaiicTepHi ana
eneKTpoiHcTpyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
OuuwwanTe rHi3go nig NUAKOBE NONOTHO NEPEBAXHO M'AKUM
NeH3NMUKOM. 1A LibOro BUTATHITb MUIKOBE MOMOTHO 3
enexkTponpunagy. MigTpumyiTe rHisfo nig NMNKoBe NONOTHO
B p0boUOMy CTaHi 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOTO MacTHAa.

CunbHe 3abpyaHeHHs enekTponp1nagy Moxe NpU3BOAUTH

[0 BiaMoB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big

AKMX YTBOPIOETLCA MU, 3HM3Y abO Haf roNoBoIo.

3amiHa ByrnsHux witok (aus. man. H)

MepeBipAiTe JOBXWHY BYTNAHUX LLITOK NPUON. KOXHI

2-3 micaui i 3a notpebu MiHANTe 06MABI BYTNAHI LWITKK.

Hikonu He 3amiHtoNTe NULLE OAHY BYIASAHY WiTKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucToBy#Te nuiwe npuabani ig Bosch

BYTIAHI LUITKH, L0 NPU3HAYEH] 1A LbOTO NPOAYKTY.

~ 3a/10MoMOrot NpUAATHOI BUKPYTKM BiAKPYTiTb KOBMAUKM
(8).

- 3amiHiTb mignpyxuHeHi ByrnaHi witku (10) i 3HoBy
NPUKPYTITb KOBMAUKK.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

Ykpaixa
Ten.: +380 800 503 888
E! Halwi anpecy cepBiCHUX LEEHTPIB Ta NOCHNAHHA

3anacHMX YaCTMH MOXXHa 3HAWTH 3a aBPECOio:
B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mpy BCix L0AATKOBHX 3anUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HayHUi HoMep Ans
3aMOB/EHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoOAYKTY.

Yrunisauis
Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 3fasari Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMOaiTe €NEKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix EC:

ENeKkTpruHi Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPHCTOBYIOTbCA, NMOBMHHI 3bMpaTHUCA OKPEMO Ta
YTUNI3yBaTMCA €KOMOriuHO besneuHnm cnocobom.
CkopucTanTeca NpruaHaueHUMK AN1A LibOT0 CUCTEMaMK
36opy. HenpasunbHa yTuni3alis MoXe 3aBAaTH WKOAK
HaBKOMMLLIHbOMY CEPeoBHULLY Ta 3[0POB'I0 Uepes
HebeaneuHi peuoBHHH, L0 MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) mywe
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLUiH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
KYKaTTapblHbIK KypaMblHAQ NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a bonybl MyMKiH.
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CoMKeCTiKTi pacTay ainbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHimIi eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH,
KOPMYCbIHAA aHE KOCbIMLUAfA KBPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbl
OeTiHfe KepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbicTbl bainaHbic aKnapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.

©Himai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLLAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTne 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManmbI.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaIMbILL
HYCKAYNbIKTbIK TananTapbiH OPbIHAAFaH Xaffanaa FaHa
apamgbl bonagpl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHiu, Tisimi

~ KoM YLKbIH WblKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae nainanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl 6y3bliFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHb3

— BHIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

MalaanaHywblHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKacbl MeH kopnychl byabinFa bonca, eHimai
naupganaH6aHpl3

— )XayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiganaHbaxpl3

— KOpMyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MMaHbI3

LLekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ ©HiM KOpnyCblIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri

- Op naaanaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHblnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepfie cakray Kepek

~ )XOFapbl TEeMNepaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiiy
9CEePiHEH anbic cakTay Kepek

- caKray KesiHfe TemnepatypaHblt KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamacbli3 caktay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanzbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynaryra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK bIKMan eTyre KataH, TbiibIM canblHaabl

- bocarty/kyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTbiH MaLUMHaNapAabl
narpganaHyfa pykcar bepinmengai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DiediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yLiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbiH,
XHHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HyYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. baprblK TeXHUKaMbIK Kayinciaaik
HYCKay/bIKTapblH OPblHAaMay TOKTbIH, COFYbIHA, 6T KaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap ywWiH Kayinci3aik HycKaynbiKrapbi
MeH ecKepTnenepgi cakran KoHbIHbi3.
Kayinciagik HyckaynbiKTapblHaa naiaanaHbinFaH InekTp
Kypan aTaybiHblH XeMifieH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapblHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbiC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» 2KyMbic OpPHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl xainappaa caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICbIH XapbinatbiH atmocdepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, XKaHaTblH CYAbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIWKbIHAAPAbI
acanfbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap men bakbinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTBIK XaFfainapaa, KOMMEpPLUSAbIK
anMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAipicTik hakTopnap oK Killli 3NeKTP TyTbIHYbI
6ap eHAipicTik allMaKTapbIHAA XYMbIC icTey YLLiH
apHaFaH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3neKTp aibipnapbl po3eTkara cait boynbi THic.
AWbIpAbl elKaLWaH e KaHAal Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH NaiganaHbaxbI3. O3repTinMereH aibipnap
MeH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI Xepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFan bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JneKTp Kypangapabl XaHbbipaa Hemece binFanabl
KopLiayaa naipanaHbanbi3. SnekTp KypabliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH oFapblnarafbl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiaanaHbaHbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH 1acy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YW naiaananbanpi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, Maii, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbi
GenuekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbIMAanFaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapbinaragbl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaianaHFaHAa CbipTKbi
»aunap ywiH cai kabenbpai naigananbinbi3. CbipTTa
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narganaHyfa xapamabl kabenbpi narganany ToK Cory
KayiniH TeMmeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binfanabl Xepae naiaanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH 6Py KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaHbibbi3. RCD naiganany Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTes;.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyaa abai 60nbiKbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 X3He NapacarTTbl
naiganaHblHbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH Kkesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aspi acep eTKeH
Ke3pe naigananb6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KOpFalTbiH XabablKTapAbl naifanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILWTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabAblKTapbl
TUICTi XaFfannapaa KonaaHbin XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Ke3peiicok icke KoCbinyAblH anabiH any. Tok KesiHe
»aHe/Hemece baTapesanap XuUHaFbIHA KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypasblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbln Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoibIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae kanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. 9pAaiibiM THICTi TasAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
aFainapaa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanmbl.

» TwuicTi kuiM KuiKi3. Boc kKuimM MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XKblmKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alUeKennep HeMece Y3blH LLaLLl XblIMKbIMarbl beniiekTep
apKbI/bl TaPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, woiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH bonca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHYbIHA K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHOAPAbI KeMeNTeS.

» Acnantappbl i naganaHbIn XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketnei Kayincisgik npuHuuMnTepin enemei
OTbIpMaHbI3. Abaicbi3 apeKeT cekyHA ilLiHge aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[JAPbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaiiaa,
GyFaTTanmaraHpbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
LWbIFaPbIKbI3 HEMece anblin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbl3. OCbl SPEKET apKbiNibl
6aKpinaHbaMTbIH KaitTa icke KOCbINyAbIH anfblH anacbi3.
ATanmbiLL nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkKka carnkec
BinikTi KpI3METKEPNEp KypamblHa ANEKTP KypanblH PeTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3Y XaHe OFaH Kbi3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKarblK cUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbl XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapra pyKcart etinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetTepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisgiri yLwiH »ayanTbl TynFaHbIH
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
naipanany boiblHLIA HyCKay anMaraH bonca, byibiMabl
nainanaHbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH naiganany XaHe KyTy
» Kypangb! aca ken xyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa JypbIC api
CeHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanblH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl eHAEY KaxXeT
bonanbl.

XKababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece aNeKTP KypanaapbiH KoWMara Kol anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpbI anManbi-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTblk apekeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaitpanaHbinMaiTbIH aNeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEHTiH XaiFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocCbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra byn Kypangbl naiganaHyfa xon 6epmes;s.
Texipibecis anamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
Gonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
aKaycbl3 HeMece 3aKbiMAanmaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbiH, 3aKbIMAAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iH3.
3akbiMpanraH 6enwekrepi bap Kypanabi
naiifanaHyAaH anablH XKeHAEHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AypbiC KyTiMeYi Xa3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapgpl eTkip xaHe Ta3a kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoaHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, Kecineti betke oHan
barbiTTananbl.

3neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappbl XaHe T.0. ocbl HYCKaynapra cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH 9PEKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. dNekTp
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KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfa nanaanaHy
KayinTi.

» Kontytkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XoHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

» Kaxerri i3agey KypanpapbiH naiaanaHbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CblMAapbIHa TMIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY KapbiNbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTep1angblk 3usHFa

HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.
Kbi3met kepcety y yimy

» JneKTp KypanbiHa MamaHAbl XeHpeywWi Tek bipaen
Kocankpl benieKkTepmMeH KbiaMeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktanyblH kKaMTaMachbI3
eTeqi.

OHiM XaHe KyaTt cCUnatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepAi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XoHe/HEMECE ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HyCKay/bIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH

€CKepiHj3.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH kepek-)KapaKTaH XacbIpblH CbIMAApP Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH ke3ge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAyNaHFaH yCTay XanblHaH
ycTanpbI3. Erep kecyLli acnan icten TypfaH cbiMFa Tuce
3NEKTP KypanbliHbIH MeTan benweKTepiH icTeTin
naiaanaHyLWblHbI TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHgaMaHbl TYpaKTbl peTTe ycTay yLiH bekity
JKaHe Tipey YLiH KaMbIT HemMece 6acKa XonbiH
naiipananbiibi3. [laribiHaaMaHbl KOMeH HeMece AeHere
Tipen ycTay OHbl TYpaKTbl EMEC Kbibin bakbinay
XKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3fbl apanay aiMafFblHaH KALLbIK YCTaHbI3.
[DaiibiHgama acTbiHa TAMEHi3. Apa NoN0THOChIHA THIO
XapakatTaHy kayniH TyAblpabl.

» JneKTp Kypanabl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TypbIHbI3. INEKTP Kypasbl eKi

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bekeM TipenreH arawtapgbl, NnacTMaccaHbl,
METan/ibl XaHe KypblibiC MaTepuaniapbiH apanayfa
apHanfaH. Tikenem xoHe KMUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
ApHaitbl bUMeTann apa TecemaepiH naiaanaqFaH kesae
beTneH bip feHrerneri axbipaTyabl opbiHaayra bonaapl. Apa
TOCEMiHIH YCbIHbICTAapbIH OPbIHAAY KAXKET.

KepceTinrex kypampac 6enwiekrep

KepcerinreH kypamapl beniuexteppiH Homipnepi
rpacpukanblk beTreri anekTp KypanblHbIK KBPCETiNiMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenep;.

)

>

KONMMEH ceHimpi backapbinagpl.

IneKTp KypanbiH AaiibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbIKbI3. DUTNECe INEKTP Kypanbl AakblHaamara iniHin
Kepi cory Kayni nainaa bonagpl.

Apanaypaa Tipey TaKTacbIHbIH AaiiblHAaMara Tipenin
TYpPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHoCHI iniHin, anexkTp
KypanblH bakbinayabl )OoFanTyra anbin Kenyi MyMKiH.
JKyMbICTbl aAKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
WbIFapbIHbI3. OCbl ApKbINbI KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KyPanbIHbIH KAyincisairiH kKamMTamachbI3 eTecis.
IneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan 6akpinayblHbIH XOFanTybIHa anbin KeNyi MyMKiH.
By3blnMaraH MiHCi3 apa NoNOTHOCIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa nonoTHoNapbl ChiHybl,
KeCIKTi 3aKbIMAAYbl HEMECE Kepi COFy/ibl TYAbIPYbI

(1) AparTecewmi®
(2) Tipek TakTachb
(3) Apa TecemiHin bekiTkiuui
(4) Tipek TaKTacbiHa apHanFaH TOKTATKbILL TeNKe
(5) Inrek
(6) AXbIpaTKbILWTHI iCKe KOCbINYAaH KOPFANTbIH Ky/biM
(7) Axblpatkplu
(8) Kemip KbiniuakTapFa apHanfaH kannakrap
(9) Tytka (beTi oKlwaynaHfaH)
(10) Kemip Kbintak,

a) beiiHeneHrex Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanbIK fepekrep

Kbinbiwrbl apa GSA 12-30

MYMKIH. OHiM HeMipi 3601FC70..
» Apa nonoTHoCbIH ewipreHHeH coH byiip 6acy apKbinb Kypic caHbiH Backapy °
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHBIH BY3biNybl, ChIHYbI m 5 1250
HeMece Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH. OMMHamb' TYTHIHBINATEIH KyaT I
» Matepuanabl KaTTbl KbICbIHbI3. [lalibiHaMaHbI KON boc xypic canbl g A 0-3000
Hemece asKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinblwwneH Kypan bekiTkili SDS
eluKaHaan 3aT Hemece Xepre TAMeHi3. Kepi Cokkbl Xypic MM 30

kayni bap.

Makc. Kecik TepeHgiri

Bosch Power Tools
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Kbinbiwrbl apa GSA 12-30

- Arawra MM 230
- bonartra (kocnacbi3) MM 20
- Kybblp auametpi MM 150
Canmarbl” KT 3,7

ST

KopFaHbiC Knachbl

A) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3 XX@He Kyar aliacbiHCbI3 CanMarbl

Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kephey
XoHe enfe kabbingaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepAi 63repTyi MyMKiH.

MaHzep eHiMre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHAaN-akK
naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTrapbiHa barbiHybl MYMKIH.
KocbiMLL aKnapatTbl MblHa MeKeHar DoMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin/pipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 60¥ibiHLLIa eCenTenreH wybin
3IMUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMnnuTyaa boMbIHILIA eCenTenreH Wybin
JIeHreii aneTTe Kenecigen bonaapl: AblObICTHIK KbIChIM
neHreni 94 nb(A); ibibbicTbIK KyaT AeHreni 102 b (A).

K pancisgiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-11 boibiHia
ecenTenrex:

JKOHKa TaKTaHbl apa auckiciMeH apanay S 644 D:

ays = 16,8 M/c*, K = 1,5 m/c?,

Araww bepeHeHi apa auckicimeH apanay S 644 D:

anws = 16,8 M/C%, K = 1,5 m/c”.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe LWyblin
3MUCCHACBIHbIH KBPCETKILLI 3aHAbl entuey afici boblHILIA
©NLLIEHTeH XaHe onlapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH narganaHyra bonagsl. OnapmeH anabiHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagpl.

bepinreH Tepbeny feHreii MeH Wybin WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HEri3ri XKyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa XymbICTap yLiH backa anmanbl-canMansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XXyMbIC YaKbITbl YLLIH Tepbeny xaHe LWybin WblFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey AeHreni MeH LWybIN WbIFAPy MAHIH HaKTbl ecentey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH 6onbin
nanaanaHblMaraH yakblTTapabl fia eckepy Kaxert. byn
[ipinaey AeHreMi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFb! LWYbI LWbIFApy
MaHiH TeMeHaeTen|.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypanabl XaHe anManbl-canManbl acnantapapl KTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTay, XXYMbIC 3AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
Jeninik aiblpblH PO3eTKafAaH LWbIFapbIHbI3.

Apa TecemiH cany/anmactbipy (kepek-xapak)

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbIpy Ke3iHfe KOpFaFbill KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canMansl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakbiT
narganaHrFaHaa Kbibin KETyi MyMKiH.

» Apa TeceMiH anMacTbipy ke3iHae apa TeceMmiHiH,
NaTpPOHbIHAA MaTepuan KangblKTapblHbIH, MbICanbl,
aFall Hemece MeTann XXOHKanapbIHbIH, XKOKTbIFbIHA
KO3 XETKi3iHi3.

Apanay guckiciH TaHgay

YCbIHbINaTbIH apa TeceMaepiHe WOy ocbl NanaanaHy
HYCKaynblIfbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kana 1/2 monmaik
ambeban biniri bap apa TecemaepiH OpHaTbIHbI3. Apa TeceMi
KQXKETTi KECIKTEH Y3blH HONMaybl Kepek.

Apa auckiciH opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkiw TenkeHi (4) wamameH 90°-ka kopceTKi barbiTbiMeH

BypaHbI3 aHE OHbl HbIK YCTan TypbiHbI3. Apa AuckiciH (1)

apa MCKICiHiH bekiTkitiHe (3) canbiHpbi3. BekiTkill TenkeHi

KalTanaH XibepiHia.

» Apa TecemiH TapTy apKblinbl OHbIH 6epik GekiTinreHin
TeKcepin WwhbiFbIHbI3. bocan Kanrax apa Tecemi Kynar,
Ci3re )apakar TUrisyi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbictapaa apa tecemin (1), conpai-ak 180°-

Ka bypan (TicTepiH Xofapbl KapaTbin), KaiTa opHaTyFa

bonagpl.

Apa puckicin anbin Tactay (B cypertiH KapaHbi3)

» Apa TeceMiH WbiFapyAaH 6ypbiH CybITbIHbI3. Apa
TeCeMiHe TUIOfIeH XKapakar any Kayni bap.

BekiTkiww TenkeHi (4) wamamen 90°-ka kepceTki barbiTbiMeH

OypaHbI3 3HE OHbI HbIK YCTan TypbiHbI3. Apa AucKiciH (1)

abiM TaCTaHbI3.

LLlanabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosty, keibip afal copTTapbl, MMHepanaap xoHe

metannaap bap kenbip matepuanfapablH WaHpl

[AeHcaynblkka 3uaHabl bonybl MymkiH. LLaHFa THIO XaHe

LWaHAD! XYTY NaiaanaHyLbiAa HEMECE XaHblHAAFb!

afamaapaa annepruanbik peakumanap/bl kaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypynapbiH TYAbIPYbI MYyMKIH.

Ke#bip LwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar

arallbIHbIH LWaHbl, 8Cipece, arallTbl 6HAeY KanablkTapbiMeH

(xpomar, aFaluTbl Kopray 3arbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHaapMeH

6HIenyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl naiganaHy
VCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.

» KyMbIC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KaAaranaupbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKIH.
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Manpanany

MaiiganaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNAblH 3aybITTbIK TaKTaLLIAChIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

INEeKTP KypanbiH KOCY YLUiH anfbiMeH Kocy bnokagacbiH (6)
bacbiHbI3. CocbiH KOCKbiLL/ewwipriwwTi (7) 6ackin yctan
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLLiH KocKbiw/ewwipriwTi (7)
XibepiHi3.

Hyckay: Kayinciagik cebebineH KockbiLu/ewwipritwTi (7)
Ky/binTayFa bonmanbl, 0N XyMbiC icTey Ke3iHge bacbinFaH
bonybl KaxeT.

Xypic canbiH 6ackapy

KockblwwTbl/ewwipriwTi (7) bacy kyLuiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanblH XYpic CaHblH bipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockblLTbl/ewipriwTi (7) ai backaHaa ToMeHipeK xypic
CaHbIMEH XyMbic icTerpi. bacy KyLli ackaHfa Xypic CaHbl
acafibl.

KaxeTTi Xypic caHbl Matepuan MeH XyMbiC LIapTTapbiHa
baiinaHbicTbl bonbin Tabbinagbl xaHe OHbI TaXIpHUOE apKbinbl
aHblKTayFa bonagpl.

XKypic caHblH MblHa XaFaainapaa TeMeHAeTyre KEHeC

bepineni:

— apaTeceMiH 1anipeK OpHanacTbIpy YLUiH apa TeceMiH
[lanblHaaMara KOnFaH Kesge,

~ MatepuangblH bankybiH bonabipmay yLuiH nnacTuk nex
ANOMUHKUAAI apanay KesiHge.

A3 xypicTep caHblHfa y3aK yaKbIT 3NeKTp Kypangbl

nanaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YbIH TyAbIPYbl MyMKiH. Apa

NONOTHOCBIH bl ANEKTP Kypa/blH CaNKbIHAATY YLLiH LWaM.

3 MUHYT MakCUManblK XYpiC CaHbIHAA iCTETIHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbi

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» KpinblwTbl apa TypbIN Kanca aneKTp KypanbiH 6ipaex
owipiHjs.

KeHectep

» KeHin Kypbinbic MaTepHanaapbiH apanay KesiHge
Mmarepuan eHaipyLwiciHiK HycCKaynbIKTapbl MeH
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AXT, KypbinblC MaTep1aniapblH xaHe T.6. apanay

anfbiHaa uHe, bypaHaa xaHe 1.6. cuAKTbl berae 3atrapabiy

Bap-KofbIH TEKCEPIM LbIFbIHbI3 XaHE XapaMfbl apa TeCeMiH
nanpanaHbiHbI3.

ANeKTP KypanblH KOCbIN 8HAENEeTiH JanbiHAaMara anapbiHpI3.

Tipey TakTacbiH (2) nanbiHgama beTiHe Kobin, MaTep1anpi
BipKanbinTbl peTTe Hacbin HEMECe XKbIMKbITbIN apanaHbl3.
YKyMbIC apeKeTiH anKTaFaHHaH COH 3NeKTP KypanblH
OLLIpIHi3.
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Apa TeceMi TypbIn Kanca, aNeKTp KypanbiH bipaeH eLwipiHis.
ApanaHraH apanblKTbl Calkec acnanneH a3 KeHewTin anexkTp
KyPanblH LWbIFapbIHbI3.

BypanartbiH Tipey TakTacb! (C cypeTiH KapaHbi3)
Tipey Taktachl (2) blmKbIManblfblFbiHa OainaHbICTbl YCTiH
BeTTiH KaXxXeTTi BypbILITLIK KyHiHE cail kenepi.

Bartbipbin apanay (D-E cypeTTepiH KapaHbi3)

» Batbipbin apanay KesiHje TeK aFalu, FHNCOKapTOH
XaHe T.6. CHAKTbI XKyMCcaK MaTepHanaapabl eHaeyre
6onapbl! baTbipbin apanay KesiHae MeTann 3aTtapabl
eHieMeHi3!

Barbipbin apanay yLUiH Tek KbiCKa apa TeceMaepiH

nanaanaHbiHpi3.

INEKTP KypanbiH Tipey TakTacbiHbiH (2) xuerimeH apa

TeceMiH (1) panbiHaamara Tvrisbei aarblHaamara KonbiHbI3

XaHe icke KoCbiHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypannapaa Makcumangbl Xypic caHblH TaHAaHbI3. INEKTP

KYPasblH KaTThl flaliblHAaMara bacbin, apa TeCeMiH aKpipbiH

[JanblHAAMaFa KiprisiHis.

Tipey Taktachl (2) aaibiHaamara TONbIKTan XanblnFaHza,

Kanaynbl KECiK Cbi3blfbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xxymbictapaa apa tecemit (1) 180°ka bypan

(TicTepiH oFapbl KApaTbin), KaiTa OpHATYFa XaHE INEKTP

KypanblH THiciHLWe bypan barbiTrayra bonaapl.

ToiFbi3 apanay (F cypetin KapaKbi3)

Wkempi bmetann apa Tecemaepi, Mbicansl, cy Kybbipnapbl

XOHe T.0. CUAKTbI 1BHEC KYPbIbIC 3NEMEHTTEPIH Tikenen

Kabblprazia apanayra MymMKiHzik bepepi.

» Apa TeceMi apAaiibiM eHAeneTiH faiibiHaama
AMamMeTpiHeH y3biH bonFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.

Apa TeceMiH Kabblprara TbIFbl3 KOWbIM, INEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, TipeK TakTaHbl KabblpFara TUri3in asaan

KWCaUTbIHbI3. INEKTP KypanblH KOCbIN AaiblHAaMaHbl

TypaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaxpis.

Inrektep (G cypeTiH KapaHpbI3)

InrektepaiH, (5) kemeriMeH aneKTp KyparbiH, MbiCanbl,

carbifa inin Kotora 6onagbl. On yLwWiH inrekTepai KAXKeTTi Kyire

KaMblpbIHbI3.

» neKTp Kypanbl iniHreH kespe, apa AUCKICi ke3aeicok,
JKaHacyfaH KOpFanFaHbiHA Ha3ap ayAapbiHbI3.
YKapakart any kayni bap.

INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTey kaxeT bonca, inrektepai

(5) KaiTagaH x1Han KorbIHbI3.

CybiTy/maiinay Kypanaapbi

Metanabl apanaypa Kbi3bin ketyi cebebiHeH kecik

CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECe Mainay KypanblH CYpy Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK XyMbICTapfaH anfbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
»eninik aibIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

Bosch Power Tools
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» NaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTed any ywiH,
3NeKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baitnaHbiC cbiMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayinciaaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMey YLUiH 0Cbl XXYMbIC

Tek Bosch komnanuschl Hemece Bosch anekTp kypangapb

DoMibIHLLA BKINeTTi KbI3MeT KOPCETY OpTablKTapbiHAA

Xyprisinyi Tvic.

Apa AUCKICIHIH beKITKiLLiH XyMCaK KbINLaKNeH akplpbiHaan

TasanaHbl3. On yLUiH apa AWUCKICIH aNeKTp KypanbiHaH

LWbIFAPbIN anblHbI3. Apa AUCKICIHIH beKiTKiwiH THiCTi

MannarbILL 3aTTapabl nanganaHy apkpinbl akaycbl3 Kyiae

CaKTaHpl3.

INEKTP KypanbiHbIH KATTbl NACTaHybl XKYMbIC aKay/bIKTapbiHa

anbin Kenyi MyMKiH. Con yLUiH KaTTbl LUaH, XacanatbiH

maTepuanaapabl TeMeHHeH bacneH apanamaHpl3.

Kemip kpinwakrapabl anmactbipy (H cyperti KapaHbi3)
KeMip KbinwakTrapabiH y3bIHAbIFbIH 9p 2-3 ai CarblH
TeKcepin, KaXeT bonca, Kemip Kbintakrapabl
aNMacTbIPbIHbI3.

EwwkaluaH Tek b6ip kemip KbinLaKTbl anMacTbipMaHbi3!

Hyckay: Tek Bosch KoMnaHWACbIHAH caTbin anblHFaH

6HIMiHi3re apHanFaH Kemip Kbinwakrapabl nanaanaHbliHbi3.

- KannakTapabl (8) apHaiibl raitka bypaybiiineH
bocarbiHpI3.

~ Cepinne KblCbIMbIHbIH aCTbIHAA TYPFaH KeMip
kbinwakrapabl (10) anmactbipbin, Kannakrapabl
KarTanaH bypan bekiTiHj3.

OHimaepmi onapablH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LIaLIbIHHbIH TUIOIHE XaHe

ACKbIH TEMMNepaTypa Ke3aepiHiH (TemMnepatypaHbiH WyFbin

©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmenTiH ykenaepae, benimaepae (cekunanapaa),
naBMNbOHAAP MEH KMOCKiNepae catyra bonaapl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anyLubiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTi aHe LUblHaWbl aknapartTbl bepin, eHiMaepai

THiCIHLIe TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbi3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

depnepauunacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManimMeTTepai KamTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbiN anaTbiH 6HIMAEP anaekallaH

naKganaHbinFaH HeMece eHiMepae akaymblK (akaymblKTap)

oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA Byn Typansl aknapar bepinyi

THiC.

OHimaepni caty NpoueciHiH aAcbiHAa TEMEeHAEr Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carylwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH DMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHanbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinzeri eHiMaEPAiH CbiHamanapbl caTbin
anyubira byrbiMaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicteH backa
byMbIMpapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anywwbinap e3 beTiHwwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
dpeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Carywwbl ocbl byibiMaapaAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK XeHiHaeri ManimaemenepaiH 6ap bonybl
Typanbl aknapaTThl catbin anyLubiFa bepyre MiHAeTTi;

- MneHTUdHUKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KOoFanfaH),
Xapampblnblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naipanaHy bolbIHILA HyCKay bIFbl (KiTanwace),
MiHLETTi COMNKECTIK cepTUdHUKATbI HEMECE CNKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyra TbibIM CarbiHabl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KasakcraH
Ten.: +7(727) 33186 00

3 [®] BisniH KbI3MET MekeHXannapbl XaHe XeHaey
1 KbI3METi MeH epiTiHainepai Tanceipbic bepy
yiwiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
ET W MeKeHXallbiHaa Taba anachia.
CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYPAE OHIMHIH (hMpManblk,
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH DepiHi3.

IANeKTp Kypanbl Keningi naiganaHy Mep3imiHix iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHEeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM eci
TeMeHeri WapTTap opblHAaNFaHaa keningik boMblHwWwa TeriH
XeHfeyre KyKblibl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKaynblK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKayNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENricCiHiH XxaHe caTbin anyLbl KONTaHbAChIHbIK,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPAIH COMKECTri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHaeri xarnannapaa KonaaHbinmanabl:

- (hopc-Maxop XafaainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTP KYpanblHbIH
Ka/bINTbl TO3Ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINep, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CUAKTBI Kypan benikTepiHiH KblaMeT eTy Mep3imiH
KbICKapTaTbIH KAMbIMThl TO3Y HATKXKECIHAE KAXKETTiNiri
TYbIHAAFAH XeHAeY Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Taburu T03y (pecypcTbiH TONbIK Naiganaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaudHKaLuanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MeT KOPCETY HeMece CaKTay epexenepid
By3y HaTUXKECIHAE ICTEH LUBbIKKaH XabblK NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeme TYCYyAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYHiHAEPiHIH [edopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybl,
KOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH aneKTp
KO3FanTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

AneKTp Kypangap, *abablKrap xoHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaNTbIH K9fiere Xapartyra anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

[ManpanaHyFa api Kapai XapamamnTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbiNapAbl benek xuHay xaHe KopluaraH
OpTa YLUiH Kayinci3 )XONMeH Kafere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC X1Hay xyrienepiH nanaanaHbiHpi3. Kare
KONMEH Kaflere Xapary KypblnFbl KypamblHLaFbl KayinTi
Bonybl MymMKiH 3aTTeKTepre bainaHbiCTbl KOpLIaFaH opTa MeH
[JieHcayNbIK YLUiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau fincurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobéndita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

»

»

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizrile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

>

4

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrdu existd pericol de ranire.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.
Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrdu se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.
Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.
Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.

160992AC9S|(15.05.2025)

Bosch Power Tools



Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila tdierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrdu.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Panzi de ferastrau®
(2) Talpa de rezemare
(3) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(4) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(5) Carlig de suspendare
(6) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(7) Buton de pornire/oprire
(8) Capace pentru periile de carbune
(9) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(10) Perie de carbune
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 12-30

Numar de identificare 3601FC70..
Sistem de reglare a frecventei °
curselor

Putere nominala W 1250
Frecventa curselor la min* 0-3000
functionarea in gol n,

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 30

Adancime maxima de taiere
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Ferastrau sabie GSA 12-30

- inlemn mm 230
- inotel (nealiat) mm 20
~ Diametru teavd mm 150
Greutate” kg 3,7

IV

Clasa de protectie

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

94 dB(A); nivel de putere sonord 102 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 644 D:
a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 644 D:
A = 16,8 m/s’, K= 1,5m/s.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Montarea/Schimbarea panzei de ferastrau
(accesoriu)

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o lista a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru tdierea preconizatd.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia
sagetii si tineti-| ferm. Apdsati panza de ferdstrau (1) in
sistemul de prindere al panzei de ferdstrau (3). Eliberati
mansonul de blocare.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrdu care nu
este fixata bine poate cddea afara din sistemul de
prindere si vd poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferdstrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte dea o
extrage. in cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia

sagetii si tineti-l ferm. Extrageti panza de ferastrau (1).

Aspirarea prafuluifaschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtdtii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati mai intai blocajul de
conectare (6). Apdsati apoi intrerupatorul Pornit/Oprit (7) si
tineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (7).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (7) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functionarii ferastraului.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apdsare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7).

0O apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apdsarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probad practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferdstrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazulin care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

inainte de lucrarile de debitare in lemn, plici aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri straine precum cuie, insurubare sau altele

asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electricd si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv
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cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o sculd adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila (consultati imaginea C)
Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginile D-E)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directd in material utilizati

numai panze de ferastrdu scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sa atingd piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numdrului de curse, selectati numéarul
maxim de curse. impingeti si apsati scula electrici pe piesa
de prelucrat si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferdstrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debhitarea la nivel (consultati imaginea F)

Cu panzele de ferastrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija caintotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice,

pand cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si taiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Carligul de suspendare (consultati imaginea G)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (5) poti suspenda scula

electrica, de exemplu, pe o scara. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia doritd.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (5) daca doresti

sa utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant
La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica

un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceastd

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electricd. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

inlocuirea periilor de carbune (consultati imaginea H)

Verificati lungimea celor doua perii de carbune la interval de

aproximativ 2-3 luni si inlocuiti-le daca este necesar.

Nu inlocuiti niciodatd separat periile de carbune!

Observatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de

la reprezentantele Bosch si care sunt destinate utilizrii cu

aceastd sculd electrica.

- Desfiletati capacele (8) cu ajutorul unei surubelnite
adecvate.

- inlocuiti periile de carbune fixate cu arcuri (10) si
insurubati la loc capacele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +4021 405 7541

PF[E] Adresele noastre de service si linkurile ctre
'{l'il- serviciul de reparatii si comanda de piese de

' schimb le gasiti la:

%488 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- MpoueTtete BcHuKK Npeaynpexae-

HHA, yKa3aHUsA, 3ano3HaiTe ce ¢
DEHUE

(bHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapakK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €eKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKW NPU CMa3BaHeTo Ha yKkasaHuATa no-gony Morar fia npe-
[AM3BHKAT TOKOB YZap U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHABaiiTe Te3H yKa3aHWA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 0 3aXPaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaLl kaben) 1 10 3axpaHBaHH OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOpe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE UK TbMHK PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPeAia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3uu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fla Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuani U1 napu.

» [lpbTe Aeua M CTPaHUUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHMMaHK1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXxe Aa 3arybute KoH-
TPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog:-
X0AALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce Aonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3painTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENU M KOHTAKTX HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WU3bareaiite gonupa Ha Tanoto Bu go 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsim.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOJa B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MoBMULLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaiyusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOii He e npeaBUAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBalLua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WM OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHCcTpyMeHTa. lpepna3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, JONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNU [0 NOABKHU 3BEHa Ha MaLWHHHK. [10BpeaeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLHM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEN-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamMansaBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNa)XXHa Cpefja, U3NoN3BaiTe npefnaseH npeKbc-
Bay 3a YTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManaBa OnacHoCTTa oT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» bbaerte KOHLEHTPUPAHHU, cnefieTe BHHMATENHO fedCT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefnasn1eo U pasymHo. He
M3non3Ba¥Te eNneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHY BELLLECTBA,
anKoXxon UNM ynonBawy nekapcTea. EQuH Mur pasces-
HOCT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [a UMa 3a
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHHUS.

» Paborete c npegnasBauLo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NofXoAALLM 33
MoN3BaHWsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa Aei-
HOCT IMYHM NPeanasHu CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paB1 NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alUMTHa Kacka U LWymo3arnylmuTenu (aHTudo-
HM), HaMansBa pycka OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U36sarBaiite onacHOCTTa OT BK/NIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTAaKTa UNK fla nocTaBuTe batepuaATa, KaKTo 1
NPy NPeHacsAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY e N03uLMA "H3KNIoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPbLCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBay WK NOAABAHETO HA 3aXPaHBALLO
HanpexeHwe, JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUABa OMAcHOCTTA OT TPY0BH 3MOMOMYKH.

» lpeau fa BKNiouuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaWiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W raeuHu KNouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3bsareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnoAabpxaiiTe paBHoBecHe. Taka Le Moxe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpe U No-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.
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» Pabotete c noaxoasauio obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM AAPEXH UNK YKpalleHua. [lpbxKre KocaTa U fpexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cToAHKe OT ABHKELLM Cce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleH!ATa, IbNruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
(hyHKLHMOHMPA U3NPaBHO. M13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/KaLlW Ce Ha OT-
NensaLLy ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HamManABa-
He Ha BHUMaHHKETo U NpeHebpersaHe Ha MepKHuTe 3a
6esonacHocT. EHO HEBHUMATENHO ieHCTBME MOXe ia
Npenu3B1Ka TeXKKU HapaHABaHWA CaMO 3a YacTy OT CEKYH-
Jara.

TPUXKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NIEKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpouHcTpyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobGpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, Korato U3nonaBare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[jaieHHA OT NPOM3BOAUTENS AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3nonsBsaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
NpeKbCcBay e NOBPeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Aia bbie U3KNIUBAH W BK/HOUBAH N0 NPeABUAEHH!S
0T NPOW3BO/MTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpabBa fa bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpenu Aa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U Koraro ro npubupare,
M3KNIYBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. W3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 3a[1eUCTBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOo
HEBHMMaHHKe.

CbXxpaHaABa#Te eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar Aa 6baar gocTurHati ot geua. He go-
nyckaiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO HEe
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NU Te3U MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia Obaart us-
KMIOUMTENHO ONACHM.

Mopabpxkaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. MpoBepsaBaiiTe fanu NOABUKHUTE 3Be-
Ha (hYHKUWOHUPAT be3yKOPHO, Aany He 3aKNUHBaT, fa-
N UMa cUyneHH UNK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK H3MEHAT (hYHKLUHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3Bsarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpwxere NoBpeeHUTe AeTaiNu Aa 6bAaT peMoH-
THpPaHK. MHOTrO OT TPYA0BUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KAT Ha
Henobpe NoambpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTHU U YPEaH.
MopabpiKaiite pexeLluTe UHCTPYMEHTH BUHAry fobpe
3aTOUEHH U YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXKELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPHU pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBIe-
HWe 1 ce BOAAT NO-NEKO.
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» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKUMUTe Ha Nnpou3BopuTens. Mpu
TOBa ce cbobpassBaiiTe U C KOHKPETHHUTE PaboTHH yc-
NOBUsA U ONepaLuu, KouTo TpAGBa Aa u3nbnHuTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPenBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHHA NOBULLIA-
Ba OMaCcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3710MONYKH.

» lMopabpxaiite APLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
M HeoMacneHu. XNb3raBuTe JPbXKU U PbKOXBATKM He
no3BonsBat bezonacHara pabota 1 406pOTO KOHTpONMpa-
He Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauus.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLUPaHK CrieLHanuc-
TH M CAMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTUHANHH pe3epBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a be3onacHa pabota c enekTpuuecku
HOXXOBKH

» Korarto usnbnHsBare onepauus, npy KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe Aia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HUe UNHK 3aXpaHBaLLKA Kaben, Aonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMEeHTa caMo [10 H30MPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKuTe. [1pK KOHTAKT Ha peXeLLma akcecoap ¢ npo-
BOJIHWK N0J HANPEXeHHE € Bb3MOXHO HanpexeHWeTo a
ce npefafie No MeTanHWTe AETalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npeu3Bu1Ka TOKOB yaap.

» W3nonsBaiite cCko6M HNK APYTH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua peraiin.
[IbpaHeTo Ha 00paboTBaHKA AeTaiN Ha pPbKa UK NpU-
TUCKAHETO My [0 TANOTO MOXe [ Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [ipbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06paboreanua getaiin. ColyecTsy-
Ba ONACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako A0NpeTe pexeLLms
IUCT.

» [ipbXTe 34paBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
[LBeTe pblie M cnefieTe 3a CHrypHaTa nosuuua. C e
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 10 06paboTBaHus
[eTaiin, cnep KaTo NpeABapHUTENHO CTe ro BKMIOUNUH.
B npoTu1BeH cnyuai CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HHUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELUMAT IUCT e 3aKN1HU B 0bpaboTea-
HUA fleTann.

» BHuMaBaiiTe 3a TOBa, ONOPHaTa NNAacTHHA NPH pA3aHe
BMHaru Aa nara Bbpxy Aeranna. CbllecTByBa 0NacHOCT
HOXBT [1a Ce 3aKNWHM U fia NPeau3BrKa 3aryba Ha KoHTPON
Haj eneKTPOMHCTPYMEHTa.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota NbpBo U3KNIOUBaliTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M H3BaXKAalTe peXeLusa NUcT
OT MeX/IMHaTa efiBa Cnef, OKOHUATeNHOTO My CliUpaHe.
Taka u3bsareare onacHoCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha OTKaT U MO-
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eTe 6e30MacHo fa 0CTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbpXHOCT.

» lpenu Aa octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaii-
Te BbPTEHeTO fla Cnpe HanmbAHO. B NpoTUBeH cnyuan 13-
NON3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe fia Ionpe ApYr
npeaMeT 1 1a Npean3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
HEe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHMKE.
OrbHaTH UNK 3aTbMEHN HOXOBE MOTaT [ia ce CUynAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK [1a NPeAN3BUKAT 3aKNUHBaHE.

» Cnep M3KNOUBaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA He CNu-
paiiTe pexxeLuua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe 0T iBeTe CTPpaHH. PeXelLnaT iucT Moxe fla Obae
NoBpPe/eH, [1a ce CUyN1 Unu Aa Npeau3BrKa obpareH oT-
Kar.

» [lobpe 3aternete Matepuana. He nognupaiite getaiina
C pbKa unu ¢ Kpak. He gokocBaiiTe npegMeTH UK no-
A C ABMKeLL, ce TPHOH. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT OTKaT.

» Wsnonsgaiite nogxoanAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
@BEeHTyanHo CKPHUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
i1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
LUTENHO APYXKECTBO. BM3aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
MPOBOMHMLIM NOJ] HAMPEXEHWE MOXe Ja NPeNNU3BUKa M0~
Xap 1 TOKOB yaap. YBPEeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
[0Befe [0 eKcnnosus. MoBpexaHeTo Ha BOAONPOBOL,
“Ma 3a NOCNEeACTBHE rONIEMW MaTePUAHH LLIETH U MOXE
[a NpefM3BKKa TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHYKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 33 Be3onacHocT. [ponycku
Mpu CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHoCT 1 yKka3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKM TDABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHUATa B NpeHaTa uacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paborTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENEKTPOMHCTPYMEHTDT € NpefiHasHaueH 3a pasps3BaHe C
TBbP/a 0Mopa, Ha IbPBO, NNacTMaca, MeTan 1 CTPOUTENHHU
mareprani. Toi e noaxoasiy 3a pA3aHe no npasa IMHKA 1
no bra. [py1 U3non3saHe Ha NOAXoAALLM BUMeTanHu pexe-
LY NNUCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/HO NOAABALLM
Ce [IeTalnu B paBHMHaTa UM Ha nofasaxe. Tpabsa aa ce
CcrasBar npenopbKuTe 3a U360p Ha PeXeLLn MCTOBe.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 1306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA f10
1306pKEHMETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHMLa.

(1) Pexetw nuct®

(2) OcHoBHa nnoua

(3) MocraBka Ha pexeLus nucT

(4) 3actonopsBaLla BTy/Ka 3a PEXeELLUA IUCT

(5) Kyka3a okausaHe

(6) BnokMpoBKa Ha MyCKOBHA NPEKbCBaY

(7) Nyckos npekbcBay

(8) Kanaueta Ha BbrneHOBHTE YETKH

(9) PbkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(10) BbrneHosa uetka

a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha flocTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

EnekTpnuecka HoXoBKa GSA 12-30
KatanoxeH Homep 3601FC70..
PerynupaHe Ha uecToTarta Ha °
Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE

[BWXEHMA

Homu1HanHa koHcymMupaHa Mol W 1250
HOCT

UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbMA-  min™ 0-3000
TENHWTE ABUXEHMA Ha NPa3eH

X044 Ny

'He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 30
MaKc. 1bNboUMHa Ha pA3aHe

- B/[bPBO mm 230
- BCTOMaHa (HenernpaHa) mm 20
- [ameTbp Ha Tpbbata mm 150
Terno" kg 3,7
Knac Ha 3awura I

A) Terno 6e3 MpexoB1 NPOBOAHKK 1 Bea encen

[laHHuTe BaxaT 3a HoMUHaNHo Hanpexexue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM CE HANPEXeHNe 1 NPH CNeUUdUUHN 3 OTAENHN U3MbHEHKA
Te3n AaHHW Morar fja Bapupar.

CTOWMHOCTUTE MOraT ia Bapupart Cnopef, NPopyKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
NIOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefia. [JombnHuTenHa MHhopma-
una Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanua 3a usnbuBaH Wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLIETO A Ha reHepUPaHuA LLYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTaA
0OMKHOBEHO e: paBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 94 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 102 dB(A). HeonpeaenerocT K = 3 dB.
Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbAHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE Hanpaenexua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PnasaHe Ha wnepnnart ¢ pexely nuct S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

PnasaHe Ha AbpBeHu rpeau ¢ pexxel nuct S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5m/s.

MocoueHuTe B TOBa PbKOBOLCTBO 3a EKCNOATaLMsA HUBO HA
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CNyXu 3a
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CpaBHsABaHe C [Ipyr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nofxoas-
LL{M CbLLIO TaKa 3a NPeBapUTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOPALIMM U LIYM.

MocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUHN Ha
LWyM ca NPeACTaBUTENHN 32 OCHOBHHTE MPUNOXKEHUA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[i€ U3MON3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU MHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobXxoMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMMCUM Ha LLYM MO-
e [ia ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO f1a YBENH-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes Neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOYHOTO OLEHsIBaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbea fa
Ce OTUMTaT U NEPUOHTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMIOUEH UK paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO A1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOpaLIMK W LLYM Npe3 nepu-
0f1a Ha Non3BaHe Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe [OMbAHUTENHU MEPKH 3a NPEeANa3BaHe Ha
paboTeLyns C eneKkTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeUCTBUETO HA
BUOpaLuMuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0OCyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLETE TONMMH, LienechobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTbKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaliTe LWencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

MocraBaAHe/cMAHa Ha pexeLy NUCT
(npuHagnexHocr)

» [pu MOHTHPAHETO MK CMAHATa Ha UHCTPYMEHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hy pbKaBHLUM. PaboTHUTE HHCTPYMEHTH
“Mart oCTp1 pPbOOBE U NPU NPOABMXKMUTENHA paboTa Morat
[ Ce HaropeLwA.

» Mpu cMAHa Ha pexeLyusa NUCT BHUMABaliTe rHe3f0TO
[ia He e 3aMbPCEHO C 0TNaAbLY OT PA3aHeTo, Hanp.
CTbPrOTHHU HITH CTPYXKKH.

WU360p Ha pexewus nuct

CnMCbK Ha NpernopbyBaHNTe PeXeLLU TMCTOBE MOXETE Aa
HamepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoatalus.
M3non3Baiite camo HOXOBE C yHUBEpPCaHa onaluka 1/2".
PexelLuaT nucT He TpAbBa Aa e No-Ab/Tbr 0T HeobxoaUMoTo
32 U3MbHABAHE Ha cpesa.

MocTaBaHe Ha pexewy nuct (BX. cur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopABallata BTynka (4) npubn. Ha 90° no

nocoKarTa Ha CTPenkara v 3afipbxTe. [TpUTUCHETe pexelLms

nucT (1) B noctaskata 3a pexetuua nuct (3). OTHoBo oTnyc-

HeTe 3acTonopABallaTa BTy/Ka.

» [poBepeTe Aanu pexeLLUAT NUCT e 3aXBaHar fobpe,
KaTo onuTarte Aa ro uaabpnare. HenpaBunHo 3axBaHat
pexel IMCT MOXE /1a U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa 1
[n1a Bu HapaHu.
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MpH U3MbIHABAHE Ha HAKOM IEMHOCTH pexeLnaT nucT (1)
Moxe fa bbaie 3aBbpTAH Ha 180° (3b0UTe fa ca 0bbpHaTH Ha-
rope) 1 aa bbe nocTaBeH Taka.

WUsBaxxgaHe Ha pexewyus nuct (BXx. dur. B)

» lpepau na aemoHTHpaTe pexelus NUCT, ro U3uakaiTe
Aa ce oxnagu. Mpy jonupaHe [0 HaropeLLeHus pexeL
/IUCT CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTeTe 3acTonopaBallara BTy/ka (4) npubn. Ha 90° no

10COKaTa Ha CTpeskara 1 3aipbxTe. 13BajieTe pexellus

nuct (1).

Cuctemasa npaxoynaBfaHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo ChAbpXKalliv 0f10B0 HOM, HAKOW BU0BE [bPBECHUHA, MU-

Hepanu W MeTanu morar Aa 6baar onacHu 3a 3aApaBeTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa UNM BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe Morat

[11a NPeaM3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonasaHna Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PabOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

MNW HaMUPaLLK Ce Habnuao nuua.

Onpefnenexy npaxose, Hanp. OTAeNALIMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 ibb, ce cuuTar 3a kaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMBHHALMA C XMMUKanM 3a TPETUPaHe Ha AbPBECHHa (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 p.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo Ha Cb-

[JbpXally a3bect MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanM®ULMPaHKU NnLa.

- Ocurypnga¥ite 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3NON3BaHETO Ha AUXaTeNnHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa cTpaHa 3aKOHOBM pasro-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpabsa
[ CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, U3MMCaHK Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa HAaTUCHETE MTbPBO
OnokaxbT 3a BKntousaHe (6). Cnea ToBa HaTUCHETE U 3a]-
PbXTE NycKoBUA npekbeaay (7).

3a U3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BWA npekbesau (7).

Yka3zanue: [Topaau CbobpaKeHNs 3a CUrypPHOCT NYCKOBMAT
npekbcBay (7) He Moxe 1a bbaie 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO
NONOXEHKE M Mo BpeMe Ha pabota Tpsbaa fa bbae AbpxaH
HaTucHar.
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YnpaBneHue Ha bpos Ha xopoBeTe

MoxeTe fia perynuparte be3cteneHHo bpos Ha xofoBeTe Ha
BK/IOUEHWA ENEKTPOMHCTPYMEHT MOCPEACTBOM CUnata Ha
NPUTUCKAHE Ha MyCKOBHA NpekbeBau (7).

Mpu neko HaTUCKaHe Ha MycKoBMA Npekbesay (7) uectotara
€ HUcka. C yBennuaBaHe Ha HaTMCKA HapacTBa W uecToTata
Ha Bb3BPATHO-NIOCTLNATENHUTE IBIKEHNS.

Heobxoaumara uecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [1BU-
)KEHWSA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCMOBHSA 1 Ce Onpeens
Hali-nobpe upes usnpobBaxe.

Mpenopbusa Ce HaManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

[BWXEHMA:

— NpY NOCTaBsAHE Ha PeXELLMA NIUCT BbpXy 0bpaboTBaHus
[IeTaln, 3a 1a MOXeE /1a Ce NO3MLIMOHUPA NO-TOUHO Pexe-
LA InCT,

— MNpu pA3aHe Ha NnacTMaca v anyM1HHi, 3a ja ce NpeaoTs-
paTv pasTonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu npofb/mKMTENHa paboTta C Marnka YecToTa Ha Bb3BpParTHo-

NOCTbNATENHUTE ABUKEHUA €NEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXeE Aa

Ce Harpee CUNHO. M3BazieTe PeXelLysa NIUCT U OXNafeTe enek-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe ja pabot npubn. 3 mu-

HYTH C MaKCHMa/Ha uecToTa.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mpeau u3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U A € fEHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBAiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» AKO HOXbT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO H3KNIOUETe eNneKT-
POHHCTpYMEHTa.

CbBeTH

» [pu pa3pa3BaHe Ha NEKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiiTe 3aKOHOBHUTE pa3nopefdy U yKa3aHUATa Ha
Npou3BoOAUTENs.

[Tpeav pa paspaAssare AbpBecHuU mMatepuany, MOY, neku

CTPOMTENHM MATEPHANK U T. H. T NPOBEPABANTE 3a Hanuuue-

TO Ha UyXXAM TeNa, Hanp. MMPOHKU, BUHTOBE W Ap. M. U U3NON3-

BalTe NOAXOAALLM PEXELLM TUCTOBE.

BkntoueTe enekTpoMHCTPYMEHTa U ro npubnmxete 10 obpa-

boTBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHaTta nnoua (2) fo Aetarna

1 TO paspexeTte, Kato NOCTOAHHO NPUTUCKATE eNEKTPOMHCT-

PYMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMEPHO noaaBaxe. Cnep

NPUKIOUBaHE Ha paboTa U3KNIoUETe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO peXeLMAT NUCT Ce 3aKN1HU, He3abaBHO U3KNIOUeTe

€NEeKTPOMHCTPYMeHTA. Pa3TBOpeTe Neko cpesa C NoAXOAALL

MHCTPYMEHT U U3BaLIETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaknaHswa ce ocHoBHa nnoya (BX. ¢ur. C)
BnarogapeHue Ha NofIBUXHOCTTA CH OCHOBHaTa nnova (2) ce

HanacBa cnpAmMo Heobxoaumus 3a NOBbPXHOCTTA HA fieTanna
brb/l.

PsasaHe ¢ notansaHe (Bx. cur. D-E)

» [lonycka ce npobHBaHETO C peXKeLyys NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato fbpBeCHHa, TMICKapTOH UK
ap.n.! He ce onuteaiite fa paspasBate ¢ npobusaue
metanu!

Mpu pa3psa3BaHe ¢ npobuBaHe U3NoN3BaTe CamMmo KbCH pe-
XeLLW NUCTOBE.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fieTakna ¢ npeaH1s pbb
Ha ocHoBHara nnoua (2), 6es pexetuat nuct (1) aa ro go-
nupa 1 cnep ToBa ro BKNtouete. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT e
C Bb3MOXHOCT 3a peryn1paHe, ycTaHoBeTe MakCMManHa uec-
TOTA Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXEHMS. [PUTUCHETE
3[1paBO eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM [ieTalna  baBHO BpexeTe
PEeXeLMa NucT.

KoraTo ocHoBHarta nnoua (2) gonpe fo fieTaina ¢ uanara cu
NOBbPXHOCT, NPOAB/MKETE Pa3pA3BAHETO M0 KeNnaHara nu-
HUA.

3a U3MbNHABAHETO Ha CeLUdUUHN JeUHOCTU PeXELUAT
nucT (1) moxe na bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° v enekT-
PUUECKMSA MHCTPYMEHT Aa bbie BOfIEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

MNoppasHaBaHe (BX. dwur. F)
C MOMOLLITA Ha enacTUYHKU 6MM6TaﬂHM pexeLyn nucTose no-
[aBall|yl Ce eNeMeHTH KaTo BOAOMNPOBOAHM TPbOM 1 Ap. M.
morart ia 6'b,U,aT OTPA3BAHKU NNMBTHO B PaBHUHATA Ha CTeHaTa.
» BHuMaBa¥iTe peXXewWnAT NUCT BUHAru Aa e No-gb/br oT
[LMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CbiecTByBa
OMacHoCT OT OTKar.
[lonpete pexeLuus IUCT KOCO f10 CTeHaTa 1 C NOMOLLTa Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY EN1EKTPOUHCTPYMEHTA [0 OrbHETE
TaKa, ue 0CHOBHaTa N710ya fia J0Npe [0 CTeHara. Brniouete
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA W OTPEXETE [leTaina C NoCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTUCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. dur. G)

C KyKara 3a 3akauaHe (5) MoxeTe f1a Okauare enekTpoMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a LenTa 3aBbpTeTe Kykata 3a 3a-

KauaHe B XenaHara nosuums.

» [py okaueH eneKTPOHHCTPYMEHT BHUMAaBaiiTe pexe-
LUMAT NUCT A € 3aLLUUTEH OT HEBONHO fonupaxe. Cb-
LLIeCTBYBa OMACHOCT OT HApaHsBaHe.

OtHoBo npubepeTe KykaTta 3a 3akauate (5), ako uckare fa

paboTuTe C ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Oxnaxpaiyo-cMa3Balla TeUHOCT

3a ja npeaoTBpaTUTe NperpsBaHe Npu paspsA3BaHe Ha MeTa-
nu, TpAGBa Aa HaHeceTe oXNaXallo-CMa3Ballja TeUHOCT No
NPOAb/HKEHNE Ha IMHUATA HA PA3aHe.

MopaabpxKaHe u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» lpenu U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO K A1a € [eHHOCTH Mo
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaTe Wencena or 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.

» 3apgapabortute fo6pe u 6esonacHo, nogabpxanTe
UMCTH eNeKTPUUECKUS HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e HeobxonMma 3amsiHa Ha 3axpaHBallus kaben, 1a

TpAbBa f1a Ce U3BbPILK B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENIEKTPONH-

cTpymMeHTH Ha Bosch, 3a aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexkTponHCTpyMeHTa.
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MoyucTeTe NOCTaBKATa 3a PEXELLMA NUCT 3a NPEANoUUTaHe C
MeKa ueTka. 3a LienTa mbpBo AeMOHTUPANTE PEXELUA NUCT
OT eNeKTPOMHCTPYMeEHTA. MoAabPIKANTE NPABUIHOTO (hYHK-
LiMOHMPaHe Ha rHe3/0TO 3a 3aXBaLlaHe Ha PeXeLLMTe NTUCTO-
BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepHany.

CWMNHOTO 3aMbPCABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE fia
[0Befie 710 HApyLIEHWs Ha (YHKLMOHMPaHETO My. 3aToBa He
paspA3BaiTe OTAOMY UKW B TaBaHHA NO3ULMA MaTEPHUATH, KO-
WUTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYKKH.

CmsAHa Ha BbrnepogHute yetku (Bx. cour. H)

lMpoBepsABaliTe [bMKMHATA HA BbINEHOBUTE UETKW NPUBNK-

3UTENHO BEAHDBX Ha 2—-3 Mecela U Npu HeobXoAUMOCT T 3a-

MeHsnTe.

HuKora He 3amMeHslTe camo eiHaTa BbIMeHOBa yeTka!

Yka3zaHue: 13non3BaiiTe Camo OpUrMHanH1 BbIMEHOBH UeT-

K Ha boww, KoWTO ca NnpeHa3HaueH 3a Balwua enekTporHc-

TPYMEHT.

- PasBuiiTe 1 ieMOHTHUpaliTe KanaukuTe (8) ¢ noaxomsiia
oTBEPTKA.

- 3ameHeTe HamupaLLKTe Ce oA AEHCTBMETO Ha NPYXXUHHA
cvna BbrneHoBw ueTku (10) 1 0THOBO HaBMITE Kanauku-
Te.

KnueHTcka cnyxba W KOHCYNTaLMA OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
0[] Hawure anpeck 3a 0bcnyxBaHe U Bpb3ku KbM
LR YCNyru 3a PEMOHT W NOPbUKA Ha PE3ePBHM yac-
2 T MOXe la HAMepUTE Ha:
B www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUYBaHe Ha PE3ePBHM YacTh
BUHaru nocousaite 10-UndpeHns KatanoxeH HOMEp, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHne

C orneq onasBaHe Ha OKONHATa CPea eNeKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCObNEHNUA U OnakoBKaTa TPAb-

Ba Aa 6baat NoAnoxeHu Ha NoaxoAALLa NpepadoTka 3a nos-

TOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBUHH.
He M3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHUTE OTNabLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHU YPeau, KOUTO Beue He Morar
[ia ce u3nonaear, TpabBa Aia ce cbbupar pasaento 1 a ce
M3XBbPNAT N0 eKonornuHocbobpaseH HaumH. Manonagaiite
0b03HaueHnTe cUCTEMM 3a CbbUpaHe. MPeLLHOTO U3XBbPAS-
He MOXe [1a e BPeAHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 34paBeTo Mo-
Paay Bb3MOXHO CbAbpXKaLLKUTE Ce OMNACHM BeLLeCTBa.
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Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH Npeaynpeaysatba 3a besbeanoct 3a
eNeKTPUUHY anaTu

4] nPEAY- TMpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHU
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneuudHKaLUK NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cute
YNaTCcTBa NPUNOXXeH! NoA0Ny MOXe Aa A0Bee 10 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Telkn NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeAynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPHUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHoCHUTE
npeaynpeayBatba ce OfiHeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LWTo
KopucTaT cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo KopucTat
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTOp OApPXKYBajTe ro YKCT U A06PO
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXE Aa
[I0Be/aT [0 HecpekKa.

» He paboteTe co eneKTPHUHKTE anaTH BO €KCNNO3WBHA
OKONWHA, KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBH UMK NpawKMHa. ENeKTpuuHH1Te anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaiiuHara
WU racoBuTe.

» [ipxeTe ru feata M NPUCYTHUTE Noflaneky fofeka
paboTuTe Co eneKTpHUUeH anar. HeBHUMAHKETO MOXe
[a Npeu3BKKa aa urybute KoHTpona.

EnekrtpnuHa 6e3bepHocT

» [puKNy4oKOT Ha eNEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuyaTa. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
afanTepH co 3a3eMjeHHUTe eNneKTPUUHHU anaTH.
HeuameHeTHTe MPUKMYUOLM U COOIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamManyBaar PU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsmK
0[] CTPYEH yaap ako BalleTo TEMNo e 3a3eMj€eHo.

» He ru usnoxyBajre eneKTpHUHUTE anaTy Ha AOXKA HNH
BNaXKHHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKUOT anar,
Ke ce 3ronemm pU3nKOT Ofl CTPYEH yaap.

» He nocranysajre HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bnevete unu
UCKNYyuyBakbe O CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anart.
Kabenot uyBajre ro noganeky oa oraH, Macno, ocTpu
MBULM UK NOABHXKHYU AenoBU. OLITETEHU UNK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» [Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofoMmkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
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COO/IBETEH 3a HaIBOPELLIHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTHTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpHCTeTe 3aluTHTEH ypea 3a audepeHunjanta
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PU3UKOT Of] CTPYEH yAap.

Nununa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3yMHO Co enekTpuyeH anar. He
KOpHCTETe eneKTPUUEH anat ako CTe yMOPHU WK NoA,
[ejCTBO Ha APOrM, anKOXON UMK NEKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHWe AofeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTu
MOXe [1a [J0Be/ie [0 CEPMO3Ha NIKUHA NOBPE/a.

» KopucTeTe nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 0YM. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e30efHOCHI UEBN KOMLLTO He Ce
IU3raar, LWIeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NMYHHM NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTUBHpatbe. MpoBepete fanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYUEH npef Aa ro BKNyunTe Bo
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
WNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHWUTE anatu co
MPCTOT MO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE anaTi UnjLITo
MPEKUHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeU3BMUKa HecpeKa.

» OrtcTpaHeTe KakoB 6Mno Knyy 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK KNyY npep Aa ro BKNy4UTe eneKTPUUHHOT
anar. QpaHLLyCKW KNyyY Wiu KNyd NpHUKayeH 3a
POTUPAUKMOT [IEN HA ENIEKTPUUHWOT anat MOXe fia oBeae
[0 MUK NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. MoctojaHo
OApXYyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeABUANIMBY CUTYaLIUM.

» Ob6neuere ce coogseTHo. He HoceTe wMpoka obneka u
HakuTt. Kocata u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IENOBM.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHH YPeAH 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHK U KopucTeHH. Cobuparbeto
npallMHa MOXe [1a ' HamMasnu onacHOCTUTe
Npeau3BUKaHK of Hea.

» He f03BoNyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTeHe. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Ja
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpepaa Bo ieN 0 CeKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUUEeH anat 3a HaMeHara.
Co COOQBETHUOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHET.

» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNy4HTE H UCKNYYMUTE CO MOMOLL HA NPEKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasw.

» Hcknyuete ro eneKTpUUHHOT anar of CTpyja u/unu
M3BajieTe ro ceToT Ha 6arepum, ako ce Bagu, npep Aa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBata, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa MK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBWe NPEBEHTUBHH
be3begHOCHM MepKK ce HamanyBa pU3UKOT 0f CNyuajHO
BK/NYyYyBatbe HA €NEKTPUUHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha ieLa 1 He ,03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHNOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPUYHH anaTh U AONONHUTENHA
onpema. poBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXKHUTE AeNOBH, CNIOjOT HA
[eNOBHTE U CHTE APYTN YCNOBH LUTO MOXKE HEFraTHBHO
[ BN1jaaTt BP3 (hyHKLUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHUOT
anat. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPHUHHOT anar
Ha nonpaBka npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
npenu3B1KaHW 3apagy HeCOOLBETHO OAPXKYBakbE HA
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» Octperte u uucTeTe rv anatute 3a ceuerbe. CoofBeTHO
OfpXKyBaHWTE MBULIM HA anaTuTe 3a ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT W NOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[ieNoBHTE U Ap., KOPUCTETE M BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortarta Koja ja BpwuTe. KopuCTereTo Ha
€NeKTPUYHNOT anar 3a Apyr1 HaMmeHu MoXe Aa ioBeae 40
OMacHU CUTYaLuK.

» Paukute 1 noBpLIMHHUTE 3 ApXKebe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UHCTH W HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 33
APXKetbe LT Ce N13raaT He 0BO3MOXyBaar besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPOMA Ha anatoT BO HENMPeLBUAIMBH
CUTyaLuu.

CepBucupamwe

» EneKTpUUHKMOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(HKyBaHO NHLie KOe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHH
pe3epBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa besbenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3bepHocHH HanomeHH 3a cabjecTu nunu

» [lpxkeTe ro eNeKTPUUHMOT anar 3a U30NUPaHaTa
NOBPIUKHA JoAeKa ceueTe, 3a Aa He f0jAe BO KOHTaKT
€O CKPHEHa XXHL,a UMK CO HeroBHOT Kaben. Axo
onpemara 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p o , KL nop
HamoH", MOXe [1a r'1 U3NOXKU METTHUTE 1eN0BM Ha
€NeKTPUUHWOT anar ,,Nofl HaMoH" 1 0NepaTopoT MOXeE fa
nobue cTpyeH yaap.

» Kopuctete meHreme unu HeKoj Apyr NPakTHYEH HauuH
3aaaro obesbenute M NPULBPCTHTE AENOT LITO Ce
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obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIMHA. [J0KOMKY ro
NIPXKUTE AeNOT LWTO Cce 0bpaboTyBa co paka unu ro
MOTNpETe Ha Bac, Toa Ke buae HectabunHo 1 MoXe aa
u3rybute koHTpona.

[pxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceue. He dakajre nop aenor wro ce obpaborysa.
[lokonky fojneTe BO KOHTaKT CO IMCTOBUTE 3a N1Na
MOCTOM ONACHOCT OZ MOBPezaA.

Mpwu paborara, ApikeTe ro eNeKTPUUHKOT anar LBPCTO
€O ABeTE ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€M1EKTPUYHUOT anaT NoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXKAUTE CO IBETE [NIaHKH.

CraBetero €NEeKTPUYHHUOT anaT CaMo Kora e BKnyueH
Ha Aenor wro ce 06paboryea. MHaky nocTou onacHoct
0f} TOBPATEH Yfiap, [LOKONKY anaToT LTO ce BMETHYBa Ce
3arnaeu BO 1ENOT LWTO ce 0bpaboty.a.

TMpwu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0Oa, 0OCHOBHATa NNoYa
ceKoralu a eXXH Ha Aenor Wwro ce obpabortyea.
NucToT 3a Nnata mMoxe Aa ce bnokupa 1 Aa joBeae Ao
rybetbe KOHTPONA Haj, eNEKTPUUHHOT anar.

Mo 3aBplyBaweTo Ha paboTereTo UcknyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anat U U3BajeTe ro NUCTOT 3a NHNa of,
MCeYOoKOT AyPH TOraLl Kora Toj Ke 3actaHe. Ha 1oj
HauuH ke u3berHete noBpareH yaap 1 ke Moxe besbegHo
[1a ro OCTaBUTE ENEKTPUUHMOT anar.

MouekajTe AofeKa eneKTPUUHHOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v fia
[noBefie 10 ryberbe KOHTPOMA Hafl yPeaoT.

Kopucrete camo HeowwTeTeHH, GecnpeKopHH NUCTOBU
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPH TUCTOBM 3a N1na
MOJXe [la ce CKpLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNY [la NPeaM3BUKaaT NoBPaTeH yaap.

He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNY4yBabeT0 CO CTPAHUYHO KOHTPA-NPUTHCKAIbE.
[IUCTOT 3a NNa MOXE fia CE OLUTETH, CKPLUM MW fia
npea13B1Ka noBpareH yaap.

LiBpcTo cTerHete ro Marepujanot. He ro notnupajre
nenort wro ce 0bpabotysa co paka unu co Hora. He
[oNupajTe NpeaMeTH UK NOA, CO NUNA LWTo paboTy.
lMocTou onacHOCT ol NoBparTeH yaap.

Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a aa
T NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBate co eneKkTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHH Kabnu Moxe fia A0Bee [0 NOXap U CTPYEH
yzap. OLTETYBakbETO Ha FaCOBOAOT MOXE fla [J0BEfE A0
eKcnnosuja. HaBnerysaweTo BO BOJOBOAHH LiEBKH
Npeau3BUKYBa OLUTETYBakbE M MOXE Aa NPenn3BHKa
eneKTpHUUeH yaap.
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Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepdopmancurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanomeHH U ynarcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o HENpPUAPXKYBatbe 0
6e36eaHOCHNUTE HaMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXe
[a Npenu3BKKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
U/VINW TELLIKKU NOBPEaX.

BH1MaBajTe Ha CnMK1TE BO NPEJHUOT AEN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHUCTEHbE.

Ynorpeﬁa CO COOABE€THA HAM€eHa

ENeKTpMUHMOT anar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha fIpBo,
NNAacTHKa, MeTan 1 rpaaexH1 Matepujani co GUKCMpPaHo
3anupatbe. Toj € HaMeHeT 3a NpaBy U KpKBK pesosu. Co
KOPHCTEHE Ha COOfIBETHW DUMETanHU ceunna 3a nuna,
BO3MOXHMU Ce W KpaTku pe3oBu. Tpeba ja BHUMaBare Ha
npenopakwTe 3a ceunna 3a nuna.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha UnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
O[IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachmukara cTpaHuua.

(1) Ceuunnosanuna
(2) OcHoBHa nnoua
(3) Npudar Ha ceunno 3a nuna

(4) Yaypa 3a bnokupatbe Ha CeuMnoTo 3a nuna
(5) Kykw 3a 3akauyBarbe

(6) Bnokaga npy BKMyuyBarbe Ha NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

(7) NpekuHyBau 3a BKNyUyBarbe/UCKMyuyBatbe

(8) Kanauutba 3a kapboHCkuTE UeTkK

(9) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha paukaTta)
(10) KapboHcku ueTku

a) Onuwanara onpemMa npuKaxaHa Ha CIMKHTe He e Aien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

a)

TeXHUUKH nofaToLH

Cabjecra nuna GSA 12-30

bpoj Ha aen 3601FC70..
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHK °
0f0BM

HomuHanHa jaunHa W 1250
Bpoj Ha paboTHH 0A10BH BO min™ 0-3000
npasHo n,

Mpwudpar Ha anatot SDS
PaboteH op mm 30
Makc. inabounHa Ha pesot

- BOAPBO mm 230
- BO YeNWK (HenerupaH) mm 20
- [ujameTap Ha LieBKata mm 150
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Cabjecra nuna GSA 12-30

TexuHa” kg 3,7
[/

Knaca Ha 3awwtuta

A) TexuHa be3 kaben 3a cTpyja 1 bes NpuKIyUOK 3a CTpyja

[MopatouuTe Baxar 3a HoMMHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofaToLW MOXe Aia 0TCTanyBaaT NPH PasnnUuHKU HaMOHM, BO 3aBUCHOCT
ofi n3Beabara BO 0HOCHaTa 3eMja.

BpenHOCTHTE MOXe [1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBMCaT 0} NPMMEHaTa 1 YCNOBHTE Ha XXMBOTHATA CPeaMHa. oBeke
MH(OPMALMKM MOXe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpesyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anaT OLeHeTo o A
TUMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTUcoK 94 dB(A);
HWBO Ha 3BYyuHa jaurHa 102 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BkynHuTe BpenHOCTM Ha BUOpaLuK a, (BekTopcku 36Mp Ha
TPU HaCOKM) M HECUTYPHOCT K AlaneHu ce Bo COrMacHoCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoua co ceunno 3a nuna S 644 D:

a5 = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Ceuerbe Ha pBEHH rpeau co ceunno 3a nuna S 644 D:

3w = 16,8 m/s”, K = 1,5m/s’.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeAieHO BO OBHE ynaTcTBa U
BPEAHOCTa Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHM MOCTank1 1 MOXar Aa ce KopucTat 3a cnopezba mery
€NEeKTPUUHM anaTy. McTo Taka MOXeE Aa ce Npunaroau 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eMU1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMKM M BPeAHOCTa Ha eMuUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LOKOMKY enekTpUUHUOT anat ce
KOPUCTM 33 APYTY MPUMEHH, anaToT LUITO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa ofy HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce OAPXYBA, HUBOTO
Ha BMDpaLmu 1 BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar aa
otcranysaat. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMDpauuu 1 em1cHjaTa Ha byuaBa BO LieNOKYMHUOT
nepuoa Ha pabotete.

3a npeuynsHo ofpeayBare Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucHjata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eMe npenBua NnepruofoT
BO KOj YPELOT € UCKMYUeH Unu paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro Hamanu
HMBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO
LLenoKynHWOT Nepuop, Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'1 ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alLTHTA HA KOPUCHUKOT OfI BIMjaHUETO 0ff BUDpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXXyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi U anatute
3a BMETHYBatbe, O[IPXKYBatbe Ha TONUHATA Ha [iNaHKK1Te,
OpraHu3upatbe Ha TekoT Ha paboTara.

MoHTaxxa

» lpea 6uno kakBa MHTEPBEHLHU]ja HA NEKTPUUHUOT
anart, u3Bneuete ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO3Ha.

BmeTHyBatbe/3ameHa Ha CEUMNOTO 3a NUNaTa
(onpema)

» Mpu cTaBatbe WK NPHU 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HOCeTe 3aLTHTHN PaKaBULK. AnaTuTe 3a BMETHyBatbe
Ce OCTPH M MOXE fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

» lpu MeHyBaeTO Ha ceuunara 3a nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUdaToT 3a Ceunno 3a Nuna Aa Hema
oCTaTouu O MaTepHjan, Ha np. APBEHN UMK MEeTaNHU
CTPYrOTHHH.

Bupame Ha ceunnoto 3a nuna

MpernenoT 3a npenopauaHu ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz 0Ba ynatcTBo. CTaBajTe camo ceunna 3a nuia co
1/2"-ynuBep3aneH gpxay. Ceunnoto 3a nuna He Tpebda aa
bupe noonro oTkonKy Wro e NoTpebHo 3a NpeABUAEHUOT
pes.

BmeTHyBatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
CBpreTe ja uaypata 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo
npaseLl, Ha CTpenKarta U ApxeTe ja uBpcTo. MpuUTHcHeTe ro
ceunnoto 3a nuna (1) Bo npudartot 3a ceunno 3a nuna (3).
MoBTOpHO OTRYLWTETE ja uaypaTa 3a brokuparbe.

» Co Bneuetbe NpoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUUNOTo
3a nunara. /1abaBo NoCTaBeHOTO CEUNNO 3a NKNa MOXe
[la “cnagHe v aa Be nospeau.

3a oapenenn pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTv 3a 180° (3anuuTe NoKaxyBaar Harope) 1 NOBTOPHO Aa

ce CTaBu.

Bapeme Ha ceunnoro 3a nuna (Buau cnuka B)

» [lpepn pa ro u3saauTe CEUMNOTO 3a NUNa, OCTaBeTe o
Aa ce onapu. [10KONKy ro oNnpeTe XKELKOTO Ceunno Ha
nuna, NOCTOM OMACHOCT 04 NOBPeaa.

CapTeTe ja uaypata 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo

npaseLl| Ha CTpenkarta v ApxeTe ja uspcto. U3sagete ro

ceuunoto 3a nuna (1).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHHU

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIOBH [IPBO, MUHEPANH U METaN MOXe Aa buae WwreTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UN1 BOMLLYBaETO Ha TaKBaTa Npas

MOXe [1a NPenu3B1Ka aneprucku peakuuu u/unu

3abonyBatba Ha IULLIHWUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

NULiaTa BO OKOMMHaTA.

OnpefieHu UeCTHUKM NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXaT KaKo KaHLeporeH1, 0C0OEHO JOKONKY Ce BO

KOMBHHaUKja CO [ONONHWTENHM CYNCTaHLUM (XpoMar,

Cpe/ICcTBa 3a 3allTUTa Ha IpB0). MaTepujanuTe WTo Coapxar

asbect cmear aa bupar 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NnLA.

- [orpuxeTte ce 3a o0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allThTa Npwu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaKeuKk1Te NponucK Ha Baluarta 3emja 3a

matepujanot koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupamwe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe Aia Ce 3ananu.

160992AC9S|(15.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHKHOT HanmoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOpPA [1a OArOBapa Ha OHOj KOj e
HaBe[leH Ha creliurKaLMoHaTa NiouKa Ha enekTpPUUHUOT
anar.

Bknyuysate/HcKnyuyBate

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPBO NPUTUCHETE ja
bnokanata npwu Bknyuysatbe (6). Motoa npuTHCHeETe ro
NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatse (7) v gpxere
TO MPUTUCHAT.

3a HCKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anart oTnyLITeTe ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/McKyuyBatbe (7).
HanomeHa: On 6e30eAHOCHM NPUUKHM, NPEKMHYBAYOT 33
BKIyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (7) Hema fja ce bnokupa, TyKy 3a
BpeMe Ha paboTata NocTojaHo Mopa ia buze npuThcHar.

KonTtpona Ha 6pojot Ha paboTHH opgoBH

BpojoT Ha paboTHW 0Z0BM Ha BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anat
MOXXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0A
KOJKY Ke ro IPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
ucknyuysatoe (7).

Co HEXXHO NPUTUCKAtbE HA MPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (7) ce nocTrHyBaat Man 6poj Ha paboThu
onoBu. Co 3ronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT CE 3rofiemyBa 1
6pojoT Ha paboTHM 0f0BM.

MoTpebHKoT 6poj Ha paboTHM OL0BM 3aBUCH O} MaTEPHjanoT
11 paboTHWTE YCNOBHM 1 MOXe [1a Ce OAPEAM CO MPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamManyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHM 0a0BH:
KOra ro nocTaByBaTe CEUMNoTO Ha NUNaTa Ha 1enoT LUTO ce
o6pa60TyBa 3a/1a MOXe NMONPeLM3HO [1a ro NocTaBuTe
CEUMnoTO Ha NUnara,

— PH Ceuetbe Ha NNACTMKA U anyMUHUYM 32 fja Ce CNpeun
TOMEHE Ha MaTepHjanoT.

Mpy nogonrotpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboThu

O[10BH, ENEKTPUUHUOT a/aT MOXE MHOTY J1a CE BXKELLTH.

W3BazieTe ro CeUMNoTOo 3a NUNa v OCTaBeTe ro eNeKTPUUHUOT

anart fia pabotu okony 3 MMH. Co MakcumaneH bpoj Ha

paboTHM OR0BH.

CoBeTu npH pabotetbeTo

» [lpepn 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceunnoro 3a nuna, HcKnyyere ro
€NeKTPUUHKMOT anar.

CoBeTn

» [pu ceuerbe Ha NeCHHU rPafexHU MaTepujan,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE ofpeAdy U npenopakyu Ha
NPOU3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.

Mpeq ceuerbeto BO 1PBO, WNEPN/IOUM, TPALEKHN
MartepHjanu UTH. NPOBEPETE f1anK Ha HUB MMa Ty 1 Tena Kako

MakegoHcku [ 119

Ha Np. KNUHLK, 3aBPTKK W yoTpebeTe ro cCO0BETHOTO
Ceuuno 3a nuna.

Bknyuete ro eneKTpUYHKUOT anat ¥ BOAETE o Mo AeNoT WTo
Tpeba fa ce 0bpaboty. MocTtaseTe ja ocHoBHaTa Nnoua (2)
Ha MoBpLUKMHATa Off AEMNOT LUTO ce 00paboTyBa U ceuete co
€[JHaKOB NPUTMCOK OAH. UCTa bpauHa no matepujanor. Mo
3aBplLYyBatbe Ha PaboTHUOT MPOLIEC, UCKNYUETE FO
€N1eKTPUUHHMOT anar.

[loKonKy Ce 3arnaBu CeYMNOoTo 3a NN, BEHALL UCKNyyeTe
T0 eNeKTPUUHKOT anar. PalmpeTe ro NPoLenoT WTo CTe ro
HanpaBKne NPy CeUeHETO CO COOMBETEH arnarT v U3BNeUeTe
T0 eNeKTPUUHKOT anar.

Mopecnuea ocHoBHa nnoua (Bupu cnuka C)

OcHoBHata nnoya (2) nopaay cBojaTa NoABHUKHOCT ce
nofecyBa Ha NoTpebHMOT aron Ha noBpLUMHATA.

Ceuetbe co Bgnabxysatbe (Bugu cnuku D-E)

» Cmeart aa ce 06paboTyBaat camo MeKH MaTtepujanu
KaKo APBO, TUNC KapPTOH M CN. NPU Ceuetbe co
BAnabHyBame! He 0bpabotyBajre meTanuu
Marepujanu co ceuetbe co BAnabHyBatwe!

3a nunara 3a BanabHyBatbe KOPHUCTETE CaMO KPaTKK ceunna

3anuna.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anat co NPeaHUOT pab Ha

OCHoBHata nnoya (2) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (1) fa ro gonupa aenor wro ce

obpabotysa 1 BkiyueTe ro. Kaj eneKTpuuHuTe anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUoT

Bpoj Ha paboTHW 00BH. [TPUTUCHETE FO €NEKTPUUHNOT anat

Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTyBa v OCTaBETE o CeUMNOTO 38

nuna noneka fja ce snabHe Bo Aenot Wwro ce obpabotysa.

LLiTom ocHoBHarta nnoua (2) LenocHo Ke Hanere Ha

NoOBpLUMHATA Ha IeNOT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe fa

ceueTe Mo I0/KMHA Ha cakaHaTa IMHHja.

3a oapeneHn pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpuuHUOT

anart aa ce BoAM COOABETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Buau cnuka F)

Co enacTMuH1Te bUMETANHK Ceunna 3a N1na, Moxe fia

CeueTe Ha Np. rpafeXHn eNemMeHTH LTO CTpUaT HenocpenHo

Ha SMAOT, KaKo LLTO CE BOJOBO/HH LIEBKHU.

» BHuMmaBajte, ceuunoto 3a nuna Tpeba cekoraw aa
6uze Noaonro of AUjaMeTapoT Ha AENoT WTo ce
o6paboryea. MocTon onacHoCT oa NoBpateH yaap.

MocTaBeTe ro CeUMNOTO 3a NUA AUPEKTHO Ha SU 1

CBMTKajTe ro Manky co CTpaHWueH NPUTUCOK Ha

€/1eKTPMUHWOT anar, 0[ieKa OCHOBHATa N1oya He NerHe Ha

SUIOT. BKNyueTe ro enekTpUUHMOT anat 1 ceuete ro 1enot

wTo ce 06paboTyBa CO KOHCTAHTEH CTPAHUUEH MPUTUCOK.

Kyku 3a 3akauyBame (Buau cnuka G)

Co KykuTe 3a 3akauyBatbe (5) Moxe fia ro 3akauute

€N1eKTPUYHMOT anapar Ha np. Ha ckana. CKNomneTe rv Kykute

3a 3aKauyBatbe BO CakaHata nosuumja.

» [pu 3akauyBambeTo Ha eNEeKTPUUHHOT ypea,
BHHUMaBajTe NUCTOT 3a NWNATa fa e 3aLITHTEH Of

Bosch Power Tools
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HeBHHUMaTenHo aonupatbe. [10CToM 0NacHOCT of
nospepa.
TMOBTOPHO CKINOMETE M KYKWTe 3a 3akauysatbe (5) Kora ke
cakare fja paboTuUTe CO eNEKTPUUHKOT anar.

CpeacTBo 3a nagetbe/noamaukyBsatbe

Mpu ceuetbe Ha MeTa NOPa/IN 3arpeBatbe Ha MaTeprjanot
Tpeba fja HaHeceTe CPeACTBO 3a Nafierbe OfH.
No/IMauKyBatbe N0 [LOMKMHA Ha IMHKjaTa 33 Ceuetbe.

OppxyBae U cepBuUc

OAD)KYBaI'be K UUCTEbE

» lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a a MOXe A06po U
6e36eaHo pa pabortute.

[lokonky e noTpebHo KopucTerbe Ha MPUKNyUeH kabern,

Toral Habaserte ro o Bosch unu cneuujanusupata

npofaBHuLa 3a Bosch-enektpuuny anatv, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

MpudatoT 3a ceunno 3a N1na, BOrMaBHO MOXeE Aa ro

MCUMCTHTE CO MeKa ueTka. puToa, U3BazeTe ro CEUMnoTo 3a

nuna off eneKTpUYHKOT anat. OapXyBajTe ja

(hYHKLMOHANHOCTA Ha NpKchaToT 3a IMCTOBKTE 3a Nkna co

ynoTpeba Ha COOABETHM CPeiCTBA 3a OAMAUKYBatbe.

['oneMn HeUUCTOTUM MOXAT f1a IOBEAAT 10 NPEUKU BO

(hYHKLMOHMpatbeTo. 3aToa He ceueTe 0f 10Ny UMW Hafl rnaBa

MaTepHujanu LITo NpaBaT MHOTY NpaluuHa.

3ameHa Ha kapboHckuTe ueTku (Buau cnuka H)

MpoBepyBajTe ja JOMKMHATA HA KAPDOHCKUTE UETKM Ha

CeKou 2-3 Mecel 1 JOKONKY e NoTPebHO 3amMeHeTe .

Hukorall He MeHyBajTe camo efjHa kapboHcka ueTka!

HanomeHa: KopucTeTe camo kapboHcku ueTku oa Bosch,

KOM Ce HaMEeHeTH 3a TPOKU3BOLOT.

- Onabasete rv kanauntara (8) co cooaBeTeH 0ABPTYBAY.

- 3ameHeTe v kapboHckuTe uetku (10) wro ce nop

NPUTUCOK Ha NPY>XMHATa U NOBTOPHO HaBpTETE MM
Kanayumara.

CepBHCHa cny)x6a U cOBETH NPH KOpHUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja
Ten.: 02/ 24676 10

3 [®] Hawwmot cepBrceH anpec 1 IMHKOBH 3a
L3 ycnyrv Ha nonpaBKa ¥ Hapauka Ha pe3epBHU
[IeN0BM MOXKeETe J1a 'Y HajeTe Ha:

%88 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU 1enoBu, Be
monume HasepeTe ro 10-uudpennot bpoj oa
cneuudmKaLmoHaTa nnoyka Ha NpoU3BOoOT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anati, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha eKOMOLIKK NPUDATANB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
[JOMaLLHATA KaHTa 3a OTNafouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHara v enekTpoHcKara onpema LTo BeKe He e
ynoTpebn1sa Mopa Aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce thpna Ha
€KOMOLLKK HauMH. Kop1cTeTe I COOABETHUTE CUCTEMH 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTO (hpnatbe Moxe fja buae WTeTHO
3@ XMBOTHATa CPefMHa 1 31PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPHUCYCTBO Ha ONACHK MATEPUH.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM SIgur.IS‘e: udheZImft, ||ustr!'mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té€ ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.
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» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara

si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rriedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
gé nuk rréshqasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢do kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
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pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé

sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike
» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén

elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi
» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té

kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér sharrat shpaté
» Mbajeni mjetin elektrik né sipérfaget e izoluara té

kapjes kur kryeni puné ku mjeti prerés mund té
godasé linjat e fshehura té energjisé ose kordonin e
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vet. Kontakti me njé tel té elektrizuar mund té béjé
gjithashtu qé pjesét metalike té pajisjes té elektrizohen
dhe mund té rezultojé né goditje elektrike.

» Mbérthejeni dhe fiksoni pjesén e punés né njé
sipérfage té géndrueshme me kapése ose mjete té
tjera. Mbajtja e pjesés sé punés vetém me dorén tuaj ose
me trupin tuaj do ta léré até té pagéndrueshme, gjé qé
mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit.

» Mbajini duart larg zonés sé sharrés. Mos e kapni nga
poshté pjesén e punés. Ekziston rreziku i I€ndimit nése
bini né kontakt me tehun e sharrés.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

» Drejtojeni mjetin elektrik kundrejt pjesés sé punés
vetém kur éshté i ndezur. Pérndryshe, ekziston rreziku i
goditjes nése mijeti i aplikimit kapet né pjesén e punés.

» Sigurohuni qé pllaka bazé té jeté gjithmoné né kontakt
me pjesén e punés kur sharroni. Tehu i sharrés mund té
bllokohet dhe té ¢ojé né humbjen e kontrollit mbi veglén
elektrike.

» Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni mjetin
elektrik dhe térhigeni tehun e sharrés nga prerja
vetém kur té jeté ndalur. Né kété ményré ju shmangni
goditjen dhe mund ta ulni mjetin elektrik né ményré té
sigurt.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Pérdorni vetém tehe sharre té padémtuara dhe pa té
meta. Tehét e sharrés té pérkulura ose jo t€ mprehta
mund té thyhen, té ndikojné negativisht né prerje ose té
shkaktojné goditje.

» Mos e frenoni tehun e sharrés pas fikjes duke shtypur
anash. Tehu i sharrés mund té démtohet, té thyhet ose té
shkaktojé njé goditje prapa.

» Shtréngoni fort materialin. Mos e mbéshtesni pjesén e
punés me doré ose me kémbé. Mos prekni objektet
ose tokén me sharrén né puné e sipér. Ekziston rreziku i
goditjes.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elekirik éshté projektuar pér té sharruar dru, plastiké,
metal dhe materiale ndértimi me njé ndalesé té forté. Eshté e
pérshtatshme pér prerje té drejta dhe té lakuara. Kur
pérdorni tehe té pérshtatshme sharre dymetaléshe, éshté e
mundur prerja me fluks. Duhet té respektohen
rekomandimet e tehut té sharrés.

Komponentét e shfaqur

Numeérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Tehsharre”
(2) Pllaké kémbésh
(3) Mbajtése e tehut té sharrés
(4) Gryké mbyllése pér tehun e sharrés
(5) Grep varje
(6) Doreza e ndezjes pér celésin e ndezjes/fikjes
(7) Celés ndezje/fikje
(8) Kapak pér furcat e karbonit
(9) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(10) Furcé karboni
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3601FC70..
Kontroll i shpejtésisé sé goditjes °
Fugia e vlerésuar hyrése U 1250
Goditje boshe n, min™ 0-3000
Mbajtése veglash SDS
Goditje mm 30
Thellésia maks. e prerjes

- nédru mm 230
- né celik (i palidhur) mm 20
- Diametri i tubit mm 150
Pesha” kg 3,7
Klasa e mbrojtjes ST

A) Pesha palinjén e lidhjes né rrjet dhe pa spinén e rrietit
Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-11.
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Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: Niveli i presionit té zérit 94 dB(A); Niveli i fugisé
sé zérit 102 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vishni mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K né pérputhje me

EN 62841-2-11:

Sharrimi i pllakave té drurit me teh sharre S 644 D:

a,5= 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s’,

Sharrimi i traréve té drurit me teh sharre S 644 D:

s = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak t€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montimi
» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Futja/ndérrimi i tehut té sharrés (aksesor)

» Vishni doreza mbrojtése kur montoni ose ndérroni
mjetin. Mjetet e futjes jané té mprehta dhe mund té
nxehen gjaté pérdorimit té zgjatur.

» Kur ndérroni tehun e sharrés, sigurohuni qé mbajtésja
e tehut té sharrés té mos keté mbetje materiali, p.sh.
ashkla druri ose metali.

Zgjidhni tehun e sharrés

Mund té gjeni njé pérmbledhje té teheve té rekomanduara té
sharrés né fund té kétyre udhézimeve. Pérdorni vetém tehet
e sharrés me njé bosht universal 1/2". Tehu i sharrés nuk
duhet té jeté mé i gjaté se sa duhet pér prerjen e synuar.

Futja e tehut té sharrés (shih figurén A)
Rrotulloni grykén mbyllése (4) aférsisht 90° né drejtim té
shigjetés dhe mbajeni fort. Shtypni tehun e sharrés (1) né
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mbajtésin e tehut té sharrés (3). Léshojeni pérséri grykén

mbyllése.

» Kontrollojeni qé té jeté vendosur fort duke e térhequr
tehun e sharrés. Njé teh sharre i liruar mund té bjeré dhe
t'ju léndojé.

Pér puné té caktuara, tehu i sharrés (1) mund té kthehet

gjithashtu 180° (dhémbét drejtohen lart) dhe té rifutet.

Higni tehun e sharrés (shih figurén B)

» Léreni tehun e sharrés té ftohet pérpara se ta higni.
Ekziston rreziku i Iéndimit nése prekni tehun e nxehté té
sharrés.

Rrotulloni grykén mbyllése (4) aférsisht 90° né drejtim té

shigjetés dhe mbajeni fort. Higni tehun e sharrés (1).

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike,fillimisht shtypni kycin e
celésit (6). Mé pas shtypni dhe mbani celésin e ndezjes/
fikjes (7).

Pér té fikur veglén elektrike, |éshoni celésin e ndezjes/
fikjes (7).

Shénim: Pér arsye sigurie, celési i ndezjes/fikjes (7) nuk
mund té kycet, por duhet t€ géndrojé i shtypur vazhdimisht
gjaté funksionimit.

Kontrolloni numrin e goditjeve

Mund té rregulloni vazhdimisht numrin e goditjeve kur vegla
elektrike éshté e ndezur, né varési té asaj se sa shumé e
shtypni celésin e ndezjes/fikjes (7).

Presioni i lehté né celésin e ndezjes/fikjes (7) rezulton né njé
shkallé té ulét goditjeje. Duke u shtuar shtypja, rritet
shpejtésia e goditjeve.
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Numriikérkuar i goditjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.

Rekomandohet njé reduktim i numrit té goditjeve:

- kur vendosni tehun e sharrés né pjesén e punés né
ményré gé té mund té vendosni tehun e sharrés mé sakté,

— kur sharroni plastiké dhe alumin pér té parandaluar
shkrirjen e materialit.

Nése punoni pér njé kohé té gjaté me njé numér té vogél

goditjesh, vegla elektrike mund té nxehet shumé. Higeni

tehun e sharrés dhe |éreni veglén elektrike té funksionojé me

shpejtésiné maksimale té goditjes pér rreth 3 minuta gé té

ftohet.

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése tehu i sharrés
bllokohet.

Késhilla

» Kur sharroni materiale ndértimi té lehta, respektoni
rregulloret ligjore dhe rekomandimet e prodhuesve té
materialeve.

Pérpara se té sharroni dru, pllaka druri, materiale ndértimi,

etj., kontrolloni pér objekte té huaja si gozhdg, vida, etj. dhe

pérdorni njé teh té pérshtatshém sharre.

Ndizni veglén elektrike dhe afrojeni prané pjesés sé punés

gé do té pérpunohet. Vendosni pllakén e kémbés (2) né

sipérfagen e pjesés sé punés dhe sharroni materialin me

presion ose me pérpunim té barabarté. Pas pérfundimit té

procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Nése tehu i sharrés bllokohet, fikeni veglén elektrike

menjéheré. Pérdorni njé mjet té pérshtatshém pér té

pérhapur pak boshllékun e sharrés dhe térhigeni veglén

elektrike.

Pllaka e rrotullueshme e kémbés (shih figurén C)
Pllaka e kémbés (2), falé lévizshmérisé sé saj, pérshtatet me
pozicionin e kérkuar kéndor té sipérfages.

Sharrat zhytése (shih figurén D-E)

» Vetém materialet e buta si druri, gipsi ose té ngjashme
mund té pérpunohen duke pérdorur procesin e
sharrimit me zhytje! Mos pérpunoni materiale
metalike duke pérdorur procesin e sharrimit me
zhytje!

Pérdorni vetém tehe té shkurtra sharre pér sharrimin me

zhytje.

Vendoseni veglén elektrike me skajin e pllakés sé kémbés

(2) né pjesén e punés, pa prekur tehun e sharrés (1) me

pjesén e punés dhe ndizni até. Pér veglat elektrike me

kontroll té numrit té goditjeve, zgjidhni numrin maksimal té
goditjeve. Shtypni fort mjetin elektrik kundér pjesés sé
punés dhe ngadalé |éreni tehun e sharrés té zhytet né pjesén
epunés.

Sapo pllaka e kémbés (2) té jeté né kontakt té ploté me

pjesén e punés, vazhdoni sharrimin pérgjaté vijés sé

déshiruar té prerjes.

Pér puné té caktuara, tehu i sharrés (1) mund té rrotullohet

gjithashtu me 180° dhe vegla elektrike mund té rrotullohet
né pérputhje me rrethanat.

Shkurtim me sharré (shih figurén F)

Me tehet elastike té sharrés dymetalike, komponentét e dalé

si tubat e ujit mund té sharrohen direkt né mur.

» Sigurohuni qé tehu i sharrés té jeté gjithmoné mé i
gjaté se diametri i pjesés sé punés qé do té
pérpunohet. Ekziston rreziku i goditjes.

Vendoseni tehun e sharrés direkt né mur dhe pérkuleni até

pak duke ushtruar presion anésor né veglén elektrike derisa

bazamenti té mbéshtetet né mur. Ndizni veglén elektrike dhe
sharroni pjesén e punés duke pérdorur presion té
vazhdueshém anésor.

Grep varje (shih figurén G)

Me grepin e varjes (5), p.sh. ju mund ta varni mjetin elektrik

né njé shkallé. Pér ta béré kété, palosni grepin e varur né

pozicionin e déshiruar.

» Kur vegla elektrike éshté e varur, sigurohuni gé tehu i
sharrés té jeté i mbrojtur nga kontakti aksidental.
Ekziston rreziku i léndimit.

Paloseni pérséri grepin e varjes (5), kur déshironi té punoni

me veglén elektrike.

Ftohés/lubrifikant
Kur sharroni metalin, duhet té aplikoni ftohés ose lubrifikant
pérgjaté vijés sé prerjes sepse materiali do té nxehet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
hiqgni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

Pastroni mbajtésin e tehut té sharrés mundésisht me njé

furcé té buté. Pér ta béré kété, higni tehun e sharrés nga

vegla elektrike. Mbajeni funksional puné mbajtésin e tehut té

sharrés duke pérdorur lubrifikanté té pérshtatshém.

Ndotja e réndé e veglés elektrike mund té ¢ojé né

kegfunksionime. Prandaj, mos i sharroni materialet gé

krijojné shumé pluhur nga poshté ose sipér kokés.

Zévendésoni furcat e karbonit (shih figurén H)

Kontrolloni gjatésiné e furcave té karbonit aférsisht ¢cdo

2-3 muaj dhe zévendésoni té dyja furcat e karbonit nése

éshté e nevojshme.

Asnjéheré mos zévendésoni vetém njé furgé karboni!

Shénim: Pérdorni vetém furca karboni té blera nga Bosch gé

jané té destinuara pér produktin tuaj.

- Lironi kapakét (8) duke pérdorur njé kagavidé té
pérshtatshme.
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- Zévendésoni furcat e vendosura té karbonit (10) dhe
vidhosni pérséri kapakét.
Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.
Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaZnoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebaii briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidaCem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje oStre i Ciste. Saadekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa otrim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom
» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine

4

prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da ploca podnozZja prilikom testerisanja
uvek naleZe na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo neoStecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozZara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testerise sa Cvrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere”
(2) Plo¢a podnozja
(3) Prihvat za list testere
(4) Caura za blokadu lista testere
(5) Kuka zavesanje
(6) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Poklopcici za grafitne Cetkice
(9) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Grafitna cetkica

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601FC70..
Kontrola broja pomaka °
Nominalna ulazna snaga \ 1250
Broj posmaka u praznom hodu min™ 0-3000
nO

Prihvat za alat SDS
Pomak mm 30
Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 230
- u Celiku (nelegiranom) mm 20
- Preénik cevi mm 150
Tezina® kg 3,7
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Sabljasta testera GSA 12-30
Klasa zastite SV

A) Tezina bez voda za prikljucak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 94 dB(A); nivo zvucne snage

102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K= 1,5 m/s”,

Secenje drvene grede listom testere S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K= 1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena (pribor)

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za

list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.
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Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom dr8kom. List testere ne bi trebalo da bude duZi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

Okrenite ¢auru za blokadu (4) za otpr. 90°u smeru strelice i

pridrzite je. Pritisnite list testere (1) u prihvat lista

testere (3). Ponovo otpustite ¢auru za blokadu.

» Proverite povlacenjem dalli je list testere cvrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Okrenite cauru za blokadu (4) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Skinite list testere (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu

ukljucivanja (6). Pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (7).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) moze da ne bude blokiran,

nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (7).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se

elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre se¢enja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnoZzja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje“, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Pokretna plo¢a podnoZja (vidi sliku C)

Ploca podnoZja (2) se svojom pokretljivoscu uklapa na

potreban polozaj ugla povrsine.

Testerisanje sa uranjanjem (vidi slike D-E)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni
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alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u
njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrsinom na radni
komad, nastavite da testerisete dalje po Zeljenoj liniji reza.
Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti
za 180°i elektricni alat odgovarajuce voditi u skladu sa
okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku F)
Sa elasticnim bimetalnim listovima testere mozete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite
konstantnim bo¢nim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku G)

Pomodu kuke za vesanje (5) mozZete da priCvrstite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za kacenje

u zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasti¢en od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (5) ako Zelite da radite sa

elektricnim alatom.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbhedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.

Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Promena grafitnih cetkica (videti sliku H)

Prekontrolisite duzinu grafitnih ¢etkica otprilike svaka
2-3 meseca i ako je potrebno promenite obe grafitne
Cetkice.

Nikada ne menjajte samo jednu grafitnu cetkicu!
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Napomena: Upotrebljavajte samo grafitne cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a i koje su predvidene za va$ proizvod.

- Odvrnite poklopce (8) prikladnim Srafcigerom.

- Zamenite grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
(10) i ponovo zavrnite poklopce.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
A=l Haww cepBucHe anpece 1 MHKOBH 3a yenyre

Mollmo da kod swh pltanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Podkodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢cno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za sabljaste Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug priroc¢en
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmodju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z ho¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroc€i povratni udarec.
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» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih Zaginih listov lahko tudi
rezete. Upostevajte priporocila glede zaginih listov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zagin list”
(2) Podnozje
(3) Vpenjalo Zaginega lista
(4) Zaporni tulec Zaginega lista
(5) Kavelj za obesanje
(6) Zaklep stikala za vklop/izklop
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Pokrov za grafitne Scetke
(9) Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Grafitna $¢etka
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

KataloSka Stevilka 3601FC70..
Nastavljivo Stevilo hodov °
Nazivna mo¢ W 1250
Stevilo hodov v prostem teku ne  min™* 0-3000
Vpenjalni sistem SDS
Dolzina hoda mm 30
Najv. globina reza

- vles mm 230
- vjeklo (nelegirano) mm 20
~ Premer cevi mm 150
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Sabljasta zaga GSA 12-30

Teza” kg 3,7
[/

Razred zascite

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasSa: raven zvocnega tlaka 94 dB(A); raven zvocne moci
102 dB(A). Negotovost K = 3dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plos¢ z Zaginim listom S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Zaganje lesenih tramov z 7aginim listom S 644 D:

apwe = 16,8 m/s?, K = 1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektriénega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista (pribor)

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Zavrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Potisnite Zagin list (1) v vpenjalo Zaginega lista (3).

Znova izpustite blokirni tulec.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite zZagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Zavrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Snemite zagin list (1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep

vklopa (6). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (7) in ga

drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(7).
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Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (7) ni
mogoce zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drZati pritisnjenega.

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razliéno moc¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mocnejsim pritiskanjem stikala se $tevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Priporo¢amo, da Stevilo hodov zmanj$ate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natan¢neje prilagodite njegov polozaj,

— prizaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manjsim $tevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko

elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite zagin list in pustite, da orodje

pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in preZagajte material z enakomernim

pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no

orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektricno orodije takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Premicno podnozje (glejte sliko C)

Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu

kotu na povrsini.

Potopne Zage (glejte slike D-E)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.
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Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na
obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter
orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po Zzeleni liniji.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in
elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odrezete

strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno dalj$i od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list poloZite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnoZzje naleglo na steno. Vklopite elektri¢éno orodje in s

stalnim stranskim pritiskom preZagajte obdelovanec.

Pritrdilni kavelj (glejte sliko G)

S pritrdilnim kavljem (5) lahko elektri¢no orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kavelj razprite v Zeleni polozaj.

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (5) mora biti poklopljen, Ce Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Ocistite vpenjalo zaginega lista z mehkim copicem. V ta

namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za

pravilno delovanije lezi$Ce Zaginega lista redno mazite z

ustreznimi mazivi.

Mo¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Menjava oglenih $cetk (glejte sliko H)

DolZino oglenih $¢etk preverite priblizno enkrat na

2-3 mesece in po potrebi zamenjajte obe ogleni Scetki.
Nikoli ne zamenjajte samo ene grafitne Scetke!
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Opomba: uporabljajte samo grafitne Scetke, ki jih prodaja

Bosch in so predpisane za njegove izdelke.

- Z ustreznim izvijacem odvijte pokrove (8).

- Zamenjajte grafitni $Cetki (10), ki sta pod pritiskom
vzmeti, in ponovno privijte pokrove.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

P[] Nase servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolo¢ene sisteme za zhiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije

nego $to ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brZe i sigurnije.
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektri¢nog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. Lose odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moZe dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da plo¢a podnoZja kod piljenja uvijek nalijeze
na izradak. List pile se moZe zaglaviti $to moZe dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozete sigurno odloziti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon isklju¢ivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroditi povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.
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» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile”
(2) Ploca podnozja
(3) Stezac lista pile
(4) Cahura za blokadu lista pile
(5) Kuka zavjesanje
(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Kape ugljenih cetkica
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Ugliena cetkica

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 3601FC70..
Upravljanje brojem hodova °
Nazivna primljena snaga \ 1250
Broj hodova u praznom hodun, ~ min™ 0-3000
Prihvat alata SDS
Hod mm 30
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 230
- u Celik (nelegiran) mm 20
~ promijer cijevi mm 150

Sabljasta pila GSA 12-30

Tezina" kg 3,7
[Sl/

A) Tezina bez mreznog priklju¢nog voda i bez mreznog utikaca
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Klasa zastite

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 94 dB(A); razina zvucne snage

102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
Piljenje iverice s listom pile S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s,

pilienje drvene grede s listom pile S 644 D:

aywe = 16,8 m/s?, K = 1,5 m/s.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen il je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile (pribor)

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su oStri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruci.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile

nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.
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Biranije lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Okrenite ahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Pritisnite list pile (1) u stezac lista pile (3).

Ponovno otpustite ¢ahuru za blokadu.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenuti i za 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenije lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vrucéeg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Okrenite ¢ahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Izvadite list pile (1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu

ukljucivanja (6). Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (7).

Napomena: |z sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.
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Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat

moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavrsenog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Zakretna ploca podnoZja (vidjeti sliku C)
Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem
potrebnog poloZaja kuta.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti slike D-E)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Za piljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnoZja (2) na izradak,

adalist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.
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Za odredene radove list pile (1) moZete koristiti zakrenut i za
180°i mozete voditi elektri¢ni alat okrenut na odgovarajuci
nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bocnim

pritiskom na elektri¢ni alat sve dok ploc¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim boc¢nim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku G)

Pomodu kuke za viesanje (5) moZete objesiti elektricni alat

npr. naljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vjeSanje u

Zeljeni poloZaj.

» Kada je elektricni alat objesen, vodite racuna da je list
pile zastic¢en od nehoticnog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za vijesanje (5) ako Zelite raditi s

elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektri¢nog alata. OdrZavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih

maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Zamjena ugljenih cetkica (vidjeti sliku H)

Priblizno svaka 2-3 mjeseca provjerite duljinu ugljenih

Cetkica i ako je potrebno, zamijenite obje ugljene Cetkice.

Nikada nemojte zamijeniti samo jednu ugljenu ¢etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene ¢etkice nabavljene preko

tvrtke Bosch koje su namijenjene za vas$ proizvod.

- Otpustite kape (8) prikladnim odvijacem.

- Zamijenite ugljene Cetkice (10) koje se nalaze pod
pritiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

3 [®] Nasiservisni adrese i poveznice za uslugu
L popravka i narudzbu rezervnih dijelova mozZete
pronaci na:

%38 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U sIucaJu upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrZavati.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline téoriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juntmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vdib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme

|dlitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
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kaepidemed ja haardepinnad ei luba tooriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist todriista tugevasti kahe
kaega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi péhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib

plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks loigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on véimalik tasapinnaline
mahaléikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht?
(2) Alusplaat
(3) Saelehe kinnituskoht
(4) Saelehe lukustushiilss
(5) Riputuskonks
(6) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis
(7) Sisse-/valjaliliti
(8) Grafiitharjade kiibarad
(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Siisihari
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601FC70..
Kaigusageduse reguleerimine °
Nimisisendvdimsus \ 1250
Kaigusagedus tiihikdigul n, min™* 0-3000
Tooriistakinnitus SDS
Kaik mm 30
Max |oikesiigavus

- puidus mm 230
- terases (legeerimata) mm 20
- Toru labimaot mm 150
Kaal" kg 3,7
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Saabelsaag GSA 12-30

Kaitseklass =

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 94 dB(A); helivoimsustase 102 dB(A).
Mootemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11:

puitlaastplaatide saagimine saelehega S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s’,

puitprusside saagimine saelehega S 644 D:

anwe = 16,8 m/s”, K = 1,5m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toériistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine
(lisavarustus)
» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke

kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.
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» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Iopust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse |dike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja
hoidke kinni. Suruge saeleht (1) saelehe hoidikusse (3).
Vabastage jalle lukustushiilss.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht véib vélja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate t66de jaoks voib saelehte (1) ka 180° pooratult

(hambad (les suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja

hoidke kinni. Eemaldage saeleht (1).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jirgige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tiitbisildil margitud
pingele.

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt

sisselilitustokisele (6). Seejarel vajutage liilitile (sisse/valja)

(7) jahoidke seda sees.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vdlja) (7).
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Markus: Ohutuse huvides ei saa lilitit (sisse/valja) (7)
lukustada, vaid see peab tootamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt

reguleerida vastavalt lilitile (sisse/valja) (7) rakendatavale

survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (7) reguleerite poorded

madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.

Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning

seda saab madrata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema madramise véimaldamiseks
saelehe toetamisel toodeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel toGtamisel vdikesel kdigusagedusel voib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht toriistast vélja ja

laske tooriistal jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit

maksimaalsel kaigusagedusel.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal Gihtlase tugisurve voi ettenikega labi. T66

|6petamise jarel lilitage elektriline toriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vdlja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Kallutatav taldmik (vt jn C)
Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Sukelsaagimine (vaata jooniseid D-E)

» Sukelmeetodil tohib téddelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toddelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu toddeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatavate t66de jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult
sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt pooratult
juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn F)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toodeldava detaili
labimdodust. On tagasilédgioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline todriist sisse ja

saagige detail lihtlase kiilgsurvega labi.

Riputuskonks (vt joonist G)

Riputuskonksuga (5) saate elektrilist tooriista nt redelile

riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

» Kui seade oniiiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Keerake riputuskonks (5) uuesti sisse, kui soovite elektrilist
tooriista kasutada.
Jahutus-/méairdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tdoriistast.

Méaarige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme t66s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Siisiharjade vahetamine (vt jn H)

Kontrollige stisiharjade pikkust iga u 2-3 kuu jarel ja

vahetage vajadusel mélemad stisiharjad.

Arge mitte kunagi vahetage valja ainult iihte siisiharja!

Suunis: Kasutage ainult Boschilt tellitud siisiharjasid, mis on

teie tootele maaratud.

- Keerake kiibarad (8) sobiva kruvikeerajaga lahti.

- Vahetage vedru surve all olevad siisiharjad (10) ja
keerake kiibarad jdlle peale.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

i E| Meie teenindusadressid ja lingid
remonditeenusele ning varuosade tellimisele
leiate aadressilt:

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Parlngute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus vdib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
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tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |auj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanem3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

>

NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

>

»

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.
Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas |aus
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izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespejams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dél zaga
asmens var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
blvmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Zagaasmens?

(2) Balstplaksne

(3) Zaga asmens stiprinajums

(4) Zaga asmens fikséjosa aptvere

(5) Piekarinasanas akis

(6) leslédzéja/izslédzéja atblokésanas taustins
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(7) lesledzéjs/izsledzejs
(8) Ogles suku vacini
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) Ogles suka
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601FC70..
Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominala ieejas jauda \ 1250
Asmens kustibu biezums min™" 0-3000
brivgaitan,

Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Asmens kustibas garums mm 30
maks. zagesanas dzilums

- koka mm 230
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurules diametrs mm 150
Svars” kg 3,7
Aizsardzibas klase ol

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trokSna A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 94 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 102 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.
Kokskaidu platnes zagé$ana ar zaga asmeni S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

koka sijas zagésana ar zaga asmeni S 644 D:

A = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina
(piederums)

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lieto$anas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabiit garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagejumu veido3anai paredzetaja dziluma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Pagrieziet fikséjoso aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet

to $aja stavokli. lespiediet zaga asmeni (1) stiprinajuma (3).

Atlaidiet fikséjoso aptveri.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagesanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir

atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var gt
savainojumus.

Pagrieziet fikséjoso aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet
to $aja stavokli. Iznemiet zaga asmeni (1).

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izsléegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
taustinu ieslédzéja atblokésanai (6). Tad nospiediet
iesledzéju (7) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzé&ju (7).
Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéju (7)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (7)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipadibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priek$Smeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagejot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.
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llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minutes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagejuma.

leteikumi
» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak$nu, buvmaterialu u. c. materialu
zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagejama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagesanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama balstplaksne (attéls C)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot cieSu
kontaktu ar zagejama priek$meta virsmu.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls D-E)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, léni iegremdeéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagéjama

priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma

trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit

elektroinstrumentu apgriezta veida.
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Zagésana sanu virsmas tuvuma (attéls F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus, pieméram, Gdens caurules, var apzagét viena

limeni ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinasanai (attéls G)

Piekarinasanas aki (5) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném. Atlokiet piekarinasanas

aki velamaja stavokli.

» Pariipéjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Javélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (5).

Dzesejosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjosa vai ellojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmeérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieS8ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Ogles suku nomaina (attéls H)

Aptuveni reizi 2-3 ménesos parbaudiet ogles suku garumu
un, ja nepieciesams, nomainiet abas ogles sukas.
Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!
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Norade: izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles

sukas, kas ir piemérotas $im izstradajumam.

- Ar piemérotu skravgriezi noskrivéjiet suku vacinus (8).

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas (10) un no
jauna uzskravejiet suku vacinus.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

E| Masu serwsa adreses un saites uz remonta

P|eprasot konsultacuas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéejama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj j tai, kg darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
itampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada buty
prigludusi prie ruosinio. Pjiiklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pitklelius. Sulinke ar atSipe pjikleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemés. ISkyla atatrankos pavojus.
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» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figdriniams pjiviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjtvius prie
pat plokStumos. Reikia laikytis nuorody pjtkleliui.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjuklelis”
(2) Atraminé ploksté
(3) Pjiklelio jtvaras
(4) Pjiklelio fiksavimo jvoré
(5) Kablys jrankiui pakabinti
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(7) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(8) Angliniy Sepetéliy gaubteliai
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Anglinis Sepetélis

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Universalusis pjuklas GSA 12-30

Gaminio numeris 3601FC70..
Judesiy skai¢iaus reguliavimas °
Nominali naudojamoji galia W 1250
TusCiosios eigos judesiy skai- min™! 0-3000
cius n,

Jrankiy jtvaras SDS
Pjuklelio eigos ilgis mm 30

Maks. pjovimo gylis

Universalusis pjuklas GSA 12-30

- Medienoje mm 230
- Pliene (nelegiruotame) mm 20
- VamzdZio skersmuo mm 150
Svoris” kg 3,7
Apsaugos klasé IV

A)  Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 94 dB(A); garso galios
lygis 102 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjukleliu S 644 D:

a5 = 16,8 m/s”, K = 1,5 m/s’,

medienos sijy pjovimas pjikleliu S 644 D:

aywe = 16,8 m/s?, K = 1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.
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Pjuklelio jdéjimas ir keitimas (papildoma jranga)
» Montuodami ar keisdami darbo jrankj mivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio

naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesij, kad pjuklelio
jtvare nebiity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjaklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir
tvirtai laikykite. Jstatykite pjiklelj (1) j pjuklelio jtvara (3).
Fiksuojamaja jvore atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjiklelis tvirtai jsistaté, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjiklelis gali iskristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjiklelio iSkyla susizalojimo pavojus.

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir

tvirtai laikykite. ISimkite pjaklelj (1).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo saly¢io su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jsy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (6). Tada paspauskite jjungimo-i§jungi-
mo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-
j (7) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (7) uz-
fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti laiko-
mas nuspaustas.

Pjiiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiiy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj

(7.

Jiungimo-isjungimo jungiklj (7) spaudziant truputj, judesiy

skai€ius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-

Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy btdu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

- pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjaklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant ivengti medZiagos
lydymosi.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medzZiagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

Pries pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkaniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoSinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastuma. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Perstatoma atraminé ploksteé (zr. C pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama

pavirsiy ji gali buti nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

|pjovy darymas (Zr. D-E pav.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
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pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!
Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik
trumpus pjuklelius.
Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant
ruosinio taip, kad pjtklelis (1) ruoSinio neliesty, ir jrankj jjun-
kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skai¢ius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiCiy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir 1étai leiskite pjuklel; j ruosinj.
Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavir-
Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-
tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-
mi.

Pjovimas arti objekto (zr. F pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bity ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenj. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Song, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosin;.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. G pav.)

Pasinaudodami kabliu (5), elektrinj jrankj galite pakabinti,

pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj j pageidaujama

padétj.

» Biikite atsargils, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (5) vél sulenkite.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-

kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Pjuklelio jtvara valykite mink$tu skuduréliu. Norédami iSvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjdklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-
momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ters$imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

Angliniy Sepetéliy keitimas (Zr. H pav.)

MaZzdaug kas 2-3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio Sepetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius (8).

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
(10) ir vél uzsukite gaubtelius.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
e E| Masy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
buti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
buti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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s GSA 12-30
AER3F mm 30
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsage Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocating Article number

saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra sable NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serradesabre  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Bajonetsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vierklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Puukkosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon morornTac EE AnA®voupe pe amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTa avVaQEPOLEVA MPOIOVTa
Tnaboeya ApiOpoG eupeTnpiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG HIATAEEI TwV MO KATW AVAPEPOEVIY
0Nyl Kat Kavoviopmv Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpoTuTa.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pantertestere  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pita szablasta Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Pila ocaska Objednaci &islo vSechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Chvostovapila  Vecnééislo prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic anariadent aje vstlade
snasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szablyafiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbi 3aABnAEM Nop, Hally eAUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
CabenbHasnuna ToBapHbii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMAM NPEANUCAHNAM
HWXeyKadaHHbIX MPEKTMB M PACIOPAXXEHHH, a TakKe HUKeyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuuecKas AOKyMeHTaLMA XpaHHTCA y: *
uk 3asBa npo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnAeMO nia Hally 0AHO0CODOBY BiANOBIAANbHICT, LU0 HAa3BaHi
La6enbHa nuna  ToBapHHii Homep pmpoGw BIAMNOBIAAOTb YCiM UWHHWUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHWX AUPEKTUB
i pO3NOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa ioKyMeHTalLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMeHe X3blnfaH
Koinbiwtbiapa  BHiM HeMipi [OVMPEKTMKANap MeH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFMaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
TOMEHAETT HopManapFa can ekeHi bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriusabie  Numir deidentificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a cCboTBeTCTBHE C MbHa OTFOBOPHOCT HUE Aieknap1pame, e NoCOUEHUTe MPOAYKTH
Enektpuuecka  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
() no-A0NY U CbOTBETCTBA Ha CNESHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa ONnuLLaH1Te NPOU3BOAM Ce BO
Cabjecranuna  bpojHagen/aptukn  COMMACHOCT CO CHTE PEreBaHTHY onpenby Ha cnesHUTe perynatuem 1
MPOMUCH U Ce BO COrNACHOCT CO CEAHNUTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTaLuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Sharréshpaté  Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Sabljasta testera Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Sabljastazaga  Stevilkaartikla

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti

Sabljasta pila

Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Saabelsaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zobenzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Universalusis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *
GSA 12-30 3601FC7000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
3601FC7030 2014/30/EU EN62841-2-11:2016+
3601FC7 060 2011/65/EU A1:2020+A11:2024
3601FC7070 ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+
A1:2021+A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T R
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.05.2025
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Declaration of Conformity

Reciprocating saw Article number
GSA 12-30 3601FC7 060
3601FC7070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
B os CH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director
SNee——

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 09/05/2025
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